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PREFACE TO FIRST EDITION. 


The want of an introduction to the study of Old-English 
has long been felt. Vernon's Anglo-Saxon Guide was an 
admirable book for its time, but has long been completely 
antiquated. I was therefore obliged to make my Anglo- 
Saxon Reader a somewhat unsatisfactory compromise be- 
tween an elementary primer and a manual for advanced 
students, but I al^ys looked forward to producing a strictly 
elementary book like the present one, which would enable 
me to give the larger one a more scientific character, and 
would at the same time ser\'e as an introduction to it 
Meanwhile, however. Professor Earle has brought out his 
Book for the beginner in Anglo-Saxon. But this work is 
quite unsuited to serve as an introduction to my Reader, 
and will be found to difier so totally in plan and execution 
from the present one as to preclude all idea of rivalry on my 
part. We work on lines which instead of clashing can only 
diverge more and more. 

My main principle has been to make the book the easiest 
possible introduction to the study of Old-English. 

Poetry has been excluded, and a selection made from the 
easiest prose pieces I could find. Old-English original prose 
is unfortunately limited in extent, and the most suitable 
pieces (such as the voj^ges of Ohthere and Wulfstan) are 
already given in the Reader; these I could not give over 
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again. But I hope the short extracts from the Chronicle 
and the Martyrdom of King Edmund will be found not 
wanting in interest For the rest of the selections I have 
had to fall back on scriptural extracts, which have the great 
advantages of simplicity and familiarity of subject The 
Gospel extracts have been transferred here from the Reader, 
where they will be omitted in the next edition. The sen- 
tences which head the selections have been gathered mainly 
from the Gospels, .^Ifric’s Homilies, and the Chronicle. 
They are all of the simplest possible character, only those 
having been taken which would bear isolation from their 
context They are intended to serve both as an introduction 
and as a supplement to the longer pieces. They are 
grouped roughly into paragraphs, according to the gram- 
matical forms they illustrate. Thus the first paragraph 
consists mainly of examples of the nominative singular of 
nouns and adjectives, the second of accusative singulars, 
and so on. 

The spelling has been made rigorously uniform throughout 
on an early West-Saxon basis. Injurious as normalizing is 
to the advanced student, it is an absolute necessity for the 
beginner, who wants to have the definite results of scholar- 
ship laid before him, not the confused and fiuctuating 
spellings which he cannot yet interpret intelligently. Even 
for purely scientific purposes we require a standard of com- 
parison and classification, as in the arrangement of words in 
a dictionary, where we have to decide, for instance, whether 
to put the original of hear under e, u, i or y. The spelling 
I here adopt is, in fact, the one I should recommend for 
dictionary purposes. From early West-Saxon it is an easy 
step both to late W. S. and to the Mercian forms from 
which Modern English is derived. That I give .^Ifric in a 
spelling slightly earlier than his date is no more unreason- 
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able than it is for a classical scholar to print Ausonius (who 
doubtless spoke Latin mth an almost Italian pronunciation) 
in the same spelling as Virgil. 

It is impossible to go into details, but in doubtful or 
optional cases I have preferred those forms which seemed 
most instructive to the student. Thus I have preferred 
keeping up the distinction betn'een the indie, hmdon and the 
subj. bunden, although the latter is often levelled under the 
former even in early MS. In the accentuation I have for the 
present retained the conventional quantities, which are really 
‘prehistoric’ quantities, as I have- shown elsewhere (Phil. 
Soc. Proc. iSSo, i88i). It is no use trj'ing to disguise the 
fact that Old English philology (owing mainly to its neglect 
in its native land) is still in an unsettled state. 

In the Grammar I have cut down the phonology to the 
narrowest limits, giving only what is necessaiy to enable the 
beginner to trace the connection of forms within the language 
itself. Derivation and sjmtax have been treated with the 
same fulness as the inflections. In my opinion, to give 
inflections witliout explaining their use is as absurd as it 
would be to teach the names of the different parts of a 
machine without explaining their use, and derivation is as 
much a fundamental element of a language as inflection. 
The grammar has been based throughout on the texts, from 
which all words and sentences given as examples have, as 
far as possible, been taken. This I consider absolutely 
essential in an elementary book. What is the use of a 
grammar which gives a number of forms and rules which 
the learner has no occasion to apply practically, in his 
reading? Simply to cut down an ordinaiy grammar and 
prefix it to a selection of elementary texts, rvithout any 
attempt to adapt them to one another, is a most unjustifiable 
proceeding. 
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In the Glossary cognate and root words are given only 
when they occur in the texts, or else are easily recognizable 
by the ordinary English reader. 

All reference to cognate languages has been avoided. Of 
course, if the beginner knows German, the labour of learning 
Old English will be lightened for him by one half, but he 
does not require to have the analogies pointed out to him. 
The same applies to the relation between Old and Modern 
English. To trace the history of the sounds would be quite 
out of place in this book, and postulates a knowledge of the 
intermediate stages which the beginner cannot have. 

The Notes consist chiefly of references to the Grammar, 
and are intended mainly for those who study without a 
teacher. As a general rule, no such references are given 
where the passage itself is quoted in the Grammar, 

On the whole I do not think the book could be made 
much easier without defeating its object. Thus, instead of 
simply referring the student from slpif to sianian, and thence 
to the Grammar, I might have saved him all this trouble by 
putting ‘ sipit, 3 sg. pres, of siandan, stand,’ but the result 
would be in many cases that he would not look at the 
Grammar at all — surely a most undesirable result. 

Although I have given everything that I believe to be 
necessary, every teacher may, of course, at his own discretion 
add such further illustrations, linguistic, historical, antiquarian, 
or otherwise, as he thinks likely to instruct or interest his 
pupils. 

My thanks are due to Professor Skeat, not only for con- 
stant advice and encouragement in planning and carrying 
out this work, but also for help in correcting the proofs. 

In conclusion I may be allowed to express a hope that 
this little book may prove useful not only to young be- 
ginners, but also to some of our Professors of and Ex- 
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aminers in the English language, most of ■whom are now 
beginning to see the importance of a sound elementaiy 
knowledge of ‘Anglo-Saxon’ — a knowledge w'hich I believe 
this book to be capable of imparting, if studied diligently, 
aud not hurriedly cast aside for a more ambitious one. 

HENRY SWI^T. 

Heath Street, Hampstead, 

March 31, 18S2. 


PREFACE TO THIRD EDITION. 

In the present edition I have put this book into what must 
be (for some time at least) its permanent form, making such 
additions and alterations as seemed necessary. 

If I had any opportunity of teaching the language, I 
should no doubt have been able to introduce many other 
improvements; as it is, I have had to rely mainly on the 
suggestions and corrections kindly sent to me by various 
teachers and students who have used this book, among 
whom my especial thanks are due to the Rev, W. F. Moulton, 
of Cambridge, and Mr. C. Stoffel, of Amsterdam. 

HENRY SWEET. 


London, 
Octolcr 15, 1884. 
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GRAMMAR. 


The oldest stage of English before the Norman Conquest 
is called ‘ Old English/ which name will be used throughout 
in this book, although the name ‘ Anglo-Saxon’ is still often 
used. 

There were several dialects of Old English. This book 
deals only with the W^s/-Saxot^ dialect in its earliest form. 


SOUNDS. 

VOWELS. 

The vowel-letters in Old English had nearly the same 
values as in Latin. Long vowels were occasionally marked 
' by Q, short vowels being left unmarked. In this book long 
vowels are marked by (*). The followiug are the elementary 
vowels and diphthongs, with examples, and key-words from 
English, French (F.), and German (G.) : — 


a 

as in mann (G.) 

nama {name). 

a 

„ father 

Stan {s/one). 

se 

,, man 

glted {glad). 

s 

19 

d»d {deed)\ 

e 

„ ^dtd(F.) 

ic ete® {leal) 

e 

„ "see(G.) 

he (Ae). 

S 

„ men 

mfnn {men). 


’ Where no key-word is given for a long vowel, it most be prononnced 
exactly like the corresponding ^ort one, only lengthened.- 
* Both vowels. 
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i 

as in 

fini (F.) 

cwic (alive). 

i 


sieh (G,) 

win {pine). 

ie 


fin 

ieldran {anceslors). 

le 

» 


hieran (Jiear). 

o 


beaTl (F.) 

god (god). 

5 

» 

so (G.) 

god (goo^. 

u 


sou (F.) 

sunu (jp«). 

u 


gut (G.) 

nu (mozo). 

y 

>9 

vdcK (F.) 

synn (««). 

y 

99 

griin (G.) 

bryd {bride). 

ea 

== 

se+a 

eall (all). 

ea 

= 

£e+a 

east (eaj/). 

eo 

= 

e+o 

weorc (rvori). 

eo 

= 

e+o 

deop (deep). 


t and i are both written e in the MSS. 


The diphthongs are pronounced with the stress on the 
first element. 

Those who find a difficulty in learning strange vowel-sonnds may 
adopt the following approximate pronunciation: — 


a 

as in 

ask (short) 

nama (nahmah). 


99 

father 

Stan (stahn). 

£e 

it 

man 

■glKd (glad). 

Ie 

tf 

there 

Sr (air). 


ft 

men 

ete (etty), m^ (men). 

e 

It 

they 

he (hay). 

5, ie 

99 

fin 

cwic (quick), ieldran (ildrShn). 

i,ie 

99 

see. 

win (ween), hieran (heerahn). 

o 

99 

not 

god (god). 

6 

99 

note 

god (goad). 

XL 

It 

full 

foil (full). 

U 

99 

fool 

nu (noo). 

y 

99 

fin 

synn (zin). 

y 

99 

see 

hiyd (breed). 

ea 

=s 

e-ah 

eall (e-ahl). 

ea 

= 

ai-ah 

east (ai-abst). 
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eo s= €-o 'weorc (we-ork). 

eo = ai-o , deop (dai-op). 

The pronunciation given in parentheses is the nearest that can be 
expressed in English letters as prononneed in Southern English, 

CONSONANTS. 

Double consonants must be pronounced double, or long, 
as in Italian. Thus sa/iu (son) must be distinguished from 
su/me (sun) in the same way as pairiy is distinguished from 
penknife. So also in (in) must be distinguished from inn 
(house) ; noting that in modern English final consonants in 
accented monosyllables after a short vowel are long, our in 
and inn both having the pronunciation of Old English itm, 
not of O. E. i«. 

c and g had each a lack (guttural) and a front (palatal) 
pron., which latter is in this book written r', g. 
o ss as in cine (bold), cnawan (know). 

<i=:kj,z.k formed in the j (English j') position, nearly as 
in the old-fashioned pron. of sfy'. iiriie (church), etyiie 
(piece), //rrfan (think). 

g initially and in the combination ng was pron. as in 
'get' : god (good), lang (long); otheradse (that is, medially 
and finally after vowels and I, r) as in German sagen : dqgas 
(days), Itirg (city), iiaiga (saint). 

g initially and in the combination ng was pronounced gf 
(correspon^ng to kj) : gi (ye), georn (willing), sprpigan 
(scatter); otherwise =y (as in ‘you’): deeg (day), wrigan 
(accuse), (ravage). It is possible that/in^«-<5or«z 
(bom) and other unaccented syllables w'as already pronounced 
/• sitgan (say), hrydg (back). 

f had the sound of v everywhere where it was possible : — 
faraii (go), of (of), ofer (over); not, of course, in oft (often), 
or when doubled, as in offrian (offer). 
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li initially, as in he (he), had the same sound aS now. 
Everywhere else it had that of Scotch and German eh in 
loch ; — heah (high), Wealh (Welshman), rihl right). Ina^ as 
in hxoai (what), Inail (while), had the sound of our wh ; and 
hi, hit, hr differed from /, «, r respectively preeisely as wh 
differs from w, that is, they were these consonants devo- 
calized, hi being nearly the same as Welsh //: — hlsford (lord), 
hlud (loud) ; hnappian (doze), hnidu (nut) ; hrape (quickly), 
hrcod (reed). 

r was always a strong trill, as in Scotch : — rdran (to raise), 
her (here), word (word). 

8 had the sound of e : — setan (seek), sroci (so), rwf (wise), 
Srnati (rise) ; not, of course, in combination with hard con- 
sonants, as in s/<iH (stonc),y(ri/ (firm), rttsian (rule), or when 
double, as in cyssan (kiss). 

]) had the sound of our Ih (=:dh) in llun \~pu (thou),//>{f 
(thing), sop {vma), hdpen (heathen); except when in com- 
bination with hard consonants, where it had that of our //; in 
/hilt, as in sc/p (seeks). Note hcr/p (has)=//a:i'<f/;. 

\v was fully pronounced wherever written : — wrilan (write), 
niwe (new), seow (sowed preli). 

STRESS. 

The stress or accent is marked throughout in this book, 
w’hencver it is not on the first syllable of a word, by (•) pre- 
ceding the letter on which the stress begins. Thus forgiefan 
is pronounced with the same stress as that of forgive, andswaru 
with that of answer. 

PHONOLOGY. 

VOWELS. 

Different vowels are related to one another in various ways in 
O.E., the most important of which are muiaiion (German 
umlaut) and gradation (G. ablaut). 
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The following changes are mutalions : — ' ' 

a..§: — mann,/i/.m^nn ; wand(wound;5r/.),w?ndan (to turn). 

ea (=a) . . ie (=§): — eald (old), ieldra (older); feallan 
(fall), fiel]} (falls). 

a . . re: — blawan (to blow), blrew]} (bloweth) ; hal (sound), 
hSlan (heal). 

tt . . y:— burg (city), byrig; trum (strong), tiymman 
(to strengthen). 

.^y : — gold, gylden (golden); coss (akiss),cyssan(to kiss). 
. i: — ^bcran (to bear), InreJj (beareth); cwejjan (speak), 
cwide (speech). 

eo ( = e) . . ie ( = i) : — ^heord (herd), hierde (shepherd) ; 
ceorfan (cut), cicrf J) (cuts). 

u . . o : — curon (they chose), gc'coren (chosen). 

u .. ..^ y ; — cujj (known), c 5 ^an (to make known) ; fill (foul), 
ii’lylan (defile). 

6 . . 6 : — sohte (sought pri^, sedan (to seek) ; f5da (food), 
fedan (to feed). 

ea . . ie : — heawan (to hew), hiewj? (hews) ; team (pro- 
geny), tieman (teem). 

eo . . ie : — steor (rudder), stieran (steer) ; ge’streon (pos- 
session), ges’trlenan (gain). 

Before proceeding to gradation, it will be desirable to 
describe the other most important vowel-relations. 

a, re, ea. In O.E. original a is preserved before nasals, 
as in tnam, long, nama (name), and before a single consonant 
followed by a, «, or o, as in dagas (days), dagum (to days), 
Jaran (go), gqfol (profit), and in some words when e follows, 
as in 7c fare (I gfi),farm (gone). Before r, /, h followed by 
another consonant, and before x it becomes ea, as in heard 
(hard), eall (all), eald (old), eahta (eight), voeaxan (to grow). 
Not in harst (p. 7 ). In most other cases it becomes a : — 
dag (day), dages (of a day),yfej/ (firm), wmr (wary). 

B 
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e before nasals always becomes i : compare bindan (to 
bind), pret. iand^ with bcran (to bear), pret. bar. 

e before r (generally followed by a consonant) becomes 
eo : — eorpe (earth), heorte (heart). Not in berslan (p. 7). Also 
in other cases : — seol/or (silver), heofon (heaven). 

i before r+ cons, becomes «: — bicrp (beareth) contr. from 
hirep, hierde (shepherd) from heard (herd), wiersa (worse). 

§ before r, or / -b cons, often becomes ie \—fierd (army) from 
faraii, bieldo (boldness) from beald, ieldra (elder) from tald. 

By gradation the vowels are related as follows : — 
e (i, eo) . . a (ae, ea) . . u (o) ; — 

bindan (inf,), band (pret.), bundon (they bound), beran (inf.), 
bar (pret.), horen (past partic.). ceorfan (cut), iearf 
cur/on (they cut), corfen (past partic.). bgnd (bond) = mutation 
of bandf byr-pen (burden) of bor-en. 

a (re, ca) . . S : — sprac (spoke), sprmcon (they spoke), sprSe 
(speech). 

a . . 6 '.—faran (to go), for (pret.), /or (journey), gefera 
(companion) mutation of for. 

i . . a . , i : — vorifan, wrdt, writon, gewrii (writing, subst.). 
(be)’iifan (remain), Idf (remains), whence by mutation lafan 
(leave). 

eo (u) . . ea . . u (o) : — ieosan (choose), ieas, citron, coren. 
cye-t (choice), {foryieosan (lose), leas (loose), a’liesan (release), 
losian (to be lost), bugan (bend), boga (bow). 

We see that the laws of gradation are most clearly shown 
in the conjugation of the strong verbs. But they run through 
the whole language, and a knowledge of the laws of gradadon 
and mutation is the main key to O.E. etymology. 

It is often necessary to supply intermediate stages in connecting two ' 
words. Thus l^lgan (lay) cannot be directly referred to licganj^xti), 
but only to a form *lag-, preserved in the preterite lag. So also 
Ibptdan (to blind) can be referred only indirectly to the adjective blind 
through an intermediate *bland-. Again, the root-vowel of byrfien 
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(burden) cannot be explained by the infinitive ieran (bear), but only 
by the past participle gcboren. In the same way hr^'re (fall sb.) must 
be referred, not to the infinitive hrcosan, but to the preterite plural hruron. 

The' vowel-changes in the preterites of verbs of the ' fair-conjugation 
(i) fcallan,fcoll, &c., are due not to gradation, but to other causes. 

CONSONANTS. 

s becomes r in the preterite plurals and past participles of 
strong verbs, as in curon, gecoren from ieosan, zoaron pi. 
of was (was), and in other formations, such as /irj’re (fall) from 
hreosari. 

"p becomes d under the same conditions, as in wurdon, 
geworden from weorpan (become), cwaj> (quoth), pi. ewadon, 
cwi'de (speech) from cwejian (infin.). 

r is often transposed, as in ientan (run) from original 
*rinnan (cp. the subst. ryne\ berstan (burst) from *brestan, 
barsi (burst /«/.) from brasi, hors (horse) from *hross. 

The combinations cae-, gse- become cea-, gea-, as in iea/ 
(chaff) from *ca/, sdeal (shall) from *scal, gca/ {ga\-e)=s*gt^ 
from gie/an (cp. cwaj> from cwej>a/t), geaf (gate) — cp. fai 
(vessel). 

gS- often becomes gia-, as in gea/mi (they gave), with 
which compare ewadon (they said). 

ge- becomes^*, as in giefan, gieldan (pay) from *gefan, 
*geldan — cp. ewepan, delfan. Not in the prefix^e- and^f (ye). 

WTien g comes before a consonant in inflection, it often 
becomes h, as in he Jiehp (he lies) from leogan (mentiri). 

h after a consonant is dropt when a vowel follows, the 
preceding vowel being lengthened, thus Wealh (Welshman) 
has plural Wealas. 

INPIiECTIONS. 

NOUNS. 

Gender. There are three genders in O.E. — ^masculine, 
neuter, and feminine. The gender is partly natural, partly 
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grammatical. By the natural gender names of male beings, 
such as se mann (the man), are masculine ; of female beings, 
such as seo dohlor (the daughter), are feminine ; and of young 
creatures, such as pat cild (the child), neuter. Note, however, 
that pat wtf (woman) is neuter. 

Grammatical gender is known only by the gender of 
the article and other words connected with the noun, and, 
to some extent, by its form. Thus all nouns ending in -a, 
such as se mono (moon), are masculine, seo stmne (sun) being 
feminine. Those ending in -dom, -had, and -stipe are also 
masculine : — se •wisdom (wisdom), se cildhad (childhood), se 
freonistipe (friendship). Those in -nes, -o (from adjectives) 
-rdden, and -utig are feminine: — seo rihtwisnes (righteous- 
ness), seo bieldo (boldness) from leald, seo mann-raden 
(allegiance), seo scotung (shooting). , 

Compounds follow the gender of their last element, as in 
pat hurg-geat (city-gate), from seo burg and pat geat. Hence 
also se wif-mann (woman) is masculine. 

The gender of most words can be learnt only by practice, 
and the student should learn each noun with its proper 
definite article. 

Strong and Weak. Weak nouns are those which form 
their inflections with n, such as se mona, plural monan] seo 
sunne, genitive sing, pare sunnan. All the others, such as se 
dag, pi. dagas, pat hus (house), gen. sing, pas buses, are strong. 

Cases. There are four cases, nominative, accusative, 
dative, and genitive. The acc. is the same as the nom. in 
all plurals, in the sing, of all neuter nouns, and of all strong 
masculines. Masculine and neuter nouns never differ in the 
plural except in the nom. and acc., and in the singular they 
differ only in the acc. of weak nouns, which in neuters is the 
same as the nom. The dative plural of nearly all nouns 
ends in -um. 
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(i) as'plurals. 


SIMGUtAK. 

Nom \ Stan {stone). 
i Dai. stan-e. 

' Gen. stan-es. 


vvaviXL. 

Nom. stan*as. 
Dai. slan-um. 

c 

Gen. stan-a. 


So also ddl (part), Q>mng (king), cildhad (childhood). 

dcrg (day) changes its vowel in the pi. (p. 5) -.—dceg, deege, 
doges,' dagas, dagum, daga. 

Nouns in -e have nom. and dat. sing, the same : — pide, 
(end), gnde, glides; gndas, gndtm, gnda. 

Nouns in -el, -ol, -um, -en, -on, -er, -or often contract*.^ — 
gngel (angel), gngk, gngles; gnglas, gnglum, gngla. So also 
nogel (nail), Jxgen (thane), ealdor (prince). Others, such as 
ocer (field), do not contract 

h after a consonant is dropped in inflection (p. 7), as in 
feorh (^\k),/eore,/eores. So also in Wealh (Welshman), plur. 
Wealas. 

There are other classes which are represented only by a 
few nouns each. 

(2) e-plurals. 

A few nouns which occur only in the plur . : — leode (people), leoittm, 
leoda. So also several names of nations : — ^ngle (English), D^ne (Danes) ; 
Seaxe (Saxons), JMierce (Mercians), have gen. plur. Seaxna, Miercna. 


(3) Mutation-plurals. . 

SINGUIAK. PLORAl, 

Nom. fot (Jbof). Nom. let. 

Nat. let. ■ Dat. fot-nm. 

Celt, lot-es, Gen. fSt-a. 

So also t^ (tooth). Mann (man), mpin, mannes; mpin, mannum, 
manna. 

* Wherever the acc-is not given separately, it is the same os the nom. 
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(4) u-nouns. 

SINGULAR. 


PLURAL. 


snn-u (w«). 
Dat. sun-a. 

Gen. sun-a. 

So also (wood). 


Afo/n. sun-a. 
Dat. sun-um. 
Girn. sun-a. 


(5) r-nouns (including feminines). 


SINGULAR. PLURAL. 

Mem, modoT {mother). Mem. nodor. 

Dat. meder. Dat. modr-nin. 

Gen. modor. Gen. tnodr-a. 

So also brdpor (brother) ; fader (father), dohtor (daughter), have dat. 
sing.jfeAr, dehter. 

(6) nd-nouns. 


Formed from the present participle of verbs. 

• SINGULAR. ^ PLURAL. 

Mom. freond {friend). Mom. friend. 

Dai. friend. Dat. freohd-um. 

Gen. freond-cs. Gen. freond-a. 

So also feond (enemy). 


Those in -end inflect thus : — iiiend (dweller), bSend, buendes ; buend, 
biiendum, buendra. So also Hilend (saviour). The -ro is an adjectival 
inflection. 


STRONG NEUTERS. 

• (i) u-plurals. 


SINGULAR. 


pluraI. 

Nom. scip (j^ijft). • 

Nom. 

scip-u. 

Dai. scip-e. 

Dai. 

scip-um. 

Gen. scip-es. 

Gen. 

scip-a. 


So all neuters with short final syllable, such ^sgebed (prayer), 
gewrif (writing), (gate). 
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jFVe/ (vessel ), ; faiu^aiuvi^fala (p. 5). 

Riie (kingdom), rite, rices; rltu, rlCttm, rlca. So also 
all neuters in c, except heorle and eare (p. 13): ge'peode 
(languagel , stytte (piece). 

Those in -ol, -eii, -or, &c. are generally contracted : — deqfol 
(devil), deqfles, dcofltt. So also wSpesi (weapon), viymler 
(monastery), wtmdor (wonder). 

v'^(2) Unchanged plurals. 


SINGULAR. 


PLURAL. 

Nom. 

hus {bouse). 

iVom. 

bus. 

Da/. 

hus-e. 

Dal. 

hus-um. 

Gen. 

hus-es. 

Gen. 

hus-a. 


So all others with long final syllables (that is, containing 
a long vowel, or a short vowel followed by more than one 
consonant), such as learn (child),yo/c (nation), (woman). 

Fcoh (money) drops its h in inflection and lengthens the 
co\—ftoh,feo,fios. So also bkoh (colour). 


. STRONG FEMININES, 
(i) a-plurals. 


SINGULAR. FLURAL. 


Norn. 

gief-u {gif/). 

Norn. 

gief-a. 

Acc. 

gief-e. 

Acc. 

gief-a. ' 

Dat. 

gief-e. 

Da/. 

gief-ura. 

Gen. 

gief-e. 

Gen. 

gief-ena. 


> So also lufti (love), scamu (shame). Durti (door) has in 
the ang. duru, durtt, dura, dura, gen. pi. dura. Observe that 
all tliese nouns have a short syllable before the final vowel. 
When it is long, the u is dropped, and the noun falls under {b). 
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SINOnLAR, PLURAL. 


(i) Mm. 

spriec {speech). 

Mm. 

sprSc-a. 

Acc. 

spimc-e. 

Acc. 

’ spr£c-a. 

Dat. 

sprjec-e. 

Dat. 

sprieC'Um. 

Gen. 

spraec-e. 

Gen. 

spraic-a. 


So also s/rec/ (street), sorg (sorrow). Some have the acc. 
sing, the same as the nom., such as dad, hand, miht. 

Those in -ol, -er, -or, &c. contract : — sSivol (soul), sdwle, 
sawla, zawlum. So also icasler (city), Madder (ladder). 

Some in -en double the » in inflection : — byrj>cn (burden), 
lyrfienne. So also those in -rddcn, such as hierdradm - 
(guardianship). Those in -«« also double the r in inflection : 
godnes (goodness), godnesse. 


(a) Mutation-plurals. 


SINGULAR. 
Nom, boc (fiook). 
Dai. bcc. 

Gen. bee. 


PLURAL. 

Nom, bee. 
Dai, boc-um. 
Gen. buc-a. 


Bnrg (city), byrig, durge ; dyrig, burgum, burga. 


(3) Indeclinable. 

SINGULAR. 

Nom. bicldo {boldnets). 
Dai, bicldo. 

Gen, bieldo. 

So also ie/do (age). 

For r-Donns, see under Masculines. 



• WEAK 

MASCULINES. 



SINGULAR. 

PLURAL. 

Mm. 

nam-a {name). 

Nom. 

nam-an. 

Acc. 

nam-an. 

Acc. 

nam-an. ‘ 

Dat. ' 

nam-an. 

Dat. 

nam-um. 

Gen, 

nam-an. 

Gen. 

nam-ena. 
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So also all nouns in -a : — ^rfera (companion), (man), 

geleafa (belief). leldran (elders) occurs only in the plural. 
^/ea (joy) is contracted throughout '.—gefea, gtfean. 


WEAK NEUTERS. 


SINGULAR PLURAL. 


Norn. 

eag-e {eye). 

Nom. 

eag-an. 

Acc. 

eag-e. 

Acc, 

eag-an. 

Dai, 

eag-an. 

Dai. 

eag-um. 

Gen. 

eag-an. 

Gen. _ 

eag-ena. 

So also eare ‘ ear.' 




WEAK 

FEMININES. 


SINGULAR. 

# 

PLURAL. 

Nom. 

sunn-e {suti). 

Nom. 

sunn-an. 

Acc. 

sunn-an. 

Acc. 

sunn-an. 

Dai. 

sunn-an. 

Dai. 

sunn-um. 

Gen. 

sunn-an. 

Gen. 

sunn-ena. 


So also ciriie (church),_/im»e (virgin), Iieorle (heart). 
Leo (lion) has acc., &c. icon. 


PROPER NAJIES. 

Native names of persons are declined like other nouns : — 
JElfred, gen. redes, dat. Alfreds ; Sad-burg (fem,), gen. 
Sadburge, &c. 

Foreign names of persons sometimes follow the analogy 
of native names, thus Crisf, Salomon have gen. Crtsles, 
Salomones, dat. Crtsle, Salomone. Sometimes they are de- 
clined as in Latin, especially those in -us, but often with a 
mixture of English endings, and the Latin endings are used 
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somewhat loosely, the accus. ending being often extended to 
the other oblique cases ; thus we find nom. Cyrus, gen. Cyres, 
acc. Cyrum, dat. Cyrum (})26m cyninge Cyrum). 

Almost the only names of countries and districts in Old 
English are those taken from Latin, such as Breien (Britain), 
Cpit (Kent), Germania (Germany), and those formed by 
composition, generally with land, such as ^ngh-land (land 
of the English, England), hrahela peod (Israel). In both 
of these cases the first element is in the gen. pi., but ordinary 
compounds, such as Scot-land, also occur. In other cases 
the name of the inhabitants of a country is used for the 
country itself; — on £asi-ptglum—m East-anglia, lit. ‘among 
the East-anglians.’ So also on Angel-cynm-=.'m England, lit. 
‘among the English race,’ more accurately expressed by 
Ange/^nnes land. 

Uncompounded names of countries are sometimes unde- 
clined. Thus we find on Cpd, io HiermalEm, 

(Germania, Asia, and other foreign names in -a take -t in 
the oblique cases, thus gen. Germanic. 


ADJECTIVES. 

Adjectives have three genders, and the same' cases as 
uouns, though with partly different endings, together with 
•'•strong and weak inflection. In the masc. and neut. sing, they 
'have an insirtimenial case, for which in the fern, and plur., 
andjn th^ Ay^ak inflection the dative is used. 

STRONG ADJECTIVES. 

'Adjectives with a short syllable before the endings take 
\J-M in the fern. sing. nom. and neut. pi. nom., those with a 
rlong one drop it. 
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SINGOLJVH. 



Masc. 

Nent. 

Fem. 

(a) Nom. 

ewie {alive). 

ewie, 

ewic-u. 

Acc. 

cwic-ne, 

ewie, 

cwic-e. 

Dat. 

cwic-um. 

cwic-um. 

cwic-re. 

Gen. 

cwic-es. 

cwic-es, 

cwic-re. 

Insir. 

cwic-e. 

cwic-e. 

(cwicre). 

Nom. 

cwic-e, 

PLORAU 

cwic-u, 

cwic-e. 

Dat. 

Gen. 


cwic-um. 

cwic-ra. 



So also st/m {some), /Srhc (dangerous). , 

Those with es, such as glad (glad), change it to a in dat. 
glttdtim, &c. 

Those in such as ^/5J^(glad), drop it in all inflections : — 
hUpm, bliptt, blifire. 

Those in -ig, -el, -ol, -en, -er, -or often contract before in- 
flections beginning with a vowel, as in bahg (hoi/), halges, 
Mlgum ; micel (great), miclu, micle. Not, of course, before 
consonants ; — Mligne, micelne, mitelra. 

Those in such as gearu (ready), change the k into a w 
before vowels: — geanves, gearwe. 

Adjectives wth long syllable before the endings drop the 
« of the fem. and neuter : — 



Masc. 

NeuL 

Fem. 

(i) Nom. Sing. 

god (good), 

god, 

god. 

Plur. 

gode, 

god, 

gode. 


Fia (few) has only the plural inflections, 6iSX./iaTn, gen, 
feara. 

Healt (high) drops its second h in inflection and con- 
tracts: — heart, nom. pi. hia, dat. hiam, acc. sing. masc. 
heanite. 

Fela (many) is indeclinable. 
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\VEAK ADJECTIVES. 


The weak inflections 

of adjectives agree exactly with the 

noun ones : — 

SINGULAR. 


Mase. 

Kent. 

Fern. 

Norn, god-a, 

god-e, 

god-e. 

Acc. god-an, 

gdd-e, 

god-an. 

Dat. god-an, 

god-an, 

god-an. 

Gm, gdd-an, 

god-an, 

god-an. 


PLURAL, 


Norn. 

god-an. 


Dai. 

god-um. 


Gen. 

god-ena. 


The vowel- and consonant-changes are 

as in the strong 

declension. 



COMPARISON. 


The comparative is formed by adding -ra, and is declined 

like a weak adjective : — 

■leo/Jicax), leofra masc., leofre fern., 

leaf ran plur., etc. ; metre 

(famous), marra. 

The superlative 

is formed by adding -osi, and may be either weak or strong: — 

leqfost (dearest). 



The following form their comparisons with mutation, with 

superlative in -cst (the forms in parentheses 

are adverbs) : — 

eald (o/(f), 

ieldra. 

ieldest. 

lang {long), 

lengn^a 

longest. 

neah (^tear), 

(near), 

nlehst 

The following show different roots : — 


god {gooi), 

b^tera. 

b?tst. 

yfel {evil), 

wiersa. 

wierrest. 

micel {great), 

mara (ma). 

msest. 

lylel {li/ile), 

I£ssa (Ixs), 

Isst. 
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The following are defective as well as irregular, being 
formed from adverbs : — 


ffir {Jbrmerly), 

jerra (seror), 

ffirest. 

fore {Before), 

. . . 

forma, fyrmest. 

ut {oui). 

yterra, 

ytemest. 


NUMERALS. 


auiniNAL. 

r 

ORDINAL. 

an, 

one. 

forma {first). 

twa, 

two. 

ofer. 

jjreo, 

three. 

jjridda. 

feower, 

four. 

feor]>a. 

fif. 

five. 

fif-ta. 

siex, 

six. 

siex-ta. 

seofon, 

seven. 

seofojja. 

eahta, 

eight. 

eahto]7a. 

nigon, 

nine. 

nigojja. 

tien. 

ten. 

teo]}a. 

^ndlufon, 

eleven. 

?ndlyf-ta. 

twelf, 

twelve. 

twglf-ta. 

])reo-tiene, 

thirteen. 

Jjreo-teoJja. 

feower-tlene,_/o«r/f< 7 /. 


fif-tiene, 

fifteen. 


siex-tiene, 

sixteen. 


seofon-tiene, 

1 

1 


eahta-tiene, 

eighteen. 


nigon-Qene, 

nineteen. 


- tw§n-tig, 

twenty. 


, ]jri-tig, 

thirty. 


feower-tig, 

forty. 


fif-tig, 

fifty. 


siex-tig, 

sixty. 
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CARDINAL. 

seven^. 
eighty, 
ninety. 

hundred. 

hund-‘§ndlufontig, hundred and ten. 
hund-*tw§lftig, hundred and twenty, 
Jjusend, thousand. 

An is declined like other adjectives. 

Twa is declined thus : — 


Masc. 

Norn, twegen. 

Neat. 

twa. 

Feni. 

twa. 

Dat, 

twsem. 


Gen. 

ttvegra. 


So also hegen (both), hd, ham, hegra. 


preo is declined thus : — 

Masc. 

Neat. 

Fern. 

Norn, prie. 

preo, 

preo. 


Dat. Jjrim. 

Gen. Jjreora. 


The others up to twpitig are generally indeclinable. Those 
in -tig are sometimes declined like neuter nouns, sometimes 
like adjectives, and are often left undeclined. When not 
made into adjectives they govern the genitive. 

Hund and pusend are either declined as neuters or left 
undeclined, always taking a genitive : — eahta hund mila (eight 
hundred miles ), Jmsend wera (four thousand men). 

Units are always put before tens ; — d/t andtwpitig (twenty- 
one). 


hund-’seofon-tig, 
hund-eahta-tig, 
hund-migon-tig, 
hund 1 

hund-’teontig , ) 
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The ordinals are always weak, except which is always 
strong. 



PRONOUNS. 




PERSONAL. 




SINGULAR. 


ic (/), 


I>u (//««). 

Acc, 

me, 


]>e. 

Dat, 

me, 


]>e. 

Gat. 

min, 

DUAI.. 

]}ln. 

Nom 

. wit (^Jie Iwo), 

git {ye two). 

Aec, 

unc, 


inc. 

Dal. 

unc. 


inc. 

Gen. 

uncer, 

PLURAL. 

incer. 

Nom. we (we). 

ge 0'«). 

Acc. 

us, 


eow. 

Dal. 

us. 


eow. 

Gm. 

ure, 

SINGULAR. 

eower. 


Mnsc. 

Kent. 

Fsm. 

Nom. 

he (/<«), 

hit (iV), 

heo {she). 

Acc. 

hine. 

hit, 

lue. 

Dal. 

him, 

him. 

hiere. 

Gen. 

his, 

his. 

hiere. 



PLURAL. 


Nom. 


hie (/Aey). 

Dal. 


him. 


Gen. 


hiera. 



There are no reflexive pronouns in O. E., and the ordinary 
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personal pronouns are used instead: — hie gesamnodm hte 
(they collected themselves, assembled) ; hte a'laion him wif 
(they asked for wives for themselves). Self is used as an 
empbadc reflexive adjective agreeing with its pronoun : — ma 
swa hie wysclon him selfum (as they wished for themselves). 

POSSESSIVE. 

3dtn (my), fin (thy), ure (our), emer (your), and the dual 
mcer and iucer are declined like other adjectives. The geni- 
tives his (his, its). Mere (her), hiera (their) are used as inde- 
clinable possessives. 

INTERROGATIVE. 

Masc. and Fern. Kent. 

Nom. hwa (to/w), hwset {phaf). 

Acc, hwone, hwset. 

Dai. hwsem, hw»m. 

Gen. hwses, hwses. 

Jnsir. hwy, hwy. 

Htoeic (which) is declined like a strong adjective: it is 
used both as a noun and an adjective. 

DEMONSTRATIVE. 

SINGULAR. 



Masc. 

Nent. 

Fern. 

Nom. 

M ijkai, ihe). 

J7®t, 

seo. 

Ace. 

jjone, 


pa. 

Dot, 

Jjsm, 

}>®m. 

pssre. 

Gen. 

Jjses, 

)>ffiS, 

jjsere. 

Iitsir. 

Jjy, j3on. 

J’y. 

(Jjsre). 


YvaucL. 


Nom. 


pU. 


Dai. 


pssm. 


Gen. 


paia 
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Se is both a demonstrative and a definite article. It is 
also used as a personal pronoun : — fie ^trhurp vim word, mid 
wyrip pa (he hears my words, and does them). Se as a 
demonstrative and pers. pronoun has its vowel long. 


SINGULAa. 



Mosc. 

Neat. 

Fem. 

Nom. 

jjes {this). 

])is. 

]}eos. 

Ace. 

]}isne. 

jjis. 

}>as. 

Dai. 

]>issum. 

}>issum. 

}}isse. 

Gesi. 

{lisses. 

]}isses. 

]}isse. 

Instr. 

fys. 

l»ys, 

(Jjisse). 


PLORAI.. 

Norn. ]jas. 

Dai. }}issum. 

Gen. ])issa. 

Other demonstrative^ \^ich are used both as nouns and 
as adjectives, are je.y}l:a'(same), which is always weak, swck . 
(such), which is always strong. 

RELAXrtTE. 

The regular relative is the indeclinable pe, as in ale para pt 
pas mtnwordgeIilerp{essi\ of those who hears these my words). 
It is often combined with je, which is declined: — sepe—viho, 
masc., seo pe, fern., &c. Se alone is also used as a relative: — 
her. is min cnapa,pone ic geieas (here is my servant, whom I 
have chosen) ; sometimes in the sense of ‘he who’: — her pit 
hafst pat pin is (here tiiou hast that which is thine). 

INDEFINITE. 

Indefinites are formed with swa and the interrogative pro- 
nouns, thus : — swa hwd swa, swa hwelc swa (whoever), swd 
hweet swa (whatever), 
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An and stm (some) are used in an indefinite sense : — an 
matin, sum tnatm=‘ a certain man/ hence ‘ a man.’ But the 
indefinite article is generally not expressed. 

. j^Ic (each), anig (any), nant^ (no, none), are declined like 
other adjectives. 

0 />er (other) is always strong : — pa dfire mpin. 

Man, another form of mann, is often used in the indefinite 
sense of ‘one/ French onx — his bropor Horsan nan of'slog 
(they killed his brother Horsa). 

VERBS. 

There are two classes of verbs in O. E., strong and weak. 
The conjugation of strong verbs is effected mainly by means 
of vowel-gradation, that of weak verbs by the addition of d 
(-ode, -ede, -de) to the root-syllable. 

The following is the conjugation of the strong verb bindan 
(bind), which will serve to show the endings which are com- 
mon to all verbs : — 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

Pres. sing. i. bind-e, bind-e. 

2. bind-est, bintst, bind-e. 

3. bind-ejj, bint, bind-e. 

plur. bind-aj), bind-en. 

Pret.sing. 1. band, bund-e. 

2. bund-e, bund-e. 

3. band, bund-e. 

plur. bund-on, bund-en. 

Imper. sing, bind ; plur. bind-aji. Infin. bind-an. 

Pariic. pres, bind-ende ; pret. ge-'bund-en. 

Gerund, to bind-enne. 

For the plural bindap, both indicative and imperative, binde 
is used when the personal pronoun follows immediately after 
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the verb: — we liniap (we bind), but Unde we (let us bind); 
so also gaP I (go plur.)) but^g’a^c / (go ye). 

The present participle may be declined like an adjective. 
Its declension when used as a noun is given above, p. 10 . 

The past participle generally prefixes ge-, as in ge'iunden, 
genumen from niman (take), unless the other parts of the 
verbs have it alread}', as in geliieran (hear), geliiered. It 
is sometimes prefixed to other parts of the verb as well. No 
ge is added if the verb has another prefix, such as a-, be-, for-', 
thus forgiefan (forgive) has the past participle forgiefen. 
The past participle may be declined like an adjective. 

Traces of an older passive voice are preserved in the form 
hdt-ie from haian (call, name), which is both present ‘is 
called,’ and preterite ‘was called’; — se mmuc hatle Abbo (the 
monk’s name was Abbo). 

STRONG VERBS. 

In the strong verbs the plural of the pret. indie, generally 
has a different vowel from that of the sing, (ic band, we 
bundoii). The and sing. pret. indie, and the whole pret. subj. 
always have the vowel of the preterite plural indicative {pit 
bunde, ic hunde, we biindcn^ 

The and and 3 rd persons sing, of the pres, indie, often 
mutate the root-vowel, thus : — 

a beconfes § as in (he) stgnt from standan {stand). 


ea 


ie 

99 

fielj) „ 

feallan {fall). 

e 

» 

i 

99 

cwijjl? „ 

cwejjan {saj’). 

eo 

9) 

ie 

99 

wierj) „ 

weorjjan {bappen). 

a 

99 


99 

hStt „ 

hatan {command). 

0 

» 

e 

99 

grewjj „ 

growan {grow). 

ea 

>9 

ie 

99 

hiewj) „ 

heawan {/tew). 

eo 

99 

ie 

99 

aest „ 

ceosan {choose). 

0 

99 

y 

99 

b'cjJ „ 

lucan {close). 
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The full ending of the 3rd pers. sing. pres, indie, is -ej>, 
•which is generally contracted, with the following consonant- 
changes : — 


-tejj becomes -tt as in IStt from laitan ijet). 


-de]7 „ 

-tt „ 

bitt „ 

bidan {waii). 

-ddejj „ 

-tt „ 

bitt „ 

biddan {praj>). 

-pep „ 

-PP » 

cwil>}> „ 

cwe]>an {say). 

-sef> „ 

-st „ 

ciest „ 

ceosan {choose). 

-nde]) „ 

-nt „ 

bint „ 

bindan {bind). 


Double consonants become single, as in he fieJp from 
feallan. 

Before the -st of the 2nd pers. consonants are often dropt, 
as in pit ewist from ewefian, pit tiest from tiosan ; and d be- 
comes t, as in pit hintsi from bindan. 

For the changes between s and r, p and d, g and //, see 
p. 7. 

Some verbs, such as seen (see), drop the h and contract 
before most inflections beginning with a vowel : — ic «o, we 
seop, ib seonne ; but he si'hp. 

There are seven conjugations of strong verbs, distinguished 
mainly by the different formation of their preterites. The 
following lists comprise all the strong verbs that occur in the 
texts given in this book, together with several others of the 
commoner ones. 


I. ‘ Pall ’-conjugation. 


The pret. sing, and pi. has eo or e, and the past partic. 
retains the original vowel of the infinitive. 
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ea : — 

INFINITIVE, 
feallan {fall) 
healdan {hold) 
■wealdan {wield) 
weaxan (grow) 

a : — 

blawan {blow) 
cnawan {know) 
sawan {sow) 
e; — 

wepan {weep) 


{a) GO-preierifes. 
-Vf' 

IRDPRES. PRET.SING 


fieljj 

feoll 

hielt 

heold 

wielt 

weold 

wixt 

weox 

blffiw]) 

bleow 

cnffiwjj 

cneow 

sswjj 

seow 

wep]) 

weop 


pret.pl. 

PTC. PRET. 

feollon 

feallen 

heoldon 

healden 

weoldon 

wealden 

weoxon 

weaxen 

bleowon 

blawen 

cneowon 

cnawen 

seowon 

sawen 

weopon 

w6pen 


U'epan has really a weak present (p. 30) with mutation (the 
original 0 re-appearing in the past panic.), but it makes no 
difference in the inflection. 


6 ; — 

flowan {flow) 
growan {grow) 
rowan {row) 

ea: — 

beatan {beal) 
heawan {hew) 
hleapan {leap) 

a: — 

hatan {command) 

te: — 

Isetan {le/) 

6 ; — 
fon {seise) 
hon {hang) 


flewjj 

grew]? 

rew]3 

fieow 

greow 

reow 

biett 

blew}) 

hliep]3 

beot 

heow 

hleop 

(«) 

G-preierites. 

hstt 

het 

laett 

let 

fehjj 

heh]i 

feng 

heng 


fleowon 

flowen 

greowon 

growen 

reowon 

rowen 

beoton 

beaten 

heowon 

heawen 

hleopon 

hleapen 


heton 

haten 

leton 

ISten 

fengon 

fangen 

hengon 

hangen 
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II. ‘ Shake ’-conjugation. 


Verbs in a {ed) and / {ie). 

0 in 

pret. sing, and pi., a {a) 

in partic pret. Slandan drops its « in the pret. 

The partic. 

pret of sw§riatt is irregular. 

M . r f 


Jr>' 


U i— 

INFINITIVn. 

rillRD.PRCS. PRET. SING. PRET. PL. 

I*TC. PRET. 

faran {go) 

fserj) 

for 

foron 

faren 

sacan {quarrel) 

sseejj 

soc 

socon 

sacen 

scacan {shake) 

scscc)} 

scuc 

scocon 

scacen 

standan {stand) 

st^nt 

stud 

stodon 

standen 

The following shows contraction of original ea 

: : — 

slean {strike) < • .. 

AySlichJj 

slog 

slogon 

slscgcn 

§ • 

hgbban {lift) 

hei> 

hof 

hofon 

hafen 

scieppan {create) 

sciepjj 

scop 

scopon 

scapen 

sw^rian {stvear) 

sw?rej) 

swor 

sworon 

sworen 


The presents of these verbs are inflected weak, so that 
their imperative sing, is h^fe and rai'/rr, like that of wgnian 
(p. 32). S'lU^rian has indie, sw^riffe, szv^res/, like U’^niani 
h^lban has hibhe, hsfst, &c. like hlcran (p. 30). 

III. ‘ Bind ’-conjugation. 

I (jc, c, fo) followed by two consonants, one or both of 
which is nearly always a liquid (/, r) or nasal (??;, «) in the 
infin., a {a, ed) in pret. sing., « in pret. pi., u (0) in ptc. pret. 
Findan has a weak preterite. 


i: — 





bindan {bind) 

bint 

band 

bundon 

bunden 

drincan {drink) 

drinc]} 

dranc 

druncon 

druncen 

findan {find) 

fint 

fundc 

fundon 

funden 

gieldan {pay) 

gielt 

geald 

guidon 

golden 

(on)ginnan {begiii) 

-gin}) 

-gann 

-gunnon 

-gunnen 
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INFINITIVE. 

THIRD rRES. 

FRET. SING. PEET.pl. 

PTC. PRET. 

grindan {grwd) 

grint 

grand 

gmndon 

grunden 

ieman (riwi) [p. 7] iemji 

arn 

umon 

umen 

ge-Timpan (Jiappeti) -limp]> 

-lamp 

-lumpon 

-lumpen 

scrincan {s/irtnk) 

serine}) 

scranc 

scruncon 

semneen 

springan {spring) 

spring]) 

sprang 

sprungon 

sprungen 

swincan {/oil) 

swine}) 

swanc 

swuncon 

swuncen 

windan {jvind) 

wint 

wand 

wundon 

wunden 

winnan {fight) 

win}) 

wann 

wunnon 

wunnen 

0 S— “ 

berstan {burst) 

bierst 

baerst 

burston 

borsten 

bregdan {pull) 

• • • 

braegd 

bragdon 

brogden 

delfan {dig) 

dil(> 

dealf 

dulfon 

dolfen 

sweltan {die) 

swilt 

swealt 

swulton 

swollen 

eo ; — 

beorgan {pro/eei) 

bierh}) 

bearg 

burgon 

borgen 

beornan(iKr«)rp.7] biern]) 

bam 

burnon 

bvirnen 

ceorfan {nil) 

cierf}) 

cearf 

curfon 

corfen 

feohtan {fight) 

fieht 

feaht 

fuhton 

fohten 

weoipan {thrmo) 

wierp}) 

wearp 

wurpon 

worpen 

weorf)an {become) 

wierj) 

wear]) 

wurdon 

worden 


rv. ‘ Bear’-conjxigation.. 


Verbs in e {i), followed by a single consonant, generally 
a liquid or nasal ; in brecan the liquid precedes the vowel. 


A {a) in pret. 

sing., ffi (a) 

in pret. 

pi, 0 («) in 

ptc. pret. 

Ctiman is irregular. 

• - ^ 

1: 

niman {take) nim]) 

f*--’ 

nam 

namon 

numen 

e; — 

beran {bear) 

bier}) 

bser 

baron 

boren 

brecan {break) 

brie}) 

brsec 

brsecon 

brocen . 

sceran {shear) 

scier}) 

scear 

scearon 

scoren 

stelan {steal) 

stil}> 

stael 

stalon 

stolen 

teran {tear) 


tser 

taron 

toren 
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u: — 

-INFINITIVE. THIRP PRES. PRET. SG. PRET. PL. PTC.PRET. 

cuman {fome) cym\> com cSmon cumen 

V. ‘ G-ive’-eoi^ugation. 


Verbs in e (i, eo, ic) followed by single consonants, which 
are not liquids or nasals. This class differs from the last only 
in the ptc. preL which keeps the vowel of the infinitive. 


e: — 





cwejjan (r^) 

cwijiji 

CWiB|5 

cwxdon 

cweden ' 

etan (cat) 

jtt 

set 

mton 

eten 

sprecan (speak) 

spric]> 

sprsec 

sprfficon 

sprecen 

wrecan (avenge) 

wricjj 

wrsec 

WTfficon 

wrecen 

i; — 

biddan (pray) 

bitt 

bsed 

b^don 

beden 

licgan (lie) 

irp 


ISgon 

legen v 

sittan (sit) 

sitt 

stet 

s»ton 

seten 

]jic^an (receive) 

pige}) 

jieah 

Jiffigon 

Jiegen 


All these have weak presents : — ^imper. di<fe, Ifge, site, pige. 
Their is are mutations of the e which appears in their past 
partic. 


ie: — 

giefan (give) ^efji ^af geafon ^efen 

(on)^etan (firtderstand) -^ett -geat -geaton -^eten 

The following is contracted in most forms : — 
seon (j«) gihjj scab sawon sewen 

VI. ‘Shine ’-conjugation. 

Verbs in i, with pret. sing, in a, pi. i, ptc. pret i. 
bidan (mai'/) bitt bad bidon biden 

bitan (3i'/e) bitt bat biton biten 

drifan (^rive) drif]) draf drifon drifen 
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infinitive. third pres. PRET. sing. PRET. PL. PTC. PRET. 


(be)lifaii (remain) 

-lif> 

-laf 

-lifon 

-lifen 

ridan (ride) 

ritt 

rad 

ridon 

riden 

iipan (reap) 

riplj 

rap 

ripon 

ripen 

(a)risan (rise) 

-rist 

-ras 

-risen 

-risen 

sSnan (s/iine) 

sclnjj 

scan 

scinon 

scinen 

snijian («//) 

snijjjj 

sna]} 

snidon 

sniden 

stigan (ascend) 

stig^ 

stag 

stigon 

stigen 

(be)s\rican (deceive) 

-swicjj 

-swac 

-swicon 

-swicen 

ge-witan (d^ari) 

-Witt 

wat 

-witon 

-witen 

writan (zariie) 

wiitt 

wrat 

writon 

writen 

vn. 

* Choose’-copjtigationi. 


Verbs in eo and ie, with preL sing. 
J^/eon and /eon contract; 

ea, pi. u, 

ptc. pret, 0. 

beodan (offer) 

biett 

bead 

budon 

boden 

breotan (break) 

briett 

breat 

braton 

broten 

ceosan (choose) 

ciest 

ceas 

curon 

coren 

Seogan (Jiy) 

flieh]? 

fleag 

flugon 

flogen 

fleon (flee) 

fliehj) 

ileah 

flugon 

flogen 

fleotan (float) 

ffiett 

Seat 

fluton 

doten 

hreosan (fall) 

hiiest 

breas 

hruron 

hroren 

hreowan (nte) 

hriewjj 

hreaw 

hruwon 

hrowen 

forleosan (lose) 

-liest 

-leas 

-Inron 

-loren 

sceotan (shoot) 

sciett 

sceat 

scuton 

scoten 

smeocan (smoke) 

smiecjj 

sineac 

smneon 

smocen 

teon (pull) 

GehJj 

teah 

tugon 

togen 

a-J>reotan (/ail) 
ii *- - - 

-Jiriett 

-]?reat 

-Jiruton 

-jiroten 

brucan (enjoy) 

biycjj 

breac 

brucon 

brocen ' 

bugan (bow) 

bjb]j 

beag 

bugon 

bogen 

lucan (lock) 

lycjj 

leac 

lucon 

locen 

lutan (how) 

lytt 

leat 

luton 

loten 

scufan (push) 

scyfjj 

sceaf 

scufon 

scofen 
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■WEAK VERBS, 

There are three conjugations of weak verbs — (i) in -an, 
pret. -de {hieran, hierde, ‘hear’) ; (2) in -lan, pret. -ede (^inian, 
wptede, ‘wean’) ; (3) in -tan, pret. -ode {Jufian, lufode, ‘love’). 
The verbs of the first two conjugations nearly all have a 
mutated vowel in the present and infinitive, which those of 
the tbiid conjugation very sc\doTn have. 


I. <2«-verbs. 


This class of weak verbs, has the same endings as the 
strong verbs, except in the pret. and past partic., which are 
formed by adding -de and -ed respectively, with the following 
consonant changes. 

-ndde becomes -nde as in sgnde from sgndan (««<f). 


-llde 

„ -Ide 

„ fylde „ 

fyllan (///)< 

-tde 

„ -tie 

„ mette „ 

metan {find). 

-pde 

„ -pte 

„ dypte „ 

dyppan {dip). 

-cde 

„ -hte 


tsecan {shmfi). 


The past partic. is generally contracted in the same 
way : — sptd, mill, Imlil, but some of them often retain the un- 
contracted forms '.—fylled, dypped. When declined like adjec- 
tives they drop their e where practicable plur.^/dir; 

htered, hterde. 

The 2nd and 3rd pres. sing. ind. are contracted as in the 
strong verbs. 

(a) ‘ Hear’-r/ajf. 


INDICATIVE, 

Pres, sing. i. hier-e {hear), 

2. hler-st, 

3. bler-Jj, 
plur. hler-ajj. 


SUBJUNCTIVE. 

hier-e, 

hier-e. 

hier-e. 

hier-en. 
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INDICATIVE 

Pres, sittg. X. hler-de, 

2. hier-dest, 

3. hier-de, 
p/ur. hier-don, 


SUBJUNCTIVE. 

hier-de. 

hler-de. 

hier-de. 

hler-den. 


Imper. sing, hier ; pbtr. hier-a]>. Injin. hier-an. 
Pic. pres, hier-ende ; prei. hier-ed. 


Gerund, to hier-enne. 


Further examples of this class are : — 


INFINITIVE. 

third pres. 

PRET. 

PARTIC. FRET, 

jet'iewan {show) 

-iewjj 

-iewde 

-iewed. 

cyjian (jnake known) 


cyjide 

cyjied, cydd 

fyllan {fill) 

fylj, 

fylde 

fylled 

(nea)l£can {approach) 

-IffiCjj 

-l»hte 

-Iffiht 

l£dan {lead) 

l®tt 

Isdde 

Isdd 

l^cgan (/ay) 


l?gde 

l?gd 

^'liefan {believe) 

-lieffi 

-liefde 

-liefed 

nfmnan {name) 

n§mnejj 

ngmnde 

ngmned 

s§ndan {send) 

sgnt 

sgnde 

sgnd 

sgttan {sei) 

sgtt 

sgtte 

sgtt 

smean {consider) 

smea]> 

smeade 

sraead 

tscan {show) 

tseejj 

t^hte 

t»ht 

wgndan {/um) 

w?nt 

w?nde 

wgnd 


{p) ‘ Sesk’-ciass. 

In this class the mutated vowels lose their mutation in the 
preterite and past partic., besides undergoing other changes 
in some verbs. 

Those in double consonants (and eg) simplify them in the 
contracted and and 3rd sing. pres, indie.: — sglle, s^lst, sglp’, 
spege, s£gs/, sggp ; also in the imperative, which is formed as 
in Conj. II : — sple, s^e, byge, &c. 
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ISFINITIVE. 

THIRD PRES. 

PRET. 

partic. pret. 

cw§llan (ivY/) 

cwgljj 

ewealde 

eweald 

r§ccan {jell) 

r?cf 

reahte 

reaht 

s^c^n 

s?gl> 

SEgde 

ssegd 

sgllan {giviiiM 

self 

scalde 

seald 

w?ccan (poke) 

wecf 

weahte 

weaht 

bencan Uhink) 

i'.— 

bringan {dn'ttg) 

fencjj 

fohte 

foht 

bringp 

brohte 

broht 

y:— 

byc^ {biiy) 


bobte 

bobt 

jjyncan (appear) 

fyncf 

fuhte 

fuht 

wyrcan {work) 

wyrcf 

worhte 

worljt 

e:— 

rScan {eare) 

reef 

P6hte 

r6ht 

secan (seek) 

seef 

sohte 

soht 


II. ‘ Weaxi’-conjitga/ion. 


indicative. 

subjunctive. 

Pres. sing. 

I . 

w^n-ige (man), 

wen-ige. 


a. 

wen-est, 

wen-ige. 


3- 

w’en-ejj, 

wen-ige. 

plur. 


wen-iaf, 

wen-ien. 

Pret. sing. 

I. 

wen»ede, 

wen-ede. 


2. 

wen-edest, 

wen-ede. 


3- 

wen-ede, 

wen-ede. 

plur. 


wen-edon, 

wen-eden. 


Imper. \v§n-e, w?n-iajj. Itifin. wQn-ian. 
Pariic.pres, wgn-iendej pret. w§ii-ed. 
Gerund, to wgn-ienne. 
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So are conjugated all weak verbs with a short mutated root 
syllable, such as f^rian (carry), w§rian (defend), geriyrian 
(befit). There are not many of them. 

HI. ‘ Love '-conjugaiim. 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 


Pres. sing. i. 

luf-ige {lave), 

luf-ige. 

2. 

luf-ast, 

luf-ige. 

3- 

luf-a{), 

luf-ige. 

plur. 

luf-ia]j. 

luf-ien. 

Pret. sing. i. 

luf-ode. 

luf-ode. 

2. 

luf-odest, 

luf-ode. 

3* 

Inf-ode, 

luf-ode. 

plur. 

luf-odon. 

luf-oden. 


Iniper. luf-a, luf-iajr. Infin. luf-ian. 

Partie. prat, luf-iende ; pret. luf-od.- Gerund. t6 luf-ienne. 

So also usciaii (ask), maeian (make), weorpian (honQur)> 
and many others. 

Irregularities. 

Some verbs are conjugated partly after I, partly after III. 
Such are habban (have) and libban (live). 

Habban has pres, indie, licebbe, lus/st, hafp; habbap, subj. 
habbe, haibben, pret. hcefde, imper. hafa, habbap, particc. hab- 
bende, Iietfd. 

Libban has pres, libbe, leofast, leofap; libbap, subj. Itbbe, 
pret, Ictfode, imper. leaf a, libbap, particc. libbaide, Ufiende; 
leofod. 

Fptian (fetch) has 'gicex./itte. 

STRONG-WEAK VERBS. 

The strong-weak verbs have for their presents old strong 
preterites, from which new weak preterites are formed. Note 
the occasional second person sing, in /. 
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INDICATIVE. 

SUBJUNCTIVE. 

Pres. sing. 1 . 

wat {know). 

wite. 

2 . 

wast. 

wite. 

3- 

wat. 

wite. 

plur. 

witon. 

witen. 

Pret. 

wiste. 



Imper. wite, witaj). Infin. witan. 

Partic. pres, witende ; pret. witen. 

The other most important weak-strong verbs are given 
below in the ist and 2 nd sing. pres, indie., in the plur. indie., 
in the pret., in the infin. and partic. pret. Of several the last 
two forms .are doubtful, or do not exist. 

Ah {possess), age, agon ; ahte ; agen [only as adjective^. 

Cann (iaow) canst, cunnon ; cu))e ; cunnan ; cuJj (o/t^ as 
adjective^ 

Dearr (<fare), durre, durron ; dorste. 

Oe’man {rememher), -manst ; -munde ; -munan. 

Mseg {fan), miht, magon, msege {siibj^ ; mihte. 

Mot {niay), most, moton ; moste. 

Sceal {shall), scealt, sculon, scyle {snbj.) ; scolde. 

pearf (fteed), purfon, pyrfe {sudj.); porfte; purfan. 

ANOMALOUS VERBS. 

(i) Willan {will) shows a mixture of subj. forms in the 
pres, indie, sing. ; — 


INDICATIVE, 

SUBJUNCTIVE. 

Pres. sing. i. 

wile. 

wile. 

2 . 

wilt. 

wile. 

3- 

wile. 

wile. ■ 

plur. 

willap. 

wilen. 

Pret. 

wolde, etc. 



’ So also tid/t^ne (not) dh. 
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Similarly nyJhii (will n otV; — 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

Pres. sing. t. nyle, nyle. 

2. nylt, nyle, 

3. nyle, nyle. 

plitr. nylla}), nylen. 

Pre/. nolde, etc. 


(2) Wesan 


* f" * < 

INDICATIVE. 

SUBJUNCTIVE. 

Pres. sing. i. 

com; beo. 

sie; beo. 

2. 

cart; bist. 

sie; beo. 

3 - 

is; bijj, 

sie; beo. 

plur. 

sind; beo]>. 

slen; beon. 

Pret. sing. 1. 

wees, 

wSre. 

2. 

wSre, 

wffire. 

3 - 

wses, 

wcere. 

plur. 

wSron, 

wSren. 

Impcr. wes, wesaji 

; beo, beo]?. 

Infin. wesan; beon, 

Partic. pres, wesende. 

The contracted negative forms 

are : — ntom, mart, ■. 

nas, iiare, nSron ; nSre, narm. 


(3) Don (<fo). 



INDICATIVE, 

SUBJUNCTIVE. 

Pres. sing. i. 

do. 

do. 

2. 

dest. 

do. 

3 - 

dej?, 

do. 

plur. 

do}?. 

don. 

Pret. 

dyde, etc. 


Xmper. do, d6]>. Infin. don. 

Partic. pres, donde 5 pret. ge’don. 
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{4) Gaii(^o). 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE, 


Pres. sing. 

I. 

ga. 

ga- 


2. 

gjest, 

ga. 


3 - 

g®j». 

ga- 

pliir. 


gaf, 

gan. 

Pret. 


code. 

eode. 


Imper. ga, gajj. Infin. gan. 

. Partic. pres, gangende ; pret. ge'gan. 


DERIVATION. 

PREFIXES. 

The following are the most important prefixes, some of 
■which are verbal, being confined to verbs and ■words formed 
directly from them; some nouiihaf, being confined to nouns 
and adjectives. 

a- (i) originally ‘ forth / ‘ aryay,' as in a'rtsan, ‘ rise forth,’ 
‘ arise arfaran, ‘ go away,’ ‘ depart’ ; but generally only in- 
tensitive, as in d'cvogJlan (kill), arbreosan (fall). 

(2)=' ever ’ in pronouns and particles, where it gives an 
indefinite sense, as in a-hwar (anyrvhere), a-wiht (anything). 

8 &g- from d-^e-, the d being mutated and the e dropped, 
has a similar meaning, as in mg-hwelc (each), agper=ag- 
hwceper (either). 

be-, originally ‘ by,’ ‘ around’ (cp. the preposition he'), (i) 
specializes the meaning of a transitive verb, as in be's§Uan 
(beset, surround), be'siieran (shear) ; (2) makes an intransitive 
verb transitive,!as in be^ppican (consider) from pgncan (think) ; 
(3) gives a privative meaning, as in brheafdtan (behead). In 
some words, such as be'cuman (come), it is practically un- 
meaning. 
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for - (whiclr is distinct from the preposition /or) gene- 
rally has the sense of ‘ loss’ or ‘ destruction/ as in for don 
(destroy), forweorjjan (perish). Of coursfe, if the verb with 
which it is compounded already has this meaning, it acts 
merely as an intensitive, as in forbreoian (break up, break), 
forscrincan (shrink up). It also modifies in a bad sense 
generally, as in forseon (despise), or negatives, as in forhio- 
dan (forbid). 

ge- originally meant ‘together,’ as in ^efera (fellow- 
traveller, companion) from feran (mivel). With verbs it 
often signifies ‘completion/ ‘attainment/ and hence ‘suc- 
cess/ as in gegan (conquer), originally go over/ or ‘ reach/ 
gewinnan (win) from viinnan (fight). Hence generally 
prefixed to huran and seen, gehuran and geseon strictly 
meaning ‘succeed in hearing, seeing.’ It is generally 
prefixed to past participles (p. 23), where it originally 
gave the meaning of completion— completely 
loved.’ 

mis-==‘niis/ as in mis-dad (misdeed). 

n-=nf (not), as in nd (not), literally ‘ never/ nmfre (never), 
nces (was not)=«e wces. 

,^.on- as a verbal prefix has nothing to do with the prepo- 
sition on. It properly signifies ‘ separation,’ as in otrlucan 
(open) from lucan (lock, close), but is often practically un- 
meaning, as in on'ginnan (begin). 

OT-, literally ‘out of/ is privative, as in orsorg (uncon- 
cerned) from sorg. (sorrow). 

to- as a verbd prefix has nothing to do with the preposi- 
tion id (which occurs in fS-gesdre, ‘together/ &c.), but signifies 
‘separation/ as in idherslan (burst asunder), (shake 
off), and hence ‘ destruction,' as mto'cunesan (crush to pieces, 
bruise). 

nn- negatives, as in un-gesSIig (unhappy). 

V 
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ENDINGS. 

[a)^NouNS. 

Personal. 

-end, frotn the present participle -etide,=‘ -gx’ : — Halend 
(healer, Saviour), buend (dweller). 

-ere=‘-er’: — sower e (sower), myneiere (money-changer, 
min ter) from my net (coin). 

-ing, patronymic,”<^f/z>/^ (son of a noble, prince) from 
(Epele (noble). 

Abstract. 

-nes, fern, from adjectives : — god-ties (goodness), ri'htwls- 
nes (righteousness). 

-u]7, -])o, fem., generally from adjectives : — geognp (youth), 
slrptgfjo (strength) from strang. 

-ung, fem. from verbs : — scoiung (shooting, shot), hpgnng 
(ravaging), from scotian, h[rgian. 

The following are also independent words t — 

-dom, masc. : —wis-dom (wisdom), peem-dom (servitude), 
-had, masc. : — cild-had (childhood). 

-rmden, fem.: — gcavid-rdiden (agreement) from ewide 
(speech) ; mann-rdden (allegiance). 

-scipe, masc. ■.—freond-scipe (friendship). Concrete in 
wcclcr-scipe (piece of water, water). 

(p) Adjectives. 

-on, with mutation, denotes ‘ material,’ ‘ belonging to ’ : — 
gyldcii (golden), stdnen (of stone), hdpen (heathen) from Iidp 
(heath). In seolccn (silken) there is no mutation. 
-f 0 ald=‘-fold’: — hund-feald (hundred-fold). 

“ig : — miht-ig (mighty) ; hal-ig (holy) from hal (whole). 
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-isc, w-ith mutation : — J^nglisc (English) from Angel ; mgnn- 
tsc (human) from mann. 

-ol : — s wic -ol (deceitful). 

-iht, with mutation, denotes ‘material,’ ‘nature’: — si^-iht 
(stony). 

-sum=‘ some’; — Mer-snm (obedien t). 

The following exist (sometimes in a different form) as 
independent words : — 

-fsest: — ed))-f(Esi (truthful). 

-fuU; — sorg-fuU gpleaf-full (believing, pious). 

-leas= ‘ -less’ : — Sr-leas ( dis honoured, wick ed). 

-lie (cp. gelic) = * A.y’ '.-folc-Uc (popular), heofon-Uc 
(heavenly). 

-Tveard=‘-ward’: — ^ri//flB-zor<zrd (southward). 

^ lit* •' w *Verbs. 

-Imcan : — Sn-laian (unite), gcJavar-lSian (agree). 

Ad\'ERBS. 

-e, the regular adverb-termination : — lange (long), gelice 
(similarly) from long, gcJic, Sometimes -lice (from -lie) is 
used to form adverbs, as btipe-Uce (gladly) from blipe. 

DERIVATIONS FROM PARTICIPLES. 

Many abstract vrords are formed from present participles 
(often in a passive sense) and past participles (often in an 
active sense) : — 

-nes \—forgkfai-nee (forgiveness), gersUd-im (narrative), 
welwillaid-nes (benevolence). 

-lie : — marimed-Uc (innumerable). 

-lice : — wclwillend-lice (benevolently). 

D 2 
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SYNTAX. 

Gender. 

When masculine and feminine beings are referred to by 
the same adjective or pronoun, the adjective or pronoun is 
put in the neuter: — hie ge'samnodon hie, ealle pa heafod-mpm, 
and eac swelce wlf-menn . . and pd hie btlpost wSron . . (they 
gathered, themselves, all the chief men, and also women . . 
and when they were most merry . .). Here bliposi is in the 
neuter plur. 

Cases. 

Accusative. Some verbs of asking (a question) and re- 
questing, together with laran (teach), take two accusatives, 
one of the person, and another of the thing : — hie hine ne 
dorsfon Snig ping ascian (they durst not ask him anything) ; , 
7ue niagon Sow radge'laran (we can teach you a plan). 

The accusative is used adverbially to express duration of 
time : hioy slande ge her eatne deeg Idle ? (why stand ye here 
all the day idle ?) 

Dative. The dative in Old E. is of two kinds, (i) the 
dative proper, and ( 2 ) the instrumental dative, interchanging 
with the regular instrumental. It is not always easy to 
separate the two. 

(i) The dative proper usually designates personal relations, 
and is frequently used with verbs, together with an accusa- 
tive (generally of the thing). The dative is also used with 
adjectives. It is used not only with verbs of giving, See., as 
in he sealde alcum anne pining (he gave each a penny) ; ad- 
dressing, as in ic eow sgige (I say to you), he pancode his 
Dryhine (he thanked his Lord) ; hut also with many verbs of 
benefiting, influencing. See., as in ne do ic pe nanne teotian (I do 
thee no injury), Jile noldon him lie/an (they would not allow 
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them to do so); /<?;« rejitm sfierde (restrained the cruel 
ones). Also in looser constructions, to denote the person 
indirectly affected, benefited, &c., as in bycgap cow ele (buy 
for yourselves oil). Note especially the following idiom: 
hlegcsdhion Bretenc Brcilum id fullume (they came to Britain 
as a help to the Britains — to help them); he cltpode Crisl 
him id fullume (he called Christ to his help). 

The dative is also used with adjectives of nearness, like- 
ness, &c. : — Eadmund cyning clipode anne biscop pe &'m ge'hpi- 
dosi wees (King Edmund summoned a bishop who was 
nearest at hand to him) ; heofona rice is ge’lic p&m mangcre 
pe sdhle Pal'gdde mgregrol (the kingdom of the heavens is 
like the merchant who sought the good pearl). 

(2) The instrumental dative is used to denote the inslrttmeni 
and manner of an action : he gc^ndode yflum deape (he ended 
with an ewl death). Hence its use to form adverbs, as in 
siea/mahm (sheafwise). It also signifies time when ’.—prim 
^earttm ar petm pe he forP'/erde (three years before he 
, died), which is also expressed by the instrumental itself : — 
SCO woldc ffsian alee gcare pone sancl (she used to cut the 
saint’s hair every )'ear) ; py feorpan geare his rties (in the 
fourth year of his reign). A past participle with a noun 
in the instrumental dative is used like the ablative absolute 
in Latin : Huhba bclaf on Norphymhra-lande,gcwunnenum sige 
mid walhreowncsse (H. remained in Northumbria, victory 
having been won with cruelty). 

Genitive. The genitive is often used in a partitive sense : — 
his feonda sum (one of his enemies) ; hiera ftf warmi dysige 
(five of them were foolish). Hence it is generally used uith 
fcla, as in fela wundra (many miracles) ; also vith numerals 
when used as substantives (p. 18). 

The genitive is often used like an accusative to denote 
the object of various emotions and mental states, such as 



42 


GRAMMAR, 


desire^ rememheri7tg : — fiie pas fagnodm swipe (they re- 
joiced at it greatly); me Uofre ware pai ic on ge’feohte feolle 
wt'p pam pe min folc mosle hiera eardcs brucan (it would be 
pleasanter to me to fall in fight that my people might enjoy 
(possess) their country) ; ic pas ge'wihiige (I desire that) ; 

. gif he his /cores rohie (if he cared about his life) ; he was 
pas Halendes gewytidig (he was mindful of —he remembered 
the Saviour). 

Some of these verbs, such as biddan (ask), take an accusa- 
tive of the person and a genitive of the thing : — he hine hlSfcs 
bill (he asks him for bread). 

Verbs of depriving, resfraining, &c., have the same con- 
struction : — nis Angel-cynn be'daled Dryhineshalgena (England 
• is not deprived of the Lord’s saints). 

Some verbs of giving, &c., take a genitive of the thing and 
a dative of the person '.—him was (f'togen alces fbdan (they 
were deprived of all food). . 

The genitive is often used to define an adjective or noun: — 
pu earlwierpe (thou art worthy of death) ; on pdmgeare 
pe j^tfred apeling an and Iwpilig geard was (in the year 
when Prince Alfred was twenty-one). 

COKCORD. 

Adjectives agree with their nouns not only when used attri- 
butively (gode m^nn), but also when the adjective follows 
the noun, either predicatively or in apposition i—pd m^nn sind 
gode; he gt’seah bpre idle slandan (he saw others standing 
idle) ,' hie comon mid langtim siiptim, na manigum (they came 
with long ships, not many). 

Apposition. 

In such expressions as ‘ the island of Britain/ the second 
noun is not put in the genitive, but the two are simply putsin • 
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apposition, both being declined separately : — Breim legland, 
on Breiene {pani) teglande. In ‘ king Alfred,’ &c., the proper 
name is put first in the same way '.—Alfred (Bpding (prince 
Alfred); on JSpelredes ^ninges dage (in the days of king 
^J^elred). 

There is a similar apposition with the adjective sum fol- 
lowed by a noun or pronoun, as in stme J>d mpm (some of 
the men) ; J>a f>a hi seow, sttmu hie fiollon wij> weg (while- he 
sowed, some~or them [the seeds] fell by the road). Some- 
times the pronoun precedes, as in }>& badon hie sume pad 
Samson moste him macian sum gamcn (then some of them 
asked that Samson might make some sport for them). 

Another kind of apposition occurs in instances like the 
following, where we have an adjective agreeing with a fol- 
lowing noun, and denoting a part of it: — hie gersaion supan- 
wcarde Breiene drest (they occupied the south of Britain 
first) ; supamtieard hit (=]}aBt kind) hcefdon Peohias (the Piets 
had the south part of it). 

ADJECTIVES. 

The weak forms are used : 

(1) afterthe definite article: — seespela^ning(thtiiohl& king); 
pess cepelan cyninges,pmigode m§regrot, pdgodan miregroiu. 

(2) after pis\ — pas earman landleode (these poor people, 
pl ^ ; pes halga gming (this holy king), pisses halgan cyninges. 

(3) occasionally after other demonstrative and indefinite 
adjectives, and often after possessive pronouns -.—pine dieglan 
gold-hordas (thy hidden treasures). , 

(4) in the vocative;— piaia and slawaJ (thou bad 
and slothful servant) ; iald pu leofa cyning ! oh, thou dear 
king). 

Note that oper always keeps the strong form : pd dpru dear 
(the other wild beasts). So also do the possessive pronouns : 
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pas min word (these my words). An in the sense of ‘one’ 
keeps the strong form to distinguish it from the weak a»a= 
‘alone’: pmlati deorwierpe m^r^rol (file one precious pearl). 

ARTICLES, 

The definite article is omitted as in Modem English be- 
fore names such as God, and also before Dryhim (the Lord), 
Deofol (the Devil), although se Deofol also occurs, and names 
of nations : — Breifa cyning (king of the Britons). 

It is omitted in many- prepositional combinations; not only 
in those where it is omitted in Modem English also, as in 
sigefcEst on sa and on lande (victorious on sea and on land), 
.but also in many others: gewpide id wuda oirgean (went 
back to the wood) ; se Jloihgre ferde eft id scipe (the anny of 
pirates went back to their sliips); //c /eng id rite (he took the 
.gpvernment — came to the throne). 

The definite article is, on the other hand, sometimes used 
where it would not be in Modem E., as in se wa//«='man’ 
(men in general). 

The indefinite article is often. not expressed at eWi—ptEi 
dyde unhold mann (an enemy did that); he be'stealcode on 
land swd swa wulfifie stole to land like a wolf). Or it is 
expressed by sum: on pdm lande wees sum mann, Leofrlt 
gehaten (in that country was a man called L.). Or by an, 
as in Modern English : — an will/ wear/ a'sptd id he'w^rienne 
pat heafod wip pa opru deor (a wolf ^vas sent to protect the 
head against the other wild beasts). 

PRONOUNS. 

Hwat is used interrogatively of persons where we should 
use ‘ who ’ : — he nyste hwai hie waron (he did not know who - 
they were). 
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VERBS. 

• Nusiber. 

After ak para pe (each of-those-wh o) the verb is put in 
the sing., agreeing not with para pe but with Slc\ — &lc para 
pe pas min word gehierp {e&ch. of those who hear these my 
words). 

When pmt or pis is connected with a plural predicate by 
means of the verb ‘ to be,’ the verb is put in the plural -.—pcEt 
wmron pa areslan stipu Dptiscra manna pt Angcl-cynnes land 
gt'sdhion (those were the first ships of Danish men which 
came to the land of the English race). 

Impersonal verbs take an accusative of the person, some- 
times also with a genitive of the thing. 

Others, such as pynian (appear), take a dative of the 
person : — W(£s him gepiihf pai hie behydden pcet hiafod (they 
thought they (the Danes) had hidden the head). 

Tenses. 

There being no future inflection in Old E., the present is 
used instead ; — nt a'hyhp n^re Eadmxmd Hingtiare (Edmund 
will never submit to H.); ga ge on minne wingeard, and ic 
s§lle Sara) pai riht bip (go ye into my vineyard, and I will 
give you what is right). As we see in this example, there 
is a tendency to use lion in a future sense. Another ex- 
ample is gif ic bio gebnnden mid seofon rSpum, sona ic bio 
ge'wield (if I am botmd with seven ropes, I shall at once be 
overcome). The future is sometimes expressed by will and 
shall, as in Modem English, though generally with a sense 
of volition with the one, and of necessity with the other, the 
idea of simple futurity coming out most clearly in the pre- 
terites wolde and scolde : — 

Hi gclahie dne lion pe hint d'biian wolde (he seized a lion 
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.that was going to devour him) ; Me wendon pai Me scoiden 
vidre owfin (they expected to receive more). " “ 

, ~ The preterite' has" the meaning of the modern 
; (i) Preterite and imperfect : — se sawefe ut eode his sad to 

1 sawenue, and pa pa he scow . . (the sower went out to sow 
his seed, and while he was sowing . .). 

(2) Perfect: — her is min cnapa,pone ic geteas (here is my 
j servant, whom I have chosen) ; — nre ^nittg com. me her to 
I lande (our king has just landed here). 

(3) Pluperfect ‘.-~pa pa ge'cdmon pe ymh pa gndlyfian tid 
\ comon (when those came who .had come at the eleventh 

hour). 

Periphrastic tenses are sometimes formed, as in Modern E,, 
by haiie and hafde with the past participles, and often have 
the meanings of the modern perfect and pluperfect respec- 
tively, as in nil ic habbe gestriened dprtt two pund (now I have 
gained two other pounds), but even the pluperfect often has 
the sense of a^ simple preterite. The participle is unde- 
clinable in' the later language, but originally it was ■declined, 
being really an adjective in apposition to the noun or pio- 
.! noun governed by habban : Me hafdon hiera cyning a'lvor- 
1 ptnne (they had deposed their king). 

The pluperfect sense is often indicated by the addition of 
the adverb ar (before) ’.—his sweora, pe ar was for-slagen 
(his neck, which had been cut through). 

The periphrastic forms of intransitive verbs are formed 
with wesan ; — sip pan Me d'farene waronJySx/a they bad gone 
away). Here the participle always agrees with the noun or 
pronoun with which it is connected. 

The periphrases with the present participle have no dis- 
tinctive meanings of duration, &c. : — an mann was eardiende 
on Israhela peode, Manue ge’hdten (a man dwelt in Israel 
called Manue). 
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Passive. 

The passive is formed with u/esan or iveorjtan with the 
past participle. These forms are very vague in meaning, 
and the distinction between the two auxiliaries is not. clearly 
marked, but wesan appears to indicate a state, iveorfian an 
action. 

wearp ge'hifod is generally preterite or perfect in meaning : - 
an voiilf wcar]> a'sptd (a wolf was sent) ; mine Jeofe pegnas, 
pe on hiera b^ddum vrnrdon of'sleEgene (my beloved thanes, 
who have been killed in their beds). 

wcBs ge'lt^od, indicating a state, is naturally pluperfect in 
meaning : — se arendraca sagde Ms hlaforde Mi Mm ^eandwyrd 
WCBS (the messenger told Ws lord how he had been an- 
swered). 

. Subjunctive. 

The subjunctive states something not as a fact, as in the 
indicative, but merely as an object of thought. Hence it is 
used to express wish, conditions, doubt, &c. 

A. In principal sentences. 

Wish and command (often nearly equivalent to the impe- 
rative) : — b m h im sie wtddor\.andJof.a-butan. ^iide (therefore 
let there be to him praise and glory ever without end),; we he 
eaiu ne drincenc^re oppe win (nor shall he ever drink ale or 
wine). 

B. In dependent sentences. 

The- chief cases are the following: — 

(i) In indirect narrative and question : seo cWen scegde pat 
Mere nare he heal/um dale ge'sc^d he'SaJomones marpo (the 
queen said that she had not been told about Solomon’s 
glory by half) ; ic ascige' hwar seo qffrung sie (I ask where 
tlie offering is); mgnn woldon sdeawian hu he lage (men 
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•wished to see how he lay). When the statement in the in- 
direct narration is perfectly certain in itself, and not merely 
accepted on the authority of the speaker, it is put in the in- 
dicative : — fte Mere scsgde on hwmm Ms miht wms (he told her 
what his strength consisted in), 

. '(2) After verbs of desiring and commanding '. — 

pms ic ge'wilnige and ge'wysde mid mode pest ic ana ne 
hvVife after nanum leofum Pegnum (that I desire and wish 
with heart that I may not remain alone after my dear 
thanes). 

(3) To express purpose'. — pyjas-ge pone hwate a^yrt- 
walien (lest ye root up the wheat ); — DryMen or tag niper, to 
bmm pmi he ge'sawe pa burg (the Lord descended, in order 
that he might see the city). 

(4) To express result'.— pu nmfsi pa mihie pest pit mage 
Mm wip'standan (thou hast not the power that thou canst 
•withstand him). 

(g) To express hypothetical comparismi (as if ) : — se wulf 
folgode forp mid f>am hea/de, swelce he tarn ware (the wolf 
followed on with the head, as if he were tame) ; he ge'l&hie 
ane lion, and terbragd Me to sfyetum, swelce he tortare iiccen 
(he seized a lion and tore her to pieces, as if he were 
rending a hid). 

( 6 ) In conditional clauses, generally with gif or hiiian, and 
in concessive clauses with peak, peak pe : — God wat pat ic 
nyle a'bitgan from Ms bigingum afre, swelte ic, libbe ic (God 
knows that I will not swerve from his worship ever, whether 
I die or live) ; pas floimgnn cumap, and pe cwicne ge'bindap, 
butan pu mid fieame pitmen feore gebeorge (these pirates will 
come and bind thee alive, unless thou savest thy life with 
flight) ; God Melt Eadmund halne Ms lichaman op pone miclan 
dag, peak pe he on moldan come (God will keep Edmund 
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witS his body whole until the great day, although he has 
come to earth — ^been buried). Sometimes the idea of * if’ 
must be got from the context : — clipiafi to pissum giefttim swa 
liwelce swa ge ge'metm (summon to this wedding whomso- 
ever ye meet,'=jrye meet any one); kte lerheton Mere sieat- 
tas wip. pam pe heo he'swice Samson (they promised her 
money in consideration of her betraying Samson, = if she 
would . .). 

When the statement is assumed as unreal, instead of 
merely hypothetical, as in the above instances, both clauses 
are put in the subjunctive, the preterite being substituted 
for the present, as in Modem English also, where if I 
■were . . implies I am not . . The modem distinction between 
if I were and if I had been, the former corresponding to the 
present indicative I am not, the latter to the preterite Zwas 
not, is not made in Old English, which uses gif ic ware in 
both instances. Sometimes the ‘if ’-clause has to be ’sup-/ 
plied in drought : — me leaf re ware pat ic on ge’feohte feolle wip i 
pam pe min folc moste hiera eardes britcan (I would rather' 
fall in fight tiiat my people might possess their country'), 
where we must supply some such clause gif hit swa beon 
mihte (if it might be so — if it were possible to save my. 
people by my death). 

(7) In clauses dependant on a negative sentence : — nis nan ( 
ping pe his mihte wip'stande (there is nothing that resists his \ 
might). Sometimes the negation must be gathered from ) 
the context, as in se halga is marra ponne mpin magen I 
a'smean (the saint is more illustrious than men can conceive 

= the saint is so illustrious that no men can conceive it). 

(8) In other cases, to express uncertainty, futurity, &c.: 
pin rice geraitt from pe, op pat pii wite pat God gerwielt 
manna rtla (thy kingdom shal . depart from thee, till thou 
knowest that God rules the kingdoms of men); uton 
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weorpian ftrne naman, ar pami pe we sten iffdalde geond 
ealle eorpan I (let us make our name famous, before we are 
dispersed over the earth). 

The preterite subjunctive is often expressed by shotdd and 
wotdd with an infinitive, as in Modern English. 

Scolde is used after verbs of desiring, requesting and com- 
manding : — biddende pone Mlmilitigan pmt he him arian scolde 
(prajung the Almighty to have mercy on him). In the fol- 
lowing example the verb of commanding is understood from 
the noun dr aide : — he spide to pccm cyninge leotlic drende,pat 
he a'bugan scolde to his mannrddenne, gif he his /cores rohte 
(he sent to the king an arrogant message, that he was to 
turn to his allegiance, if he cared about his life). 

Wolde is used after verbs of purpose ; — se cyning code inn 
poet he wolde ge'seon pa pe par sdton (the Idng went in to see 
those who were sitting there). 

Ikfikiti\x. 

After verbs of commanding the infinitive often seems to have 
a passive sense : — hie heton him spidan niaran fultum (they 
ordered that more forces should be sent to them). So also 
after verbs of hearing, &c. : — Pat maste wal pe we sptgan 
hierddn -(the greatest slaughter we have heard told of). In 
such cases an indefinite pronoun has been omitted: ‘ordered 
them to send . .' etc. 

Gerund. 

The gerund is used — 

(1) to express purpose : — ut code se sSwere his sad to sa- 
wenne (the sower went forth to sow his seed). 

(2) it defines or determines an adjective (adverb or noun) : 
\ hit is scandlicymh swelc id sprecenne (it is shameful to speak 
I of such things). 
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PREPOSITIONS. 

Some prepositions govern the accusative, such as fitirh 
. (through), j'^i^e-(about); some the dative (and instrumental), 
such as after (after), ar (before), at (at), be (by), hitman 
.(within), butan (without), for (for), from (from), of (of), 
to (to). 

Some govern both accusative and dative, such as ofer 
(over), on (on, in), under (under). The general rule is that 
when motion is implied they take the accusative, when rest 
is implied, the dative. Thus on with the accusative sig- 
nifies ‘into,’ with the dative ‘in.’ But this rule is not 
strictly followed, and we often find the accusative used with 
verbs of rest, as in he his hus gertimbrode ofer stan (he built 
his house on a rock), and conversely, the dative with verbs 
of motion, as in hte feollon on stanihte (they fell on stony 
* ground). 

As regards the use and meaning of the prepositions, it 
must be noticed that in is very seldom used, its place -being 
supplied by on, the meaning ‘on’ being in its turn often 
expressed by ofer, as in the passage just quoted. 

When a thing’ is referred to, par is substituted for hit, 
the preposition being joined on to the par, so that, for in- 
stance, corresponds to to him', hie laddon pone cyning 

to anum treoioe, and tiegdon hine par-to (they led the king to 
a tree, and tied him to it). So also herfbeeastan is equivalent- 
to * east of this (country).’ 

Prepositions Sometimes follow, instead of preceding the 
words they modify, sometimes with other words intervening : 
hte scuton mid gafelocum him to (they shot at him with mis- 
siles) ; hte noadon him brkveonan (they said among them- 
selves) j pam jElmihtigan to lofe, pe hie on Relief don (to tire 
praise of the Almighty, in whom the}' believed), where on 
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refers to the indeclinable J>e. So also in pmt hus pe he inne 
wunode (the house he dwelt in). 

Where the noun modified by such a preposition is not 
expressed, the preposition becomes an adverb: se tyning 
sgnde his hgre id, and fordydt ])& mannslagan (the king sent 
his army to the place, and destroyed the murderers). 

Negation. • 

The negative particle is ne, which drops its e before some 
common verbs and pronouns, as in nis = m is, nan = ne an. 
The negative particle is prefixed to every finite verb in a 
sentence, and to all the words besides which admit the con- 
tracted forms : — io'cwlesed hreod he ne for bruit (he breaks not 
the bruised reed), hit na ne feoll (it did not fall) j nan nianti 
nysie-ilan'fiing (no man knew anything). So also with 
ne . . ««=* neither . . nor': iu flitt he ne he ne hrunij> (he 
neither disputes nor cries out). 

Correlation. 

Correlation is often more fully expressed in Old than in 
Modern English, as in pa pa m§nn slepon,fia com his feonda 
sum='when the men slept, then came one of his enemies.’ 
In Jia /a=‘when’ the two correlatives are brought im-: 
mediately together: — pa. pa he seow, stimu hie feollon wip 
it;e^=‘then when he sowed, some of them fell by the road.' 
In the following example the conjunction pat is correlative 
with the pronoun JxEt’. — pcES ic gevoilnige pcei ic ana ne be'life 
cEfier minum leoftm pegntm — ‘ that I desire, that I may not 
remain alone after my dear thanes.’ Sometimes a word is 
used to include both the demonstrative and the relative 
meaning : — hege'brohte him par he him arge-nam (he brought 
him to the place where he took him from). 



GRAMl^AR. 


53 


Word-Order, 

The Old English word-order resembles that of German in 
many respects, though it is not so strict, thus : — 

The verb comes before its nominative when the sentence 
is headed by an adverb or adverbial group, or when the 
object or predicate is put at the head of the sentence 
cTOwJf se (then said the king); arat wctron buend pisses 
landes Srellas (at first the Britons were the inhabitants of 
this country) ; on Ms dagum comon ctrest preo scipu (in his 
days three ships first came); pat barm ol/endas (camels 
carried it) ; mare is se God pt Daniel on belief p (great is the 
God that Daniel believes in). 

The infinite often comes at the end of the sentence ; we 
magon emu radgelaran (we can teach you a plan). 

The finite verb often comes at the end in dependant sen- 
tences, an auxiliary verb often coming after an infinitive or 
participle ; pat warm pd arestan sdiptt Dpiiscra manna pe 
Angel-rynnes land gesdhton (those were the first ships of 
Danish men which came to the land of the English race); 
pat m^te wal pe we spigan hierdon op Pisne andweardan dag 
(tlie greatest slaughter that we have heard tell of up to this 
present day) ; pat hie pone Godes mann a'bitan scoldai (in 
order that they should devour the man of God). 

There is a tendency to put the verb at the end in prin- 
cipal sentences also, or, at least, to bring it near the end : 
hime ma n^ qpslog (they killed him) ; hiej)^. sige ndmon (they 
got the victory there). 
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TEXTS. 


1 . 

SENTENCES. 

An on-ginn is ealra pinga, ])iBt is God sel-mihtig. Se 
ge'leafa J)e bij) butan godum weorcum, se is dead ; jjis sind 
Jjara apostola word. Ic eom god hierde: se goda hierde 
sgljj his agen llf for his sceapum. "Dre A-liesend is se goda 
hierde, and we crTstene mgnn sind his sceap. Se mona his 3 
leoht ne s?!}), and steorran of heofone fealla]>. Swa. swa 
ivseter a'dwSsc)? f^r, swa a'dw»sc)> seo aelmesse synna. 

Ealle ge'sceada, heofonas and §nglas, sunnan and mdnan, 
steorran and eor] 3 an, call nl^nu and ealle fuglas, sS and 
ealle fiscas God ge’scop and ge’worhte on siex dagum ; and 10 
on Jjjem seofoj^an dcege he ge-^ndode his weorc; and he 
be'heold ]ja call his weorc fe he ge’worhte, and hie wsron 
call swijje god. He ferde' geond manigu land, bo^iende - 
Codes gedeafan. He forlet call womld-Jjing. Se cjTiing 
be'bead pajt man scolde ofer call Angel-c)^^ scipu wyrcan ; 15 
and hiera wtes swa fela swa nafre cer ne wies on nanes 
cyninges daege. Se cyning bet of'slean ealle ]>a Deniscan 
m^nn Jse on Angel-cynne waeron. 

pa ne mihton hie him nan word and-swarian, ne nan 
mann ne dorste hine nan ping mare ascian. Hie fuhton 30 
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on ])a burg ealnc dsg, and j^ohton ]}xt hie hie scoldcn 
a’brecan. Se eorl gc’wgnde west to Ir-lande, and was )ixr 
ealne Jjone winter. iEJJclred c)Tiing and iElfrcd his brojjor 
fuhton wi]) ealne ]}one liQrc on iQsccs-dune. 

35 Sc mann is ccc on anum dailc, jist is, on ])airc sawlc; 
heo ne ge'gndajj nwfre. Gif se biscop dc]j be his agnum 
willan, and wile bindan j)one un-scyldigan, and jjone scyl- 
digan adiesan, Jjonne forlTest he Jja miht Jjc him God 
forgeaf. peod win]) on-gean J)eode, and rice on'gcan rice. 
30 Ealle mgnn cow hatiap for mlnum naman. He ge’worhte 
fela wundra binnan |)£m fierstc ])C he biscop wms. He 
gc’hailde sum wif mid halgum wmtrc. Se cyning wear]) 
of'slsgcn fram his agnum folce. On paim ilcan gcarc wses 
se piicla hungor gcond Angel-cynn. Se maisse-preost ascap 
35 Jjxt cild, and ewipj) : ‘Wip’sxcst ])u deofle?’ ponne and- 
wyrt se god-fxder, and ewipp : ‘ Ic unp'sace deofle.’ God 
mlmihtiga, gc'miltsa me symn-fullum I iEpelrcd cyning com 
ham to his agenre pcode, and he glxdlice fram him callum 
on’fangen wearp. 

40 Crist, ure Dryhten, be'bead his Icornung-cnihtum pxt 
hie scolden txcan eallum peodum pa ping pa he self him 
txhte. Gif ge forgiefap mannum hicra synna, ponne for- 
•giefp eower se hcofonlica Fajder eowre synna. Ne mxg nan 
mann twxm hlafordum peom’an : oppe he anne hatap and 
45 operne lufap, oppe he bip anum ge’hiersum and opnim un- 
gehiersum. 

Se cyning nam pass eorles sunu mid him to Engla-lande. 
M§nn be'hofiap godre lare on pissum timan, pe is ge’Qndung 
pisse worulde. Se llchama, pe is pxre sawle reaf, and- 
so bidap pxs miclan domes ; and peah he beo to duste for- 
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'molsnod, God hine aTier]5, and ge‘bring]j to’gsedre sawle and 
Uchaman to j>Km ecan life. Hwelc fseder wile sgllan his 
cilde Stan, gif hit hine hlafes bitt? A'giefaJj Jjsm casere ])a 
fling fie JjsES caseres sind, and Code fia fiing fie Codes sind. 
Seo sawol and-blda]} ftes ecan jeristes. 55 

He n'tes cjTiing ofer call 5 ngla»land twgntig wintra. God 
telmihtig is ealra cyninga cyning, and ealra hlaforda hla- 
ford. Deofol is ealra nn-riht-wisra manna heafod, and Jia 
ySan m^nn sind his limu. Synnfulra manna deaf is yfel and 
earmlic, for fam he hie faraf of fissum scortan life to ecum 6o 
witum. H 5 fela hlafa htebbe ge ? Seofon, and fea fisca. 
Ne ge'wilna fu ofres mannes ie^ ! >. '• y ’ 

On fsem landum eardodon ?ngle, Sr fSm fe hie hider on 
land comon. Hie fuhton on fa burg ealne dteg, ac hie ne 
mihton hie a*brecan. pa eodon hie to hiera scipum. pSr 65 
beof swif e manige b)^!^ on f Sm lande, and on Slcre byrig 
bif cyning. 

God cnief to Noe : ‘ Ic wile fordon call mann-cjTui mid 
wtetre for hiera s)’nnum, ac ic wile ge'healdan f e, and fin 
wif, and fine f lie suna.’ An mann hrefde twegen suna ; fa 70 
cwffif he to f Sm ieldran : ‘ ga and wyrc to'dceg on nanum 
win-^arde.' pa cwief he: ‘icnyle:’ code feah sif f an to 
fSm ningearde. He dyde his faeder willan. Se preost 
cwxf to f Sm folce : ‘ Ic eow bletsige on naman f xs Fxder, 
f xs Suna, and f xs Halgan Gastes.’ Ara f inum fxder and 75 
finre mederl Sum wif com to Criste, and bxd for hiere 
dehter. Seo dohtor wearf ge'hxled furh ge-Ieafan fxre 
meder. 

Beof ge-myndige f ara twegra worda f e Diyhten cwxf on 
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Sohis god-spellcl He cwse]3: *For’^cfa]j, and cow bi)? for- 
•giefen; sglla]?, and cow bi)> gc'seald.' 

Twegen mgnn codon into Codes temple h!e to gc’bid- 
denne. iElfred cyning for mid Jjrim scipum ut on sai, and 
ge’feaht wij? feower scip-hlmstas D^niscra manna, and jjara 
8a scipa twa gemam, and })a mgnn ofsla:gene waron jse 
Jjjer-on wSron. pa comon preo scipu. pa ge’fengon hie 
para preora scipa twa, and pa mgnn ofslogon, calle butan 
fifum. Se witega a'wrat be paim feo\yer. nictenum pe him 
set'Iewdu wfiron, pa5t hie hajfden eagan him on ailce healfc. 
go An para nietena wass on m^nniscre onsicnc him mt'icwcd, ' 
oper on Icon onslene, priddc on cealfes, feorpe on carnes, 

God pone mrcstan manh rihtnc and g5dnc gcscop, and 
call mann-cynn mid him. .Alfred AEpelwulfmg wses cyning 
ofer call Angel-cynn butan piem dSlc pe under Dgna on- 
95 wealde wms. .Jllc gSd treow bierp g5de wmstmas, and tele 
yfel treow bierp yfle wsestmas; nc mceg paJt godc treow 
beran ylle waestmas, ne pmt yfle treow gode wmstmas. 
Eadigu sind cowru eagan, for p£m pc hie geseop, and 
eo^v^u caran, for psm pe hie ge-hierap. Swa hwa swa sglp 
loo anum purstigum manne ceald waeter on minum naman, ne 
fordlest he his mede. Ne fare ge on h®penra manna wege 1 
God mann of godum gold-horde bringp god forp ; and yfel 
mann of yflum goldhorde bringp yfel forp. 

Gregorius se halga papa is rihtllce gexweden igngliscre 
105 peode apostol. pa he ge'seah pset se mxsta dsl p£re peode 
his lare for-sawon, pa for'let he hie,, and ge'ceas pa hiepnan 
leode. .Gif se blinda blindne l»tt, hie feallap begen on anne 
pytt. Se Halga Cast is lufu and willa pses Fmder and pees 
Suna; and hie sind ealle gclice mihtige. Bgtere is seo 
110 sawol ponne se mgte, and bgtera se lichama ponne his scrud. 
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Seo sawol is ^st, and be eorjslicum mgttum ne leofa]?. 
Be'healda]} ]j1s fieogendan fiiglas, }>e ne sawaj> ne ne lipa}?, 
ac se heofonlica Fader hie a'fett. He cwaj>, ‘Ic neom 
ojjrum mannum gedtc ; ’ svrelce he cwade, ‘ Ic ana eom riht- 
•wis, and pa. ojjre sind ^n-fulle.’ 113 

pa se Halend panon fSr, pa folgodon him twegen blinde, 
cwepende: 'Ge’miltsa unc, Davides sunn!’ He cwap to 
him : * Ge'Eefe git pat ic inc mage ge*halan?’ He cwap : 
>-'Sle inc after incrum gedeafan.' iEpelstan cj-ning ior 
■' ■'inn on Scot-land, agper ge mid land-here ge mid scip-here, 120 
and his micel oferh§rgodel' Se mann pe God forgiett, God 
forgiett eac hine. Farap, and larap ealle peoda ! Larap 
hie pat lue healden eall pa ping pe ic eow be'bead i Sume 
m§nn sagdon be him pat he Trare ^Blfredes sunn c}’ninges. 

Se Halend ascode his leomung-cnihtas, ‘ Hwone secgap *23 
m§nn pat sTe mannes Sunn?' Hwat s?cge ge pat ic sie? 
pn eart pas libbendan Godes sunu. Crist cw-ap be bis 
Fader : ‘ Ge sgcgap pat he cower God sie, and ge hine ne 
on'cneowon.’ Gif hie pone halgan Fader omcneowen, 
ponne tmderfSngen Irie mid gedeafan his Sunu, pe he a- * 3 ° 
•s?nde to middan-gearde. Se weg is snipe nearu and sticol 
se pe latt to heofona rice ; and se weg is s\%ipe biEd and 
smepe se pe latt to hglle ntte. Dysig bip se weg-ferenda 
mann se pe nimp pone smepan weg pe hine mis-latt, and 
forlatt pone sticolan pe hine ge-bringp to pare bj-rig. pat 135 
ic eow secge on peostrum, 'Sfcgap hit on leohte; and pat 
ge on eare ge’Iflerap, bodiap uppan hrofum. Hie scufon ut 
hiera scipu, and ge'W^ndon him be’geondan sa. 

, * 

Healdap and dop swa hn’at swa hie sgcgap ; and ne do 
ge na after hiera weorcum : hie sgcgap, and ne dop. Eall 14® 
hiera weorc hie dop pat menn hie ge'seon. Hie lu&ap pat 
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man h!e grete on stimtum. liala gc nsddran and nsddrcna 
cynn, hu Ileo ge fram hglle dome ? 

We sind ealle cuman on Jjissum and-weardan life, and 
*45 ure eard nis na her ; ac we sind her swelce weg-ferende 
menn : ^an cymh, 6}*er faer} ?. Hwelc mann sgl]? his beame 
nseddran, gif hit fisces bitt? ^Ic Jsara \)c bilt, he on'feh]>; 
and se pc see]?, he hit fint. Ne gSJj Sic jjara on heofona 
rice jje cwiJjjj to me, 'Dryhten, Dryhten;' ac se pc wyrcjj 
*50 mines Fseder willan })e on heofonum. is, se gS)j on heofona 
rice. Nis hit na god fajt man nime bearna hlaF and hun- 
■ • dum weorpe. Ic hsebbe {je^as under me : and ic cwejje to 
]}issum, ‘ ga,’ and he gS}> ; and to ojsrum, ‘ cum,' and he 
cym}), and to minum })eowe, ‘ wyre fis,' and he wyref. 

155 Se H£lend ge'nam pa. fif hlafas, and bletsode, and to- 
•brsec, and to'dSlde be'twix ]jSm siitendum ; swa ge'lice eao 
pa fiscas to'dSlde ; and hie ealle genog hajfdon. pa pc 
pSr Ston wSron feower pusend manna, butan cildum and 
wfum. Hie comon to him, and to him gebSdon, and pus 
i6o cwSdon : ‘ Soplice pu eart Godes sunu.’ Ne wene ge past 
ic come sibbe on eorpan to s^ndenne : ne com ic sibbe to 
sgndenne, ac sweord. He be'bead pset hie sSten ofer pSre 
eorpan. He ssegde past Norp-manna land ware swipe lang 
and swipe smal. 

*6s Hie ealle on pone cyning wSron feohtende, op pat hie 
hine ofslagenne hafdon. .^Ic mann pe opre m^nn for'sihp 
bip fram Code forsewen. Se pe earanhabbe to ge'hierenne, 
ge'hiere. God is us her to beonne. '■ •. 

God ewap to anum witegan, se was lonas ge'haten: 
170 * Far to pare byrig, and boda par pa word pe ic pe sgege.’ 
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Lufia]} eowre fiend, and d6J> wel J)cem Jae eow yfel doja. 
Lufa Dryhten Jainne God on ealre Jalnre heortan, and on 
ealre Jalnre sawle, and on eallum Jainum mode. Se ]ae ne 
lufaja his brojaor, jaone }ae he ge'sihja, hu mseg he lufian God, 

_ Jaone Jae he ne ge'sihja lIcHam-lIce ? Sgge us hwonne jaas 175 
Jaing ge'weorjaen, and hwelc tacen sle James to-cymes and 
worulde ge'gndunge. 

Se Hffilend cwseja to anum his leornung-cnihta, se wees 
haten Philippus : ' Mid hwjlm magon we bycgan hlaf Jaissum 
folce ?’ Wei wiste Crist hwaet he don wolde, and he wiste 180 
Jaaet Philippus Jaset nyste. God j msg don call Jaing; we 
sculon ^vundrian his mihte, and eac ge'llefan. Crist E'rsrde 
Lazarum of deajae, and cwajja to his leornung-cnihtum : ‘T6- 
•llesaja his bgndaa, Jaaet he gan maege.’ God is aelmihtig, 
and maeg don eall Jaaet he wile. (jS nyton on hwelcre fide 185 
eower hlSford cuman wile. For Jasm beo ge gearwe ; for 
Jasm Jae mannes Sunu wile cuman on Jasre fide Jae ge nyton. 

Se Hffilend cwaeja be his Faeder : ‘ Ic hine cann, and gif ic 
- sgcge Jaaet ic hine ne cunne, Jaonne beo ic leas, eow gedlc.’ 

Se deofol cwaeja to Criste : ‘ Gif jau sle Godes sunu, cweja 190 
to Jaissum stanum Jaaet hie beon a'wgnde to hlafum.’ pa 
and-wjTde se H£lend, and cwaeja: ‘Hit is a*writen, “ne 
leofaja se mann na be hlafe anum, ac leofaja be eallum Jaxm 
wordum Jae gaja of Godes mujae.” ’ Se Hslend com to him, 
Jasr hie WKron ge'gadrode, and cwaeja : ‘ Sle sibb be-twix 195 
eow ; ic hit eom; ne beo ge na a'fyrhte.’ Faeder lire, Jau Jae 
eart on heofonum, sle Jain nama ge’halgod. We syngodon, 
we dydon un-rihtllce ; sgle us forgiefnesse : hwst sculon we 
■don? 


11 . 


FROM THE GOSPEL OF ST. MATTHEW. 


viu 24-7. 


Jilc ] 3 ara ]}e jsas min word ge'hicr|>, and JjS w)^c] 3 , bi]> 
ge'lic ]}jem wisari were, se his hOs o'fer sfen getumbrode. 


pa com ]}£r regen and mice! fiod, and pier bIcowon windas, 
and I'hruron on past hus, and hit na ne feoll: soplicc hit 
5 waes ofer sSn ge'timbrod. 

And ffilc para pe gcpierp pas min word, and pa ne wjTcp, 
se hip gedic paim d)'sigan m§nn, pe ge*timbrode his hOs ofer 
' sand-ceosol. pa rinde hit, and psr com fl6d,‘and bleowon 
windas, and a-hruron on paet hus, and past hus feoII ; and 
10 his hryre wass micel. 


xn. i8-2t. 

Her is min cnapa, pone ic ^;ceasj min ge'corena,on psm 
fwel ge'^code minre sawle: ic a'sgtte'minne gast ofer hine, 
and dom he bodap peodum. Ne^flitt he, he he ne hr^p/ ^ 
ne nan mann ne ge'hierp his stefne on strietum. Tp’cwiesed ’ 
15 hreod he he for'briett, and sraeocende fleax he ne a’dwffiscp, 
ffirpffim pe he a,'ijreprpe dom to sig;e. And on his naman 
peoda ge'hyhtap.^,’ // 

xra. 3-8. 

Soplice ut code se sawere his s®d to sawenne. And pa 
pa he seow, sumu hie feollon wip weg, and fuglas comon 
30 and mton pa. Soplicc sumu feollon on stienihte, p%r hit 
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nsefdo micle eorjjan, and hradlice up sprungon, for jjasm jje 
hie noefdon ])ajrc eor])an diepan; sojjlice, up sprungenre 
sunnan, hie ^drugodon and forscruncon, for frem Jje hie 
nojfdon wyrtruman. Sojjlice sumu feollon on jjornas, and 
})a jjorna^ weoxon, and forjjiysmdon {ja. Sumu sojjlice 25 
feollon on gode eorjjan, and sealdon wrestm, sum hund- 
fealdne, sum sicxtig-fealdne, sum Jjritig-fealdne. . 'it' - * 


xui. 


24-30. 




Heofona rice is ^e’ijordeh Jxem mgnn gedic pe seow god 
. sied on his ajcere. S6))Rce, J)a Jsa mgnn slepon, jsa com his 
;feonda sum, and oferseow hit mid coccele on-m iddan jjfem 30 
hwKte, and ferde Jianon. Sojilice, jja sect^\2rt \v£ox^ and*^' 
] 3 one waestm brohte, pa sefiowde se coccel hine. pa eodon 
fees hlafordes p cowas and cn-Sdon : ‘ Hlaford, hQ, ne seowe 
pu god sSd on pinum ajcere? hwanon hsefde be 'coccel?' 
pa cwsEp.,li 5 ; ,^*{.pjet dyde unhoiS^rha^h.’ pa cn-redon pa 35 
peo^vas: ‘Wilt pu, we gap and gadriap hie?’ pa cwsp 
he : ‘ Nese : pp Iks ge pone hwKte a'wyrtwalien, ponne ge 
pone coccel gadriap. LKtap Kgper weaxan op rip-liman ; 
and on piem riptiman ic s^cge pKm- riperum : " gadriap 
Krest pone coccel, and bindap sceaf-mffilum to forbsrnenne; 49 
and gadriap pone hwKte into muiumhgrrie."' - - 


xni. 44-:::8. 

*1-. 

Heofona rice is gedlc gchyddum gold-horde on pjem 
Kcere. pone be’hytt se mann pe hine fint, and for his blisse 
gSep, and s?lp call pKt he ah, and ge’bygp pone Kcer. 

^ft is heofona rice gedic pKm mangere pe sohte pKt gode 45 
mgre-grot. pa he funde pKt an deor-wierpe mgregrot, pa 
code he, and sealde call pKt he ahte, and bohte pKt mgre- 
grot. 
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' Eft is heofona rice ge*llc a'sgndum ngtte on pa s®i ana oi 

50 Eelcum fisc-cynne/ gadriendum. pa hic pa past n§tt up 

a’tugon, and saeton be/'pienv strande, pa ge’curob bie pa 


godan on hiera fatu, and pa yflan hie a’wurpon ut. 


Gif h\velc,^ann hsefp.hund sceapa, and him losap an of 
Tp^m, hu, ne f orlsett h e jja nigon and hund*nigontig on psem 
SS muntum, and gsep, and seep pact an pe fofwearp ? And gif 
hit gedimpp paet he hit fint, soplice ic eow secge ptet he 
swipor ge'blissap for paem anum ponne for piem nigon and 
hund'nigontigum pe na ne losodon. 


XX. 1-16, 

Heofona ride is ftedic paem hired.es ealdre, pe on Sme- 
60 mergen ut code a-hyran ^vyrhtan op his win-geard. Ge'wor- 
denre gexwid-radenne pSm wyrhtum,Ee sealde aelcum anne 
pgning wip his daeges weorce, and a;s?n^e hie on his wn- 
geard. And pa he ut code ymbe undern-tid, hS ge'seah 
opre on strste idle standan. pa cwaep he : ‘ Ga ge on 
6s minne wingeard, and ic s§lle eow paet riht bip.’ And hie pa 
ferdon. Eft^^h^ Qt,^eode^ymbe pa siextan and nigopan 
'tid, and dyde pSm' swa^gedice. pa ymbe pa §ndlyftan 
tid he ut code, and funde opre standende, and pa ssegde he : 
' Hwy stande ge her ealne daeg^idle^? J pa cwSdon hie : 
7 ° ‘For pffim pe us nan mann ne fiyfde.’ pa cwsep be : ‘ And 
ga ge on minne wingeard.’ 

Soplice pa jhit wses iefen ge'worden, pa ssegde se wingeardes 
hlaford -h^s “geTefan : ‘ Clipa pa wyrhtan, and a’gief him 
hiera mede ; on'pnn fram psem ybemestan op potie fyrme- 
7 S Stan.’ Eornostlice pa pa gexomon pe ymbe pa gndlyftan 
lid comon, pa omfengon hie selc his pgning. And pa pe 
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]3Kr «rest comon, wendon piet hie scolden mare on’fSn ; Jia 
on'lengon hie syndrige pgningas. pa on-gunnon hie murc- 
nian on’gean pone hiredes ealdor, and pus cwSdon: ‘pas 
ytemestan worhton’ ane Ud, and^ pu.^dydest hie gedice us, 80 
pe bieron bjTpenna' oiTpisMS !da;ges hstan.’ pa cwaep he 
and'Swariende hiera anum: ‘£ala pu freond, ne do ic pe 
nanne teonan ; hu, ne come pu to me to wjTcenne wip - . 
anum pgninge? Nim pset pin is, and gaj ic wile pissum 
yteraestum sgllan eall swa micel swa pe. Oppe ne mot ic 85 
don pmt ic wile ? Hwmper pe pin cage manfull is for pjem 
pe ic god eom? Swa beop pa fyrmestan ytemeste, and pa 
ytemestan fyrmeste; soplice manige sind ge*clipode, and 
fea ge'corene.’ 


xxn. 2-14. 

Heofona rice is ^edic piem cyninge pe macode his suna-90 . 
giefta, and jj^e^Jiis peowas, and clipode pa gedapodan to 
piem gie’ftum^ pa noldon hie cuman. pa sgnde he eft opre 
peowas, and stegde pMm^edapodum : ‘ Nu ic ge’gearwode ' 
mine feorme : mine featras and mine fuglas sind ofslsegene, 
and, eall min-ping sind gearu ; cumap to piem gieftum.’ pa 95 
’for|;iemdon hie pifet, and ferdon, sum to his tune, sum to ' 
his mangunge^ .^d pa opre namon his peowas, and mid 
teonan ge'’sw?ncton, and of-slogon. pa se c}Tiing ptet ge- 
•hierde, pa wses he ierre, and s?nde his h§re to, and for'dyde 
pa mann-slagan, and hiera burg forbmmde. 100 

pa cwcep he to his peowum; ‘Witodlice pas giefta sind 
■gearwe, ac pa pe gedapode wseron ne sind wierpe. Gap nu 
to wega gelietum, and clipiap to pissum gieftum swa hwelce 
swa ge ge'meten.' pa eodon pa peowas ut on pa wegas, 
and ge'gadrodon ealle pa pe hie gcmetton, gode and yfle ; 105 
pa wmron pa ^eft-hus mid attendum mannum gefyldu. 
pa code se cjming inn, piet he wolde ge'Seon pa pe p»r 
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sjeton, and ]}a ge'seah he ]}»r anne mann pe nses mid ^cft- 
• licum reafe gescrydd. pa cwsep he : ‘ La, freond, humeta 
no eodest pu inn, and mefdest giefdic reaff’ pa swigode he. 
And se cyning cwsep to his pegnum : ‘ Ge’bindap his handa 
and his fet,.and^^^orpap^iije on pa yterrhn peostru ; pjer blp 
wop and topa grist-bitung.’ Witodllce manige sind ge- 
‘lapode, and fea gccorene. 


^ . . XXV. 1-13. . 

X15 ponne bip heofona rice gedic pxm tien fcemnum, pe pa 
Jeoht-fatu namon, and ferdon on’gean pone bryd-guman and , 
' pa bryd. Hiera fif wSron d3’sige, and fif gleawe. And pa fif 
dysigan namon leohtfatu, an4,ne namon ^anne ele mid him ; 
pa gieawan namon ele on hiera fabim mid p£m leohtfatum. 
lao pa se brydguma ielde, pa hnappodon hie ealle, and slepon. 
Witodlice t 5 middre nihte man hriemde, and cwcep : ‘ Nu se 
brydguma cymp,.farap l^rri to'geanes.’ pa a-rison ealle pa 
faemnan, and gl^ngdon hiera leohtfatu. pa cwmdon pa 
dysigan to psem wisum : ‘ S§llap us of eowrum ele, for p»m 
I2S ure leohtfatu sind axwgnctu.’ pa and-swarodon pa gieawan, 
and cwjedon ; ‘ Nese 3 py Ises pe we and ge n»bben genog : 
gap to pjem clependum, and bycgap eow ele.' Witodlice, 
pa hie ferdon, and woldon bycgan, pa com se brydguma ; 
and pa pe gearwe wmron eodon inn mid him to psem 
130 g^eftum ; and seo duru wses be’locen. pa set niehstan comon 
pa opre fsemnan, and cw®don; ‘Dryhten, Dryhten, l»t us 
inn.’ pa and-swarode he him, and cwaep : ‘ Sop ic eow 
s?cge, ne cann ic eow.’ Witodlice, waciap, for psem pe ge 
nyton ne pone dseg ne pa tid. 


XXV. X4-36. 

135 Sum mann ferde on flpeodignesse, and clipode his 
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jieowaSj and be’tjehte him his mhla. And anum he sealde 
Ilf pund, sumum t\va, sumum an : £gh\velcum he his Sgnum 
xnxgne ; and (erde sona. = ' ^ t - . - ~ 

pa ferde se pe pa fif pund underfeng, and ge'striende 
6pm fif. And eall-swa se pe pa twa under-feng, gcstriende 140 
6pm twa.,' Witoffice^se pe pjet an under'feng, ferde, and 
be'd^lHiit on eorpah, and be'hydde Ids hlafordes feoh. 
^•'Wtodlice sefter miclum fierste com para peowa hiaford, 
ahd dihte him ge*rad. pa com se pe pa fif pund underfeng, 
and brohte 6pm fif, and cwrep : ‘ Hlaford, fif pund pu sealdest 145 
me; nu ic ge'stiiende 6pm fif.’ pa cwtep his hlaford to 
him ; ‘ Beo blipe, pu goda peow and ge*treo\va : for psm 
pe pQ wSre ge'treowe ofer lydu ping, ic ge'sgtte pe ofer 
miclu; ga into pines hlafordes blisse.' pa com se pe pa 
twa pund underfeng, and cwaep: ‘Hlaford, twa pund pu 15° 
me sealdest; nu ic hajbbe gc'striened opru twa.’ pa cwsep 
his hlaford to him : ‘6e'blissa, pu goda peow and getreowa; 
for pjem pe pu wwre ge’treowe ofer fea, ofer fela ic pe 
ge’sgtte ; ga on pines hlafordes ge’fean.’ pa com se pe ptet ■ 
an pund underfeng, and .cwiep: ^‘Hlaford, ^c .\mt ,paet 155 
,pu eart heard mann : pu .npst pier pu ne_seawei and 
*gaderast jisr pu ne spfengdest. And ic ferde of’drmdd, 
-and be’hydde pin pund on eorpan; her pu hmfst pat pin 
is.' pa andswarode Jiis^hlafoi3i.him, and cwsep: ‘pu }'fla 
peow and slawa, pu wBte’st pset ic ripe psr ic ne seowe, i6o 
smd ic gadrige psr ic jic^sfredd^^^hit g^jTede pset pu 
beifsBste min feoh’iriynet^m; and ic' name, ponne ic come, 
pffit min is, mid psem gafoler^’nimap pset pund set him, and 
sQllap pmm pe me pa tien pund brdhte. Witodlice »lcum 
para pe hsefp man s§lp, and he hsefp ge’n6g; psem pe nmQj, 165 
pset him pyncp pset he' hsebbe, pset him hip let’brogden. And 
weorpap pone uh-ny ttsin peow on pa yterran peostra ; pter 
; hip wop and topa grist-bitung.' 



III. 
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t I. 

.^fter ]}£m so})lice ealle m^nn sprscon ane sprsce. pa 
pa hie ferdon fram East-dsle, hie fundon anne feld on 
Sennaar-Iande, and wunodon J)»r-on. , . 

pa cwsedon hie him be'tweonan : ‘ Uton wyrcan Qs tigelan, 
5 and selan hie on iyre 1 ’ Witodlice hie hffifdbn tigelan for 
Stan and tierwan for weal-hm. And hie cwsdon: ‘Uton 
timbrian us ceastre, and stiepel op heofon heannel uton 
■weorpian urne naman, aer p®m pe we sijin to'daelde geond 
ealle eorpan 1 ’ • ■' 

10 Witodlice Diyhten a'Stag niper, toj 5 »m_pjet he ge’sawe 
pa burg and pone stiepel, pe Adames beam ge'timbrodon. 
And he cwaep: ‘pis is an folc, and ealle hie sprecap an 
Iseden, and hie be'gunnon pis to wyrcenne : ne ge'swicap hie 
ser pSm pe hit gearu sie ; sopEce uton cuman and td'dselan 
15 hiera spraece !’ 

Swa Dryhten hie to'dSlde of p®re stowe geond ealle eorpan. 
And for psm man ngmnde pa stowe Babel for pSm pe p»r 
wKron to'dffilde eaUe sprseca. 


God wolde pa fandian Abrahames ge’hiersumnesse, and 
20 clipode his naman, and cwsep liim pus to : ‘ Nim pinne 
an-cgnnedan sunu Isaac, pe pii lufast, and far to pam 
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lande Visionis hra]je, and ge'offra hine Jjjer uppan anre 
dune.’ 

Abraham ]>a a'ras on )3£re ilcan nihte, and' ferde mid 
tw£m cnapum t5 ]}£m iierlenam lande, and Isaac samod, 25 
on assum ridende. * 

pa on piern priddan dsege, pa-iife pa dune ge'sawon, pSer 
pier hie to sc oldon to ofsieanne Isaac, pa cwsep Abraham 
to pjem twiem cnapum pus : ‘ Andbidiap eow her mid psm 
assum sume hwile 1 ic and pajt cild gap unc to ge-biddenne, 30 
and wit sippan cumap sona eft to eow.’ 

Abraham pa het Isaac beran pone wudu to psere stowe, 
and he self bser his swcord and fyr. Isaac pa ascode Abra* 
ham his feder : ‘ Fteder mm,ic ascige hwcer seo offrung sle ; 
her is wudu and fyr.’ Him andwyrde se feder: ‘ God fore- 35 
sceawap, min sunu, him self pa offrunge.’ 

Hie c6mon pa to pffire stowe pe him ge-sweotolode God ; 
and he pser Ayeofod a’rierde on pa ealdan wisan, and pone 
wudu ge'logode swa swa he hit wolde habban to his suna 
bsemette, sippan he of'sfegen wurde. He ge’band pa his 4® 
sunu, and his sweord a'teah, pset he hine ge’offrode on pa 
ealdan wisan. 

Mid pjem pe he wolde pa;t weorc be'ginnan, pa clipode 
Godes ?ngel arodlice of heofonum; ‘Abraham I’ He and- 
wyrde sona. Se ?ngel him.,cwrep to : ‘Ne axwgle PU45 
pset cild, ne pine hand ne a:sti?ce dfer his sweoran ! Nu ic 
on’cneow soplice p®t pu qn’drmtst swipe God, nu pu pinne 
an-cgnnedan sunu woldest of'slean for him.’ 

pa be’seah Abraham sona under brec, and ge'seah p»r 
anne ramm.be'.lwix psm bremlum be p»m homum ge^hseftne, 50 
and he hsefde pone ramm to p»re offrunge, and hine p5er 
qfsnap Code t^lace for his sunu Isaac. He het pa stow'e 
Dominus videt, pset is ‘God ge-sihp,’ and giet is ge'ssegd 
swa. In monte Dominus videbit, pset is, ‘ God ge-sihp on dune.’ 
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S5 Eft clipode se ?ngel Abraham, and c\vae]5: ‘Ic sajgde 
]}urh me selfne, ssegde sc iBImihtiga, nu ])u noldcst arian 
]}!num anc^nnedum suna, ac ^ wses mln 'sge mare ijjonne. 
his lif, ic Jje nu bletsige, and pinne of-spring ge’manig-fielde 
swa swa stebrran on heofonum, and swa swa sand-ceos^l. 
6o on s®; jjin ofspring sceal agan.hiera feonda geatu. And on • 
Jjlnum s®de beo)j eaile }3eoda ge’bletsode, for ]3®m ]3e ]5u 
ge'hiersumodest minre hSse Jjus.’ 

Abraham ]7a ge'cierde sona to his cnapum, and ierdon him 
ham sona mid heofonlicre bletsunge. 

m. 

65 Sum cwen wms on su])-dsele, Saba ge*haten, snotor and 
wis. pa ge'hierde heo Salomones Wisan, and com fram - 
pffim supemum ge;m®rum to Salomone binnan Hierusalem 
mid micelre fare,' arid hiere olfendas brerpn supeme wyrta, 
and deoT-wieipe gimm-stanas, and un-gciitn gold. Seo cvfln 
70 pa hffifde spr®ce wip Salomon, and smgde him swa hwmt 
swa heo on hiere heortan ge'pohte., Salomon pa hie Isrde, 
and hiere smgde ealra para worda andgiet pe heo hine ascode. 
pa ge'seah seo cwen Salomones wisdom, and pat miere 
tempel pe he gctimbrod hafde, and pa lac pe man Gode 
75 offrode, and paes cyninges manig-fealde peg^unga, and was 
, .. to psm swipe ofwundrod p®t heo nffifde furpor nanne gast, 
for p»m pe heo ne mihle na furpor smean. Heo cwmp pa 
to psm cyninge ; ‘ Sop is pmt word pe ic ge’hlerde on 
mlnum earde be pe and be pinum wisdome, ac ic nolde 
So ge'llefan ®r psem pe ic self hit ge'sawe. Nu hmbbe ic a’fandod 
pffit me n®s be healfum d»le pin mmrpo ge’c^ed. Mare 
is pin wisdom and pin weorc ponne se hlisa w®re pe ic 
ge’hlerde. Eadige sind pine pegnas and pine peowas, pe 
simle ffit’foran pe standap, and pinne wisdom ge’hierap. 
85 6e’bletsod sle se mhriihtiga God, pe pe ge’ceas and ^’sgtte 
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ofcr Israhela rice, j5Xt ]ju dStnas sgttc and riht-wlsnesse.' 
Heo forgeaf jjfBm c)'ninge J>a hund’tw^lftig punda goldes, 
and ungerim deorwicrjjra wytta. and deorwierjjra gimmstana. 
Salomon cac for’gcaf j^airc c\tene swa hwses swa heo giemde 
ajt him ; and heo gew^nde on*gean to Were ejjle mid hiere 90 
Jjcgnum. Salomon ]:a vrses gemiKrsod ofer eallum eorjjlicum 
cyningum, and ealle ])eoda ge•^vilnodon jjiet hie hine ge-sawen, 
and his \vTsd 5 m gc'hlcrdcn, and Iiic him manigfeald lac 
brohton. ... 

Seo ewen hxfde getaenunge jiSre halgan gedajmnge ealles 95 
cristencs fokes, ]je com to }>aim gc’sibbsuman Criste to 
gedrierenne his wisdom and j)a god-spcllican lare Jja he 
a’stealdc, imd bo- ondiehtungc j>xs sojjan gedeafan, and be 
jjwm towcardan dome, be urre ^wle un-deadlicnesse, and be 
hyhte and mildrc j^xs ge'mxnelican xristes. 100 

Seo ewen com tQ Salomone mid miclum lacum on golde 
and on dcor\vicr)5um gimmsUinum and w'yrt-brxjjum ; and 
}jxt bxron olfendas. Seo gedeaffulle gedajjung, }7e cym|> 
of xlcum cardc to Criste, bring]) him ])vis forc-sxgdan lac 
xftcr gastlicum and^ete. Heo ofiraj) him gold ])urh soj)ne 105 
gedcafan, and \vjTlbrx))as jjurh ge'bedu, and deonyier])e 
gimmas ])urh fxgerriesse godra ))ca\va and haligra mx^a.' 

Be }>isse gcdajjunge cwxj) se wltega to Code : AdsiUU 
regina a dextris /ttis, in vcslilu deaurato, ciramdala varidale, 

})Xt is, ‘seo ewen stgnt xt |)Inre s\vi])ran, on oferg)ddum no 
gicrlan, }Tnb*scrydd mid mani^caldre fagne^se.’ Seo gast- 
Hcc,p\Veh, Codes geda])ung, is ge'glgnge'd mid deorwder))re 
fwetwxnge and mani^ealdum bleo godra drohtnunga and 
mihta. 

Heo sxgde Salomone ealle hiere diegolnessa, and seo ns 
gcda|)ung ge'openaj) Criste lucre inn-gehygd and ])a dieglan 
ge‘])6htas on s6])re andetnesse. ' 

Olfendas bxron |)a deorwier})an lac mid })xre ewene 
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.into Hierusalem;^fqr ]) 5 ;m )3C Jifi hSJjnan, |)c air wairon 
MO ge'hqferodc Jjurh gitsungc "and^ atpllicq^.Jjurh Icahtras, b£ron, 
Jjurh hiera gexierrednessc and '^gc'leafan, ])a gastlican lac 
to Cristcs handum. 

Sco c\vcn wundrodc Salomoncs wisdomcs, and his gctim- 
brunga, and ]5egnunga ; and seo gclajjung wundra]? Cristcs 
135 wisdomcs, for ])xm ]}c he is so]) wisdom, and call wisdom is 
of him. He getimbrode ])a hcalican hcofonas and cainc 
middangcard, and ealle ge*sccafta gc-sgtte on ])rim ])ingum, 
»■« mensura, et pondcre, ei numero, jiait is, on gc’metc, and 
on hgfe,- and on gctclc. Cristcs jicgnung is urc'h^lo and 
130 folca adlesecines, and ])a sind gcsSlige J)C him Jic^ia]) to 
gexwcmcdncssc on Jiaim gastlicum ge*rynum. 

Seo ewen sa:gde ])®t hierc nmre be healfum dalle gc’srogd 
be Salomoncs m£r])o, and sco gastlicc ewen. Codes gclajrung, 
o])])e gciiwelc halig sawol, ])onne hco cym]) to ])Src hco- 
13s fonlican Hicrusalem, ])onnc gesih]) hco miclc maran mair])0 
and wuldor ponne hicre »r on life purh witegan oppe apo- 
stolas gc'cydd wdere. Ne mxg nan cage on pissum life 
ge'seon, ne nan care gchicran, nc. nancs mannes heorte 
a'smcan pa ping pe God gcaVeap p£m pe hine lufiap. pa 
140 ping we magon begietan, ac wc ne magon hie a’smcan, 
ne us nSfre ne a-priett para goda gemyhtsumnes.. , /. , ..'j . . 

Crist is calra cyninga cyming, and swa swa ealle pcoda 
woldon ge’seon pone gesibbsuman Salomon, and his wisdom 
gc’hicran, and him mislicu'lac brohton, swa cac nu of callum 
145 peodum ge'wilniap m^nn to ge’seonne pone gesibbsuman 
Crist purh gedeafan, and pone godspellican wisdom gc’hieran, 
and hie him dasg-hwamllce pa gastlican lac gcoffriap on 
manigfealdum gemetum. 


IV. 

On Cyres dagum cyninges wre^don pa Babiloniscan pone 
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witegan Daniel, for Jisem fe he to'wearp hiera deofol- gield, ^&o 
and cwredon an-modlice to Jjiem fore-stegdan C}'ningeCyruin; 

' BefcSc iis Daniel, Jje urne god Bel to’wearp, and pone dracan 
a’cwealde pe we on be'Iiefdon ; gif pfl hine fgrstgntst, we 
•fi^ilgiap pe and phine hired.' f - ! 

pa gc'seah se cyning pret hie an-naode wsron, and nfe- *SS 
dunga pone witegan him to handum^a’sceaf? *Hie pa hine 
a'wurpon into anum seape, on pEin \v»ron seofon Icon, pSm 



mann a'bltan scoldcn. ' - • ‘ ’ 160 

On piere tide wffls sum oper witega on Judea-lande, his 
nama wms Abacuc, se baer his rifterum mete to tccere. pa 
com him to Codes gngol, and cwasp; ‘Abacuc, ber pone 
mgte to Babilone, and sgle Daniele, se pe sitt on para leona 
seape.’ Abacuc andwyrde p£m fngle : ‘ La leof, ne ge‘seah 165 
ic ndefre pa burg, ne ic pone seap n 5 t.’ 

pa se gngcl ge-liehte hine be pSm feaxe, and hine brer 
to Babilone, and hine sgtte bufan p»m seape. pa clipode se 
Abacuc : ‘ pu Codes peow, Daniel, nim pas lac pe pe God 
sgnde I ' Daniel cwiep : ' Min Dryhten Hillend, sTe pe. lof 17® 
and weorp-mynd pajt pii me gcmundest.’ And he pa piere 
sdii'de bread*.' ' Witodlice Codes ?ngel p®r-rihte mid swif- 
tum flyhte ge*br 6 hte pone disc-pegn, Abacuc, pier he hine 
ier gemam. ^ ; 

Se C3-ning pa Cyrus on pjem seofopan dsege code d reorig 175 
to para leona seape, and inn be'seah, and iefne' ] 5 a ^Daniel 
sittende wa5s ge’sundfull ommiddan p»m leonum. pa clipode 
se cyning mid micelre stefne:'’'MEere is se God pe Daniel 
on be’liefp.' And he pa mid pSm worde hine a-teah of p»m 
scraefe, and het inn weorpan pa pe hine mr fordon woldon. 180 
pass cyninges hms wearp hraedlice ge'frgmmed, and p®s 
witegan ehteras wurdon a'scofene be'twix pa Icon, and hie 
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{>ser-rihte mid grdldigtim ceaflum hie ealle to'tceron. j)a 
cwseji se cyning : ‘ Forhtien and on’drieden ealle eorjj-buend 
i8s Danieles God, for Jjsim Jse he is A'llesend and HSlend, 
■wyrcende tacnu and wundm on heofonan and on eorjan.’ 

' * . t f.t * r r 

V. 

Nabochodonosor, se hajjena cyning, ^e^grgode on Codes 
folce, on^Judea-lande, and for hiera man-dsdurii' God Jjset 
‘ ge’Jjafoiie. pa gemam he pa m 5 pm-fatu,'gyldehu 'and sil- 
igo frenu, binnan Codes temple, and t 5 his lande mid him 
ge-lffidde. Hit ge-lamp eft sippan pset he on swefne ane 
ge-sihpe be him selfum ge'seah, swa swa him sippan a’eode. 

^fter pissum ymb twelf monap, code se cyning binnan 
his healle mid ormxtre up-ahafennesse, hgriende his weorc 
19s and his miht, and cwasp : * HQ, ne is pis seo micle Babildn, 
pe ic self ge'timbrod^^.,.to cyne-st6le and t6 prymme, me 
selfum to wlite ani \Wldre, mid minum Sgnum mae^ne 
and strgngpo?' Ac him clipode pSrrihte to swipe e g e sl ic 
stefn of heofonum, pus cwepende : ‘ pu Nabochodonosor, 
200 pin rice ge’Mtt fram pe, and pu bist fram mannum a'worpen, 
and pin wunung bip mid wildeorum, and pu itst geers, swa 
swa 0X3, seofon gear, op paet pu wite paet se healica 
God ge'wielt manna nca, and p®t he for'giefp rice p£m 
pe he wile/ 

205 Witodllce on piere ilcan tide wses peos spr»c gefylled 
ofer Nabochodonosor, and he am to wuda, and wunode mid 
wildeorum, leofode be gserse, swa swa nieten, op past his 
feax weox swa swa wif-manna, and his nseglas swa swa 
earnes clawa. ' 

aio Eft sippan him fpr-geaf se selmihtiga Wealdend his |:e;witt, 
and he cwsep : ' Ic Nabochodonosor a'hof min eagan up to 
, heofonum, and min andgiet me wearp forgiefen, and ic pa 
bletsode pone hlehstan God, and ic hgrede and wuldrode , 
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])one ]}e leofa]} on ecnesse, for ]}£m ]}e his miht is ece, and 
his rice stgnt on mag he-and-on mjegl)_e. Ealle eorjj-buend 313-1 
sind to nahte ge'teald^ on'Tiis wijj'mefehhess’e." hiSi 

willan he dej? jegjjer ge on heofone ge on eorjian, and nis 
nan Jiing Jie his mihte Vi’iji-stande, ojjjie him^g^wege ‘ hwy 
dest Jiu swa?' On Jisere fide min and^et ge'wg nde to me, 
and ic be'com to weor})-m5'nde mines cyne-rices, and min 220 
m^nnisce hiw me bQ'c6m?-..^Muie witan me sohton, and min 
mierjjo wear]? ge’eacholi. Nu eornostlice ic marsige and 
waildrige Jione heofonlican cyning, for )>jim ]je call his weorc 
sind so]}, and his wegas riht*\rise, and he mxg ge‘ea]}-medan 
]}a pe on modi^nesse fara]).' 335 

pus ge'eapmedde se slmihtiga God pone modigan cyning 


Nabochodonosor. 



IV. 


SAMSON. 

Aji mann wses ^ eardiende on Israhela Jjeode, Manue 
ge'haten, of JjSre irislg})e Dan; his wif wses un-tlemend, and 
hie wunodon butan cilde. Him com pa. gangende to Codes 
§ngel, and cwse]} psst hie scolden habban sunu him 
5 §:e’m8enne^|^^‘ ne h^Jealu ne drince n®fre ojjjie win, ne naht 
fules ne picge ; se bip Code halig fram his cildhade ; and 
man^ n^ mo^t l^ine §fsian oJ>]je be'scieran, for jsiem fe he 
on’ gin^ to a 'jiesenne^his folc, Israhela jaeode, of Philistea 
Jjeowte.’ , -.t/l', , n '> 

10 Heo a'c§nde ]>a sunu, swa swa hiere stegde se ^ngel, and 
het bine Samson ; and he swijie weox ; and God hine blet- 
sode, and Codes gast ^v^es on him. He wear]? pa mihtig on 
micelre str§ng]50, swa Jiset he g^e-ltehte ane Icon be wege, Jie 
hine a'bitan wolde, and to'brsegd hie to styccum, swelce he 
^ to'tEere sum eajelic ticcen. i 

He be’gann pa to winnenne wij) pa Philisteos, and hiera 
fela of'sldg and to scame tucode, ]ieah pe hie onweald hsefden 
ofer his leode. pa ferdon Jia Pbilistei forp sefter Samsone, 
and heton his leode Jiaet hie hine a:geafen to hiera omyealde, , 
ao fset hie wrecan mihten hiera teqn-fsilenne mid tijitregum 
on him. Hie pa hine ge'bundon mid twsm bsistenurh' rapum 
and hine ge'lsddon to psm folce. And ]ia Philisteiscan ]}ses 
fsemodon swibe ; umon him to'geanes ealle, hlydende ; w’ol- 
don hine tintrej^an for hiera teonrEedehn'e. ’ pa to'brse^d 
35 Samson begen his eamas, ]iset ]>a rapas to-burston pe he mid 
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ge’bunden wses. And he ^‘lEhte Jja sona sumes assan 
cinn-ban pe he p®r funde, and ge*feaht wj}> hie, and ofslo* 
an Jjusend mid Jjses assan cinnbane. He wearj> ]ja swi})e 
of-Jjyrst for )j£m wundorlican sl§^, and bajd ]jone heofon- 
lican God Jjtet he him a'sgnde drincan, for }}£m pe on pcere 30 
ncawiste nies nan ■wxterscipe. pa am of Jwim cinnbane 
of anum tep wajter ; and Samson pa dranc, and his Dryhtne 
pancode. 

JSftcr pissum he ferde to Philistea lande, into anre bjmg 
on hiera onwealdc, Gaza ge'haten. And hie pajs faegtiodon ; 35 
be'sgtton pa paet htis pe he inne wunode; woldon bine 
gcniman mid_pjeihlpe he ut code on ieme-mergen, and bine 
ofslean. Hwa;t pa Samson hiera'sierwunga underwit *; and 
a'ras on middre nihte to'middes his feondum, and gemam 
pa burg-gdatu, and ge'bsr on his hrycge mid pSm postum, 4° 
swa san hie bedocenu w»ron, 3p to anre dune t6 ufe- 
wcardum piem cnolle '; and code su’a qr-sorg of hiera ge’sih- 
pum. 

Hine be’swac svva'peah sippan an aif, Dalila ge'haten, of 
pdem hxpnan folcc, swa poet he hiere soegde, purh Were swic- 45 
dombe'poeht, on hw£m his strjgngpo^ras'andfes \vundorlicu 
miht. pa hSpnan Philistei be’heton hiere sceattas wip^psio, 
,pe heo b.e‘swi ce Samson, pone, strangan. pa ascode heo • 
hine geonie mid hiere oiiecunge on hn^Sm his miht vrSre ; 
and he hiere andwj-rde : ' Gif ic beo ge-bunden mid seofon s® 
lapum, of sinum geworhte, sona ic beo ge’wield,’ poet 
swicole wlf pa be'geat pa seofon rapas, and he purh sier- 
wmge swa wearp ge-bunden. And him man cypde p»t 
poer comon his fiend; pa to’broec he sona pa rapas, swa 
swa hgfel-prSdas ; and poet wlf nyste on hwtem his miht 55 
woes. He wearp eft ge-bunden mid eall-mwum rapum; and 
he pa to-bnec, swa swa pa opre. 

Heo be-swac hine swa-peah, poet he hiere soegde oet nleh- 
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Stan : ‘ Ic eom Code ge'haigod fram minum cildhade ; and 
6 o ic nses nsfre ge'^fsod, ne n»fre be’scoren ; and gif ic beo 

be-scoren, Jjonne beo ic un-mihtig, ojjrum mannum gedic : ’ 

and heo Kt Jja swa. ^ ■ - / . ■ . Ji> ^ > c • '(j 

Heo ]ja on sumum dsege, ]5a J)a he on sljepe Iseg, for- 
•cearf his seofon loccas, and a*weahte hine siJjjjan; pa wses 
65 he swa unmihtig swa swa 6}jre m^nn.,^ And ]j^Philistei 
ge'fengon hine sona, swa swa heo hine'‘6ed»wde, and ge- 
•Iffiddon hine on*weg ; and heo hsefde Jjone sceatt, swa swa 
him ge'wear}}. 

Hie pa hine a-blgndon, and ge*bundenne ISddon on 
?o heardum racenteagnih ham to hiera bjiig, and oh cwear- 
terne beducon to langre fierste: heton hine grindan set 
hiera hand-cweorne. pa weoxon his loccas and his miht 
eft on him. And pa Philistei fuU-blipe wseron: pancodon 
hiera Gode, Dagon ge-haten, swelce hie purh his fultum 
75 hiera feond ge'wielden. 

pa Philistei pa micle feorme ge’worhton, and ge'sam- 
nodon hie on sumre up-flora, ealle pa heafod-mgnn, and 
eac swelce wif-mgnn, preo pusend manna on micelre blisse. 
And pa pa hie bllpost wSron, pa bsedon hie sume pffit Sam- 
80 son moste him macian suija^^amen ; and hine man sona 
ge’fgtte mid swiplicre wafung^, and heton hine standan 
be’t\vix twsm stienenum sweorum. On p»m tw»m sweorum 
stod pset hus eall ge'worht. And Samson pa plegode 
swipe him setforEuy and gedsehte pa sweoras mid swiplicre 
85 mihte, and''si6g hie to'gaedre paet hie sona td'burston ; and 
pset hus pa a'ieoll eall, psm folce to deape, and Samson' 
forp mid, swa pset he micle ma on his deape a'cwealde 
ponne he »r cwdc dyde. 



V. 


FROM THE CHRONICLE. 

Brcten ieg-Iand is eahta hund mila lang, and twa bund 
mlla brad; and her sind on jsSin ieglande fif ge’Jjeodu: 
^gn^isc, Brettisc, Scyttisc, Pihtisc, and Boc-lseden. . ^ 

JErest WMron buend Jjisses landes Brettas. pa comon 
of Armenia, and ge'sjeton supan-wearde Bretene rerest. pa 5 
gc'lamp hit pst Peohtas comon supan of Scithian mid 
langum scipum, na manigum; and pa comon aerest on 
Norp-ibemian up; and p£r biedon Scottas paet hie pKr 
mosten wiinian. Ac hie noldon him Uefah,* for pam pe hie 
cwaidon pEt hie ne mihlen ealle set'gsedre ge’vranian p®r. lo 
Arid pa cwjedon pa Scottas : ‘ We magon eow hvraepre wed 
gedaetan ; we witon oper iegland her-be’eastan ; p»r ge 
magon eardian, gif ge willap ; and gif hwa eow wip-stgnt, 
we eow fulbimiap pait ge hit mtegen. ge'^n.' 

pa ferdon pa Peohtas, and geferdon pis land norpan-wcard ; 15 
supan-weard hit haefdon Brettas, swa swa we mr cwS don. 
And pa Peohtas him a'bsdon wTf set Scottum on pa ge’rad 
pset Ijie ge'curen hiera cyne-cjmn a on pa wif-healfe. pset 
hie heoldon swa lange sippan. ^ ' 

„ .. And pa ,gedamp )’mbe geara lyne p»t Scotta sum diel 20 
ge;\yat- of Ibemian on Bretene, and pses landes sumne dal 
ge'eodon; and wses hiera h§re-loga Reoda ge'haten; fram 
psem hie sind gem^mende Dalreodi. 



8o 


r... FROM THE CHRONICLE. 

‘J< r, 


J,. y< 

Anno 449. Her Martianus and Valentinus on'fengon rice, 
as and licsodon seofon winter. 

And on hiera dagum, .Hgngest ^nd Horsa, fram Wyrt- 
f geome gedajjode, Bretta cringe, ge'sohton Bretene on JjSm 
st§de Jje is ge’n§mned Ypwines-fleot, terest Brettum to ful- 
tume, ac hie eft on hie fuhton. 

30 Se cyning het hie feohtan on'gean Peohtas ; and hie swa 
dydon, and sige hsefdon swahwier swa hie cdmon. 

. • Hie ]5a sgndon to Angle, and heton him sgndan maran 
fultum ; and ^etp^him sgcgan Bret-weala nahtnesse and Jjses 
landes cysta^ Hie jja sgndon him maran fultum. pa comon 
3S pa mgnn of prim mjegpum Germanie : of Eald-seaxum, of 
?nglum, of lotum. 

Of lotum comon Cant-ware and Wiht-ware — ^p®t is seo 
mffigp pe nu eardap on Wiht — and pat cynn on West-" 
seaxum pe man nu'giet hStt ‘ lotena cynn.' Of Eald- 
40 seaxum comon £ast-seaxe, and Sup-seaxe, and West-seaxe. 
Of Angle comon — se a'sippan stod ^^’fste be’twix lotum and 
Seaxum — ^East-gngle, Middel-gngle, Mierce, and ealle Norp- 
hymbre. 

455. Her Hgngest and Horsa fuhton w’ip Wyrtgeorne ' 
45 p»m cyninge in psre stowe pe is gexweden J 3 gles-prep ; - 
.'and his bropor Horsan man ofslog. And sefter paem Hgn> 
gest f^g td rice, and .£sc his sunu. 

457. Her Hgngest and .®sc fuhton-wip' Brettas in paire 
Stowe pe is gexweden Crgcgan 4 or 3 ' ^and par, pfslogon 
lofeower pusend wera. And pa Brettas pa for'leton Cgnt- 
land, and mid micle^gg'e flugon to Lunden-byrig. 

473. Her Hengest and iEsc .ge’fuhton wip Wealas, and 
ge'namon \m-anmedli^‘*,hgre-reaf, and pa Wealas flugon 
pa Engle swa swa fyr. 

55 787. Her nam Beorht-ric cyning Offan dohtor Ead-burge. 

And on his dagum comon mrest preo scipu; and pa se 
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ge’refa Jjier to rad, and hie \rolde drifan to Jjjes Q’ninges 
‘tune, ]>y he nyste hwset'hle wSron; and man of’slog. 
pajt wjeron pa Sfestan scipu D^niscra manna pe Angel- 
cynnes land ge*sohton.^ V.-i, -^'.eov 

851. Her Ceorl ealdor-mann ge’feaht \rip hjepne mgnn 
mid Defena-scire mt Wicgan-beorge, and pser micel 'wsel 
ge'slogon, and sige namon. 

And py ilcan geare iEpelsSn^yning and Ealhh§re dux 
micelne hf re ofslogon at S and-w ic on C?nt ; and nigon 63 
scipu ge'fengon, and pa opru ge'fllemdon ; and hapne menn 

arest ofer nnnter saton. - 1'"*- c.' • ^ 

And py ilcan geare, com' ^orpe he’d^F hund scipa on 
T^mese-mupan, and biac^ n iCantwara-burg, and Lunden- 
burg, and ge'fllemdon BeorhUvnlf Miercna cyning mid his 70 
fierde; and (erdon pa sup ofer Tgmese on Supnge; 7 a’^d 
. Wm ge'feaht wip ^pelwulf c}-ning and ^pelbeald his 
stinu at Ac-lea‘mid West-seaxna fierde, and par pat maste 
wal ge'slogon on hapnum h^re pe vre s^cgan hlerdqn op 
pisne andweardan dag, and par sige namon. ' 75 ' 

867. Her for se h§re of East-^nglum ofer Humbre-mupan 
to Eoforwlc-ceastre on Norp-hymbre. And par n-as micel 
nncgepAvames pare peode be'tvrix him selfum, and hie 
hafdon biera .QTiing a'woipenne Osbryht, and un-gecyndne 
cjTiing underfengon JEHan. And hie late on geare to pam 80 
'gb'cierdon pat hie wip pone _h|re niimende wseron ; and hie 
peah micle fierd ge'gadrodon, and pone hgre sohton at 
Eoforwic-ceastre ; and on pa ceastre bracon, and hie sume 
inne wurdon'; and par was uh-feemet iic w'al ge-slagen Nor- 
panhymbra, sume binnan„sume butan, and pa cyningasSs 
begen ofsiagene ; and seo laf wip poiie h§re frip nam. < ‘ 
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Sum swijje ge’lSred munuc com sujjan ofer s® fram sancte 
Benedictes stowe, on iElJjelredes cyninges daege, to Dun- 
stane aerce-biscope, ]jrim gearum ar Jjfem }3e he. forjj’ferde, 
and se mimuc hatte Abbo. pa wurdon hie aet spraece, op 
5 past Dunstan reahte be sancte Eadmunde, swa swa Ead- 
mundes sweord-bora hit reahte JSpelstane cyninge, pa pa 
Dunstan geong mann waes, and se sweord-bora waes for'eal- 
dod mann. pa ge'sgtte se munuc ealle pa ge’rgcednesse on 
anre bee, and eft, pa pa seo boc com to Qs, binnan foam 
lo gearum, pa a‘w?ndon we hit on ignglisc, swa swa hit her- 
•sefter stgnt. Se mimuc pa Abbo binnan twSm gearum ge- 
•w§nde ham to his mynstre, and wearp sona to abbode 


ge*s§tt on pjem^-ikan mynstre. 

Eadmund se Sa^ T g ^ t. lEastTcngla cyning, wee s snptor a nd 
IS weorpfull, and weorp'bde^simle mid uep^^um pjeawum pone 
selmihtjgan God. He wees eafi-mod'ahd ge’pungeh;'and' 

_ - .'i'll'* , ri-'. . V. 

swa an-reed purh'wunode pset he.nolde a’bugan to.bismer- 
fuUum leahtrum, ne on nawpre healfe he ne auieltle his 


peawas, ac wees simle ge'myndig Jpxre sopan lare : ‘Gif pii 
so eait to heafod-mgnn ge's§tt, ne a'hgTe pu pe, ac beo be- 
•‘'twix mannum,swa swa an mann of him.’ He waes 
cystig weedlum^'aii^ widevram swa swa feeder, and mid 


as gedeafan. 
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Hit ge'lamp Jaa set niehstan Jjtet )3a D§niscan leode ferdon 
mid scip-h§re, hfrgiende and sleande wide geond land, swa 
swa hiera gcwuna is. On ]>Sm flotan wsiron ]ja fynnestan 
heafod-m?nn, Hinguar and Hubba, gre’aril»hte ]>urh deofol, 
and hie on Norjihymbra-lande gedgndon mid jescum, and 30 
a'weston fset land, and Jja leode ofslogon. pa ge’w^nde 
Hinguar east mid his scipum, and Hubba bVlaf on Norp- 
hymbra-lande, ge’wunnenum. jige mid wffil-hreor\Tiesse. 
Hinguar pa bexom to East-gnglum rowende on prem geare , 
pe .Alfred aepeling an and twfntifr geara wses, se pe West- 35 
seaxna cyning sippan wearp 'msere. 'And se fore-ssegda 
Hinguar farllce, swa swa wulf, on lande be-stealcode, and 
pa leode slog, weras and wlf, and pa ungewittigan cild, 
and to bismere tucode pa bilewltan Cristenan. He sgnde 
pa sippan sona to psem c)Tnnge beotlic mrende, pset he 4° 
a'bugan scolde t6 his mann-rtedenne, gif he his feores rohte. 

Se «rend-raca c6m pa to, Eadmunde cyninge, and Hinguares 
serende hra surpdlK^ a'pead : Hinguar ure cyning, cene 
and si^d^t on sm and on lande, htefp fela peoda ge- 
•weald, and com nu mid fierde fserllce her to lande, paet45 
he her winter-se fl mid his werode hsebbe. Nu haett he pe • 
dielan pine dieglan gold-hordas and pmra ieldrena ge'streon 
arodKce wip hine, and pu beo his under-cyning, gif pu 
cwic beon wilt, for p®m pe pu nsefst pa miht pset pu miege 
him wip'Standan.' 5® 

Hwffit pa Eadmund cyning clipode anne biscop pe him 
pa ge’hgndost waes, and wip bine smrade hu he p»m • 

' repan Hinguare andwyrdan scolde. pa forhtode se bis- : 
cop for psm fcerlican ge'Umpe, and for pses cyninges fife, ’ 
and cwasp ptet him rad puhte ptet he to pSm ge-buge pe 55 
him bead Hinguar. pS swigode se cyning, and be’seah 
to pare eorpan, and cwaep pa set niehstan C3Tiefice him^- 
to : ‘ Eala pu biscop, to ^inere sinB ge;^ta\rode pas carman 
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land-leode, and me nu leofre wcere jsajt ic on ge’feohte ; 
Cofeolle wijj Jjsm }5e min folc moste hiera eardes brucari'.’/ 
And se biscop cwsejj: ‘!Eala ]3u leofa cyning, Jjin folc 
ll)3 ofslsegen, and ]ju nxfst )jone fultum ]jxt Jju feohtan 
jmxge, and Jjas flot-mgnn cumaj},jind. Jie^cwicne gcbinda}?, 
^butan Jju mid fleamejjln^m fepre ge^beorge,"o] 5 ] 3 e Jju pe swa 
, .65 ge’beorge Jjxt Jju'buge to him.’ pa cwxjj Eadmund cyning, 
swa swa he fulbcene wxs : ‘ pxs ic ge’wilnige and ge'wysce 
mid mode pxt ic ana ne bedlfe xfter minum leofum pe^um, 
pe on hiera bgddum wurdon mid beamum and wifum fxrlice , 
ofslxgene fram pissum flot-mannum. Nxs me najfre ge-' 
70 -wunelic px^ ic.worhte fleames, ac ic wolde swipor s\veltan, 
gif ic porfte, for minum agnum earde, and se xlmihtiga God 
wat pffit ic nyle a'bugan fram his bi-ggngum xfre, ne fram 
his sopre lufe, swelte ic, libbe ic.’ t>- / e> 

iEfter pissum wordum he ge-w§nde to pxm xrend-racan pe 
75 Hinguar him t6 s§nde, and sxgde him un-forht : ‘ Witodlice 
pu wsere nu wierpe sl§ges, ac ic nyle‘ a'f^lan on pinum fulum - 
blode mine claenan handa, for pxm pe ic Criste folgige, p.e t 
us swa ge'bysnode; ac ic blipelice wile beon of'slxgen 
purh eow, gif hit swa God fore-sceawap. Far nu swipe hrape, 
80 and s?ge pinum repan hlaforde, " ne a’byhp nxfre Eadmund 
Hinguare on life, hxpnum h?re-togan, butan he to Hxlende 
Criste serest mid gcleafan on pissum lande ge'buge.'” 

pa ge’w^nde se xrend-raca arodlice omweg, and ge'mette 
3e wege pone wxl-fifeowan Hinguar. mid.ealre his fierde 
85 Juse to Eadmunde, and sxgde arle'a san hu him ge'and- 
wyrd wxs. Hinguar behead pa mid bieldo’ paeni' scip-h§re 
pxt hie pffis cyninges anes ealle/cepan scolden, pe his haese 
forseah, and hine sona bindan. ' • • • 

Hwxt pa Eadmund cyning, mid pxm pe Hinguar com, 
90 stod innan his healle, pxs Hxlendes gcmyndig, and a'wearp 
his wsepnu; wolde ge'efenlslcan Cristes ge’bysnungum, pe 



VI. KING EDMUND. 


8S 


forbead Petre mid •wBepntim to winnenne v/ij? pawEelhrSowan 
ludeiscan. Hwfflt ba arl&san ba'Eadmund^e'bundon, and 
‘ ge'bismrodon huxlice, and -beoton mid sagmm, and swa 
sijj^an iSddon bone ^edeaffullan cymng to anum eorjj- 95 


fajstan treowe, and tleddon bine bier-ta-mid heardum bgn- 
dum, and fame eft swungon^jangiice mid sw^um ; and he 
simle clipode be’tvi'ix Jj^em swii^iim mid s6j5um gedeafan to 
Hcelende Criste ; and jia hsjinai^ fa for his gedeafan wurdon , 
\ypdlice ierre, for Jiiem Jie he ,dipode Crist him to fultume: 100 
hie scuton Jia mid gafelocum^ini to, swelce him to gamene, 
op pxt he call waes be'sgtt mid hiera scofimgum, swelce lies 
byrsta, swa swa Sebastianus wses. pa ge’seah Hinguar, se 
arleasa flolmann, pjet se aspela cjming nolde Criste wip-sacan, 
ac mid anrxdum gedeafan bine refre clipode: het hine pa 103 
be'heafdian, and pa hEpnan swa dj'don^. Bedwix pjem pe he 
clipode^ t6 ^Criste py pa ,tug^n~ pa hEpnan pone halgan 
to sl^ge, and mid anvim sw^n^ slogon bim of pEt beafod, 
and his sawolrslpb^e gcsElig to Criste. pEr wes sum . 
mann ge'hende gediealdra, purn God be-hydd pSm hEpnum, no 
pe pis gediierde call, and hit eft SEgde, swa swa we hit 
s^cgap her. 

HwEt pa se flot-hgre lerde eft to scipe, and be’byddon 'pEt 
heafod pES halgan Eadmnndes on prem piccum bremlum, 
pEt hit be’byrged ne wurde. pa Efter fierste sippan hie 115 
a'farene wSron, cQm pEt land-folc to, pe pser to-lale^vss, 
pEr hiera hlafordes lie lEg bu^ heafde, and ^vurdon swipe 
sarige for his sl?ge on mQde,'and huru pEt hie nsfden pEt 
heafod to pEm bodige. pa SEg;de se sceawere pe hit Er 
ge'seah, pEt pa flotmgnn hEfden pEt heafod mid himj and lao 
WES him ge-puht, swa swa hit wes full'sop, pEt hie b^ 
hydden pEt heafod on pEm hblteTor'hwega. . . v- • i' •' ■ ‘ ' ' 

Hie eodon pa fnderhes ealle to pEm wda, secende ge- 
•hwEr, geond pyflas and bremlas, gif hie a-hwser mihten 

a 
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1*5 gcmetan JjSEt heafod. Wses eac micel ^yundor an^wulf 
'wearjj a'sgnd, Jiurh Codes wissunge, to be’wgrjenne ]ja;t 
heafod wjj )ja ojjru deor ofer dasg and niht. Hie eodon jja 
secende and simle clipiende, swa swa hit ge^vuneli'c isJiSm 
Jje on wuda ga)j oft, ‘hwSr cart Jju nu, ge'fera?’ And him 
130 andwyrde jjzet heafod,, ‘her, her, her;’ and, swa gedSihej.' 
clipode andswariende him 'eallurh,‘''s\va oft swa-^hieraVffiriig 
clipode, dp ]5se^t hie ealle be‘c6mon-]>urh pa clipunge him to. 
pa IsEg se graiga wulf pe be'wiste pajt heafod, and mid his 
twffim iotum haefde pset heafod be’clypped, griedig and hun- 
135 grig, and for Code ne dorste pses heafdes on’byrgari, ac 
heold hit^ jvvip_deor. ; pa wurdon hie ofwundrode pses 
wulfes hie'rd-rdedeiine,” arid pset halige heafod ham fgredon 
mid him, panciende pSm .®lmihtigan ealra his wundra. 
Ac se wulf folgode forp'mid pjem heafde, op pset hie to 
14° tune comon, swelce he tam wsere, and ge’wgnde eft sippan 

to wuda on'gean. * 

pa land-leode pa sippan Iggdon past heafod to-paem halgan 
bodige, and be’byrigdon svra hie selest' mihton on swelcre 
hrsedunge, and cirican aT«rdon spna him onmppah. Eft 
145 pa on fierste, aefter fela gearum/pa seo.hgrgiirig ge'swac,“ 
and sibb wearp forgiefen pmm ge’swgnctan folce, pa fengon 
hie to'gsedre, and worhton ane cirican wcorplice,pSm halgan, 
for psm pe ge-lome wundra wurdon set his byrgenn'e, set" 
pffim ge'bed:huse psr pe be’b)Tged wses. Hie woldon pa 
i^so fgrian mid fql^Hcre^eorjbm^Se pone halgan lichaman, and 
Igcgan innan pKre cirican. pa wses micel wun^^y^Mct, he 
wses eall swa ge’hal swelce he cwic wsere, mid^d^nupi ficha- ^ ■ 
man, and his sweorawses ge’hffiled,-he Sr wses forslte’gemknd' 
wses swelce an seolcen prsed ymbe his sweoran, m^innum,^ to-j, 
155 sweotolunge hu he ofs'lsegen wses. ^ Ea^ ^welc'e pa wunda, 
pe pa wselhreowan hSpnan mid gehbmum scotungum on his 
lice macodon, w»ron ge'hslde purh pone heofonlican God ; 
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and he lib sw 5 onsund ob bisne and-weardan daepf, and- 



iCo. 



•worulde leofode, and mid clghiam life to Criste si)Jode. 

Sum -widewe >vunode, Qswyn ge'haten, ®t jjses halgan 

byrgenne, on §^edum',and ftestennum manigu gear si]j]>an. 

Seo wide 'efsian''aelce gears jjone sanct,j-and his ^i^glas 

ceorfansTelfenIce?midlufe, andonscrineVfealdan to hSi^ome 165 

...t'XH . 

on weof 

sanct 

on seolfre, {>£em sancte to weorjjmynde. 

pa comon on sumne ssi" un-gesfelige peofas eahta on 
nihte to p»m at-weorpan halgan : woldon stelan pa ijo 
mapmas pe m^nn pider brohton, and cunrfodon mid crsefte 
hu hie inn curaan mihteivt^m slog mid y§cge swipe pa 
htespan, sum hiera mid*'flolan feolode ymb’ulanj^sum eac 
under-dealfpa duru mid spadan, sum hiera mid hlseddre’ wolde 
oh'lQcan paet eag-pyrel; ac hie s\i'unc6n on idel, and earm- 175 
lice ferdon, swa pcet se h alga wer hie wundorlice ge'band, 
ielcne swa he stod strutiendne m^^ ^ toJe. p®t hiera nan ne 
mihte pret morp ge'frgmman ne hie* panon'" E’styrian ; ac 
stodon swa op mergen. M^nn pa paes wundrodon, hu pa 
weargas hangodon, sum on hlsddre, sum leat to ge'delfe, iSo 
and ®Ic on his weorce wses feste ge’bunden. Hie .wurdon 
pa ge'brohte to pgem biscope ealle, and he het hie a'hoh on 
heam gealgum ealle ; ac he nses na ge'myndig hu se mild- 
heorta God clipode purh his witegan pas word pe her standa^ 
jEoj gut ducuntur ad mortem eruere ne cesses^ ‘ pa pe mai^fet^ 
to deape adies hie ut simle/ ^.flk;^ eac pa Mlgan canones- 
.bee ■ ge'hadodum’ for-beodap*^ biscopum ge preostum to^ 
beonne ymbe peofas, for pKm,pe hit ne ge-byfep'psem pe 
beop ge’corene Gode to peghienne pcet hie ge'pwSrlKcan 
scylen on mniges mannes deape, gif hie beop Drj’htnes * 9 ® 

6 2 
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Jjegnas../ Eft ]ja peodrcd biscop,sceawode his bcc, he slppan 
“ bc'hreowsode mid ‘gebrnrunge Jjffit he swjTrcJjne dom s?tte 
pcem ungcsailigum peofam, and hitjbp’sa'rgode aifrc oj) his 
lifes gndc, and pa Icodc bmd gcdrhc pxt h!c him mid fasten 
igs fulilce prie dagas, blddcndc pone JElmihti^n pact he liim 
arian scolde. 

On pajm lande was^sum mann, Lcofs^n gchalcn, ride 
for worulde, un-gSvit% for Code; se rad to pjem halgan 
mid riceterc swipe, and hct him fct'icwan orgelllcc swlj)e, 
200 pone halgan sanct, hwaepcr he gcsund w»rc ; nc swa hrape 
swa he ge'seah pajs sanctes llchaman, pa ii'wcdde he sona, 
and wiel-hreowlice grymetode, and eanhlice" ge’gndode yflum 
dcape. pis is piem ge*lic pe se gcdeaffulla papa Gregorius 
sffigdc on his gesgtnesse be piem halgan Laurcntie, pe lip on 
205 Rome-byrig, ptet mgnn wolden sceawian hu he laege ge 
gode ge yfle ; ac God hie 'ge*slildo swa pajt pair swulton 
on p»re sceatvungc seofon m?nn ajfgaedre ; pa geswicon 
pa opre to sceawienne pone mart}T mid m^nniscum ge- 
•dwylde. 

210 Fcla wundra we gchlerdon on folclicre spriede be pKm 
halgan Eadmunde, pe we her nyllap on gc'wrile sgttan, ac hie 
wat ge'hwa. On pissum halgan is sweotol, and , on swelcum 
oprum, paet God mlmihtig majg pone mann a*rceran eft on 
domes daige onsundne of eorpan, se pe hielt Eadmund halne 
2 1 5 his llchaman op pone midlan da;g, pcah pc he on moldan come. 
Wierpe wiere seo stow for p®m weorpfulian halgan pcet hie 
man weorpode and wel gclogode mid clienum Codes peowum 
to Cristes peowdome ; for piem pe se halga is m®rra ponne 
mgnn mxgen a’smean. Nis Angel-cynn be'dfeled Dryhtnes 
220 halgena, ponne on E'ngla-lande lidgap swelce halgan swelce 
pes halga cyning, and Cupberht se eadiga and sancte 
iBpelpryp,jpn /Eljfc and eac Were sweostor, onsund on llc- 
. haman, g e'IeWbn ^S tijinmunge. . Sind eac fela opre on 
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Angel-cynne halgan, Jje fela wundgvmca}), swa swa hit 
wade is, ^Imihtigan h!e on ge’llefdon. 225 

Crist ge'sw&'tdla]? mannum Jjurh his ihsre halgan Jjset he ig, 
selmihtig God jje W3TCJ3 swelc wundru, jjeah ]3e Jja carman 
ludeiscan hine eallunga.jviJ^'socen, for Jaiem Jse hie sind 
a’wiergde, swa swa hie wyscton him selfimi. Ne beo]? nan 
wnndm gc'worht at hiera for ^«tn. hie ne ajo 

gedlefa]) on Jsone lifiendan Crist; ac Crist ge'sweotola}) 
mannnm h^v£er se goda gedeafa is, ]jonne he s^vek \randru 
wyrcj) jjurh his halgan wide geond ^as eor])an,"] 3 ses him sie 
wuldor and lof a mid his heofonlicum Feeder and ]}£m Halgan 
Gaste, a butan ^nde. 235 




NOTES. 


The Teferences marked ‘Gr.* are to the pages and paragraphs of the 
grammar ; paragraph-references in ( ) are to the numbered paragraphs 
in the grammar. 


I. SENTENCES. 

Line a. se. Gr. ai. i. 
pis sind. Gr. 45. a. 

1 . 6. Bglp. Gr. 45. 5. 

1 . 7. eSo telmesse. Gr. 44. 3. 

1 . 12. geworhte. Gr. 46. (3). 

1 . 16. hiera. Gr. 41. 3. 

nle&e . . ne . . nanes. Gr. 52. 2. ne vies is rrsnally contracted 
into nes ; the full form is used here because the vies is emphatic. 

1 . 17. Let ofslean. Gr. 50. 4. 

1 , 33. .Sipebed cyning. Gr. 42. 6. 

1 . 34. .S:sce8-dun,{^ Ashdown, literally ‘hill (or down) of the ashtree.' 
1 . 37. wilo here denotes refeU'tien,—' is in the habit of.’ Cp. 1 . 52. 

1 . 28. poime is correlative with^^(l. 26), Gr. 52. 3. 

1 . 37. mlmihtiga. Gr. 43. (4). 

1 . 43. Sower se heofonlica Fsder. This insertion of the dehnite 
article between a possessive pronoun and an adjective is frequent. 

1 . 50. bSo. Gr. 48. (6). 

1. 52. to, for. 

1 . 56. twgntig wiutra. Gr. 18. 

1 . 58. BSofol. Gr. 44. 1. 

1 . do. scorton. Gr. 43. (2). 

1 . di. fisca. Gr. 41. 3. 

1. d3. pesm, those. 

hider on land, lit. hither on to land, = to this land. 

1 . 74. bletsinn. The older form of this word is Uidsian, It is a 
derivative of Hod, like rUsian from rice, with mutation of the root 
vowel. Its original meaning was to ‘ sprinkle with blood,' and hence, 
in heathen times, to ■ consecrate.’ especially to corrsecrats an altar by 
sprinkling it with the blood of the victim. 

1 . So. godspell. The original form of this word was probably ^d- 
.5!Sf//=‘good tidings,’ a literal translation of the Greek euasgelion. 
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Afterwards the first vowel was diortened before the following consonant- 
group, or else godvras directly substituted for god, as giving a more 
evident meaning, the result being that the word was taken in the sense 
of ‘ God’s tidings.’ In this form it was adopted into Icelandic (gutSspiall) 
and Old High German (gotespel), having been introduced by the Old 
English missionaries. 

bip. Gr. 45. 5. 

1 . 82. lue. Gr. 19. 

1 . 89. biin on Sice healfe, lit. ‘to (for) themselves on each side,’ = 
on every side (of themselves). 

1 . 93. rihtne. Gr. 42. 5. 

1 . 93. .^pelwnlf-ing. Gr. 38. 

1 . lox. fare gS. Gr. 22. 7. 

1 . 106. foTsawon. A plural verb after a singular noun of multitude 
is common in O. £., as in other languages. 

1 . 107. gif se blinda blindne IStt. g>/here takes the indie., instead 
of the subj, (Gr. 48. 6), because the case is not assumed to be unreal. So 
also in V. 13, where the opposition (wipstgnt) is assumed as certain, and 
VI. 19. 

1 . 1 14. owrade. Gr, 48. (5). 

1 . 118. mssge. Compare Gr. 47. (B. l), 

1 . 119. Bie. Gt. 47. (A). 

). 120. Scotland is here used in its older sense of ' Ireland.’ Com- 
pare the first extract from the Chronicle, p. 79 below. 

1 . 121. bis. Gr. 41. 3. 

1 . 123. healden. Gr. 48, (2). 

1 . 124. wrere. Gr. 47. (B. 1). 

1 . 132. se pe. Gr. 21. 

1. 135. pst. Gr. 2i;s3. 3- 

1 . 137. on eaxe. Gr. 51. 2. 

1. 138. gewgndon him, lit. ‘they went for-themselves’ ; a reflexive 
pronoun in the dative, Gr. 40. (i), is often added to verbs of motion. 

1 . 139. d 5 ge. Gr. 22. 

1 . 142. grete. Compare Gr. 49. (8). 

1. 145. swelce, adverb, • as it were.’ 

1 . 151. nime. Gr. 49. (7). 

1 . 161. come. Compare 1 . 118 above. 

1 . 166. ofslmgenne. Gr. 46. 5. 

1 . 176. geweorpen. Gr. 47. (B. i.) 

1 . 180. wolde. Gr. 45. 5. 

1 . 191. boon. Gr. 48, (2). 
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n. FROM THE GOSPEL OF ST. MATTHEW. 

1 . 1. pas min word, Gr. 43. 8. 

1 . 16. ilTT-eorpe. Gr. 49. (8). 

1 . 30 . liit refers back to satf, 1 . 18. 

1 . 23 . iip sprungenxe svumtui. Gr. 41. 3. 

1 . 38. is geworden. An over-literal rendering of the Latin factum est. 

1 . 32. hine, reflexive, Gr. 19. 

1 . 40. t6 fotbssmemie. We see here how out of the active ‘in order 
to bnm it’ may be developed the passive 'in order that it may be 
burnt,’ as in the modem E. ‘a house to let.’ Compare Gr. 50. 4, (r). 

1 . 53. on hiera fata. Compare L 137. 

1 . 60. gewordenre gecwidi^deime piem wyThtrun. A very stiff 
adaptation of the ablative absolute of the original, ‘conventione autem 
facta cum operariis.’ ]>im wyrhtum is to be taken as a dative of the 
person affected (Gr. 41). 

1 . 67. dyde pSm swa gelice. The Latin has simply ‘ fedt similiter.’ 
The sense is ‘ ^d like to it ’ (like his former proceeding), the swa being 
pleonastic. 

1 . 86. pmt. Gr. 31. ^ 

1. go. anna, dative, ' for his son.' 

1. 106. ^efthna. Ms must here be taken in the sense of ‘ hall,’ 
■ chamber.’ In Icelandic the plural AOs is regularly used to denote the 
group of buildings (often detached) constituting a house or homestead, 
the kitchen, for instance, which was originally detached, being still 
called cldhits (flre-house). 

1 . 107. pmt he wolde ges€on. This clause is due to a confusion of 
two constructions, (i) /»r naoldc gesean, (2) Jiat (in order that) Ae gesavie. 


m. OLD TESTAMENT PIECES. 

The first two pieces are taken from .^ifric’s translation of the Hepta- 
teuch, first published by Thwaites in his Heptateuchus, and afterwards 
by Grein as voI.,i. of his BibliotAek der asigclsScAsiscAcn Prosa — Genesis 
xi. and xxii. The other three are from Allfric’s Homiiies (edited by 
Thorpe)— ii. 584 foil., i. 570, ii. 432. 

1 . 4. him hetweonan. Gr. 51. 5. 

1 . 13. Iffiden. This woid is the Latin latina {=ling:ta latina) used ^ 
first in the sense of * Latin language,’ then of language generally. 
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1. 17. for ])£m . . for pSm ]}8> coirelative, the first demonstrative, 
the second relative. 

1 . 28. to scoldon. This use of sieal with a verb of motion under- 
stood is very common. ' 

I . 36. him self. Aim is the reflexive dative of interest referring to 
ffflrf— literally, ' God him-self will appoint for him- self.’ In such con- 
stmctions we see the origin of the modem himself, themselves. 

II . 46, 47. nu . . nh, correlative, = now . . now that, the second »rr 7 
being almost causal (since). 

1. 51. hfsfde . . to, took . . for. 

1 . 52. Gode to laoe. Gr. 40. (i). 

1. 57. ndn gge, objective genitive, ‘ the fear of me.’ 

mare, iieut. 'a greater thing,’ 'something more important.’ 

1 . 81. mare. Cp. 1 . 57. 

1 . Sa. wSre. Gr. 49. (7). 

1. 89. hwffis is governed by giernde, by 'attraction.’ 

1. 133. micle, adverb. 

1 . 137. wSre. Gr. 49. (7). 

I. 153. beliefaix is a later form for ^etiefan. 

1 . 156. to handuxn. Cp. 1 . 122 above. 

1 . 174. ffir genam. Gr. 46. 6 . 

1. 200. tram manmim. /ram here, ns usual, denotes the agent 'by' 
in passive constructions. 

1 . 202. wite. Compare Gr. 48. (3) and 49. (8). 

IV. SAMSON. 

From .Slfric's translation of the Book of Judges in • 
Thwaites’ Heptateuch. 

I. 8. onginp to SUesetme, will release, mi^nnan is often used 
pleonastically in this way. 

1.35. Gazagehaten. When a name together with is put in 

apposition to another noun it is left undeclined, contrary to the general 
principle (Gr. 42. 6). 

1 . 41. swa swa hie belooenu vrSxon, locked as they were. 

nfeweordum pmm cnoUe. Gr. 43. a. 

1. 46. wss, consisted. 

1 . 51. geworhte. Weshonldexpect J’<wor/r/Hff»(Gr.42. 5). Perhaps 
the nom. is due to confusion with the construction with a relative 
clause— /e qfsimtm geworhte sind. 
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1 . 74. Dagon geh&ten. Compare L 35. 

sweloe, ‘ on the ground that ’ — ' because (as th^ said).’ 

1 . 81. heton. Compare I. 106. 

1. 87. forp is often used pieonastically in this \ray \rith mid. 


V, FROM THE CHRONICLE, 

1 . 3 . her Bind, there are here. k?rU here used analogously to /or, 
as in II. 3 and the modem E. there are. Cp. also 1 . 12 below. 

I^peodu, languages as the test of nationality. It is believed that 
Latin was still spoken as a living language by the Romanized Britons 
at the time of the venerable Bede (eighth century), from whose Church 
History this section was taken by the compilers of the Chronide. 

1 . 5. Armenia is an error for Armerica. 

1 . 6. Scithie, Scythia. 

1 . 8. Norpibemue, North of Ireland. 

1. 34. her, at this date — at this place in the series of entries which 
constitute the Chronicle. 

1. a6. Wyrtgeorn is the regular devdopment of an earlier ‘ITKrftlgrm 
from the British Vortigem. 

1 . 38. 7 pwinesfleot has not been identified ; some say EbbsSeet 

1 . 45. .Siglesprep, Aylesthorpe, a village near Aylesford. 

1 . 49. Crgcganford, Crayford. 

1 . 53. The diction of this passage, with its alliteration and simile, 
shows that it is taken from some old poem. 

I. 61. hilpne mgnn, Danes. 

1 . 63. mid Defena-scire, literally ‘together with Devondiire,’ that 
is ‘with a force of Devonshire men.’ 

1 . 64. dux is here written instead of ealdormanrt. So also we find 
rex for cyning. 

1 . 65. Sondwlc, Sandwich. 

L 68. faorps healf hund, fourth half = three and a half. This is 
the regular way of expressing fractional numbers, as in the German 
viertehalb. 

1 . 71. Suprige, Surrey. 

1 . 73. Aclea, Ockley. 

1 . 76. se hgre, the Danish army, hp'e got a bad sense, through its 
association with /ipgian (to harry), and hence is applied only to a 
plundering, marau^ng body of men. In the Laws h^re is defined as 
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a gang of thieves more than thirty-five in number. The national 
English army (militia) is called 1 . 71, 3 above. 

Humbremti))a, month of the Humber. 

1 . 77. Boforwio, York ; a corruption of Ehraeum. 

1. 84. ixme wtirdon, got in. 

1 . 85. some. Compare IV. 51. 

VI. KING EDMUND. 

From jElftic’s Lives of the Saints, now in course of publication for 
the Early English Text Society by Prof. Skeat. The present life has 
been printed only by Thorpe, in his Analeeta Anglosaxoniea from a very 
late MS. It is here given from the older MS., Cott Jul. £. 7. 

It will be observed that the present piece is in alliterative prose, that 
is, with the letter-rime of poetry, but without its metrical form. The 
alliteration is easily discernible: — com rii])an ofer s£ fram rancte Bene- 
dictes Stowe ; <hege, to i^unstane, &c. 

1. 1, soncte is an English modification of the Larin genitive sancti. 

1 . g. sanote is here the E. dative inflection, sattct having been made 
into a substantive. 

L 39. bilewit»’i^j 7 f-£w/if (with riie regular change of hw into w 
between vowels) literally ‘white (=tender) of bill,’ originally, no doubt, 
applied to young birds, and then used metaphorically in the sense of 
‘gentle,’ ‘simple.’ 

1 . 70. worbte fleomes. This construction of wyrcan with a genitive 
is frequent. 

1 . 76. wSre, snbj. Gr. 48. (6). 

1. 85. fuse. The correct reading is probably fihnt, but the plural 
fiise may be taken to refer to Hingnar and his men collectivdy. 

1 . 149. gebedhria. The Welsh detlws, as in Bettws-y-coedi=‘ chapel 
in the wood,' still preserves the O.E. form neatly unchanged. 

L 176. swa pest does not denote result here, but is explanatory — 
‘namely by being bound. . .’ 

L 1 78. Me, reflexive. 

1. 179. pess . . bn, correlative. 

I. x8g. The reference is apparently to Proverbs xxiv. ii, which (in 
the Vulgate) runs thus: *Erue eos qni dncuntnr ad mortem.’ 

1. 200. bwasper, (that he might see) whether ... , 

1. 215. licbamaxL, instrumental dative (Gr. 41) of defining. 

1. 222. SligsaZ-rej ‘eel-island.* 



GLOSSARY. 


Tire order is strictly alphabetical (]> following l) except that words with 
the prefix ge are put in the order of the letter that follows the ge {gebed 
under 6, &c.). 

The following abbreviations ate used : — 

sm., at., ff. male,, neut„ fem. substantive. 
sv. strong verb, 
tw. weak verb. 

suw. strong-weak verb (preterito-present). 

The others require no explanation. 

The numbers after sv. refer to the classes of strong verbs in the grammar. 

Words in [ 3 ere Latin (and Greek) originals or cognate Old E. words. 
The latter are only refened to when the connection can be proved by the 
phonetic laws given in the grammar. 


A, til', ever, alwaj's. 
abbod, sm. abbot [Latin abbatem]. 
n-'boodan, ;t'. 1 , to. dal. (offer), 
announce. 

d-'biddaa, iv. 5, ask for, demand, 
fi-'bltan, sv. 6, devour, 
a-'bljndan, sfv. blind [blind], 
d-'brocon, sv. 4, break into, take 
(ciiyl. 

a>'bugaa, sv. 7, bend; swerve, 
turn. 

ac, cj. but. 

a<'cgntia]a, wv. bring forth, bear 
(child). 

a-'dwoUan, too. kill, 
d^'cvvencan, uv. extinguish. 
fi-'drfiginn,i£v.dryup,intr.[dry|e]. 
a-'dwxBcan, too. extinguish, 
rccer, sm. held. 
m]ielo, aj, noble, excellent, 
mpoling, sm. prince, 
ibfen, sm. evening. 


&£ro, ov. ever, always, 
mfter, nv., frep. to. dal. after — xfter 
]>xm, after that, afterwards; ac- 
cording to, by. 
mfe-bwelc, pnt. each. 

Sgjier. prn. cither, each— «. xQier 
ge^. . ge, both , . and [ = Sg- 
hrvxj-er]. 

Sht, property [Hhte, Sgan]. 
&I011, tov. bum. 

Sic, aj. each. 

odnaesso, tf. alms, charity [GresJfc 
eleCmosuno]. 
scl-niihtig, aj. almighty. 

Snag, aj. any [Sn]. 

Sr, prep. to. dot. before (of time), 
xr ]<cm ])e, g. before. 

Sr, ov. formerly, before; super!. 

screst, adj. and adv., first, 
mrce-biscop, sm. archbishop [Lo/ih 
archiepiscopus]. 

Siende, sn, errand, message. 
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Srand-raca, sm. messenger. 

S-rist, ^m. (rising again), resur- 
rection [Srisan]. 

Srne-meTgen, sm, early morning. 
®so, sm. (ash-tree) ; war-ship, 
set, prp. to. dal. at ; deprivation, 
from ; origin, source — ribxdon wif 
a:t him, ‘asked for wives from 
them ; ' specification, defining — 
wnrdon set sptmce, ‘ fell into con- 
versation.' 

ffit-'bcegdan, sv. 3 (snatch away), 
deprive of. 

ffit-'foran, prp. w. dal. before. 
®t-*g®dre, av. together, 
mt-'iewan, wv. to. dal. show, 
ffiton, see etan. 

a-'fandian, wv. experience, find 
out [findan]. 

s--faraii, sv. a, go away, depart. 
a-‘feallan, sv. 1, fall, 
a-'fedan, wv. feed, 
a-'fjrlan, wv. defile ffill]. 
a-fyrlit, aj. frightened [past parlie. 

of 5'fyrhtan from forht]. 
figan, swv. possess, 
a-'gan, sv. happen, 
agen, aj. own [originally past 
partic. q/'agan]. 

a-'giefan, sv. 5, w. dat, give, render, 
ah, see agan. 

a-'hfbban, sv. 2, raise, exalt 
a-'bieldan, wv. incline, 
a-'bon, sv. 1, bang, irons. , 
a-'breosan, sv. 7, fall, 
ahte, see agan, 
a-bw®T, av. anywhere. 

§;-‘hSfi>an, wv. hire. 
a-'Hesan, sw. (loosen), release ; re- 
deem [teas]. 

a-‘liesed-nes, sf. redemption, 
a-'liesend, sm. redeemer, 
an, aj. one (always strong ) ; a cer- 
tain one, certain ; alone (gensroffy 
weak ) ; gen. pi. Snra in anra ge- 
hwelci ‘ each one.’ 
an-ofnned, aj. (past partic.) (only- 
born), only (child), 
and, cj. and. 


and-bidian, wv. w. gen. wait, ex- 
pect [bidan]. 

andet-nes, sf. confession, 
andetton, wv. confess, 
nnd-giet, sn. sense, meaning; under- 
standing, intelligence, 
and-swarian, wv. w. dat. answer 
[andswaru]. 

and-sworu, sf. answer [swgrian]. 
and-weavd, aj. present, 
and-wyrdan, wv. w. dat. answer 
[word]. 

Angel, sm. Anglen (a district in 
Slesvig). 

Angel-oynn, sn. English nation, 
England. 

a-'uimnn, sv. 4, take away. 
an-l£can, wv. unite, 
an-mod, aj. unanimous. 
an-m5d-llce, av. unanimously, 
an-rsd, aj. (of one counsel) con- 
stant, firm, resolute, 
apostol, sm. apostle, 
fir, sf. mercy ; honour. 
fi-Tffiran, wv. raise, build [Stisan]. 
firian, wv. w. dat. honour ; spare, 
have mercy on [5r]. 
fi-'Tlsan, tv. 6, arise, 
fir-leas, aj. wicked, 
am, see iernan. 
arod, aj. quick, bold, 
arod-lloe, av. quickly, readily, 
boldly. 

fix-weorj), adj. worthy of honour, 
venerable. 

Sscian, wv. ask. 
fi-'ECufan, sv. 7, thrust, 
o-'s^ndan, wv. send. 
fi-'Bgttan, wv. set, place, 
fi-tsmean, wv. consider, think o^ 
conceive. . 
assa, sm. ass. 
fi-’stgUan, wv. institute. 
fi-'Btlgan, sv. 6, ascend, descend, 
fi-'strgocas, wv. stretch out, extend, 
fi-’styrian, wv. stir, move, 
fi-'teon, sv. 7, draw out, draw, take, 
atol-lic, aj. deformed. 
fi-']>reotaD, sv. 7, fail, run short. 
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a-*w§cdan, tm. scmke, arouse [wa- 
cian], 

ii-'wddan, ttv. go mad [wOd]. 
o- vrgndan, tow, turn ; translate, 
S-'weoirpan, sv. 3, throw, throw 
away ; depose (king). 
a*‘wostaii, nv. lay waste, ravage. 
n-"wiorged, q/. cursed, accursed, 
[past, parlic. of awiergan, from 
wearg]. 

d-'wiht, frn. aught, anything, 
n-'writnn, sv. 0, write. 
a-"V7yitwaliait, ten. root up. 

B. 

Btoc, SR. back — under bxc, behind, 
bsd, see biddon. 
bmdon, see biddon. 
boarnnn, tm. burn, traits, [beoman], 
beernott, sn. burning. 
bSron, see beron. 
bisst, sm. ba«t. 
bosstsn, aj. oi bast, 
be, prep, tv, dat. by; about, con- 
cerning. 

beold, aj, bold, 
beorn, sn. child [beran]. 
beotan, sv. i, beat, 
be-'beodan, sv. 7, sv. dat. bid, 
command. 

be-'byrion, iw. bury, 
boo, see boo. 

be-'clyppan, iw. embrace, encom- 
pass, hold. 

bo-'cnmon, sv. 4, come, 
ge'bed, SR. prayer [biddan]. 
be-'d&lon, tw. sv. gen. deprive of 
[dsl]. 

bgdd, SR. bed. 

be-'deifon, sv. 3, (hide by digging), 
bury. 

^e'bed-hus, sn, oratory, chapel, 
be-'fecstnn, tw. (make fast); tv. 

dat. commit, entrust to. 
bc-‘foran, prp. tv. dal. before. 
begen.prR. both. 

^be-'geondon, prp. tv. aee, beyond, 
'be-'gietan, sv. 5, get, obtain. 


be-*ginnan, sv. 3, begin. 
be-'hSton, sv. r, tv. dat. promise, 
be-'beofdian, tvv. behead ^huafod), 
be-'healdon, sv. i, behold, 
be-'hofinn, tw. tv. gen. require, 
be-'bxeowsiait, tw. repent [hio- 
owan]. 

be>'bydan, tw. hide, 
bo-'lnwan, tw. betray. 
be-'Iieftm, tw. believe. 
be-‘lifan, sv. 6, remain [laf]. 
be-'lucan, sv. 7, lock, close. 
b§nd, snifn. bond [bindan]. 
beodon, sv. 7, tv. dat. offer, 
beon, V. be — biion ymbe, have to 
do with. 

beorg, sm. hill, mountain, 
g'ebeorgnn, sv. 3, tv. dat. save, pro- 
tect. 

beocnan, sv. 3, bum, intrans. 
beot-Uc, aj. boastful. 
be-‘pScan, tw. deceive, 
bevan, sv. 4, bear, carry ; (geberan, 
bring forth), 
bgrn, SR. barn, 
berstan, sv. 3, burst, 
be-’sarginn, tw. lament [sSrig). 
be-'s6ieran, sv. 4, shear, cut hair, 
be-'seon, sv. 5, sec, look, 
be-'sgttnn, tw. set about, surround, 
cover. 

be>’BteaIcian, tw. go stealthily, 
steal. 

be-'swicnn, sv. 6, deceive, circum- 
vent, betray. 

be-'tScnn, tw. commit, entrust, 
give up. 

bftera, bgtst, see gSd/ 
be'tweonan, prp. tv. dat. between, 
among. 

be-’twis, prep, tv. aee. and dat. be- 
tween, among ; of time, during— 
betwix J)»m pe, cj. while, 
be-'wgrian, tw. defend, 
be-’witan, stw. watch over, have 
charge of. 
bldan, sv. 6, wait, 
biddan, sv. 5, ask, beg, 
J'e'biddan, tv. 5, refl, pray. 
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'bieldOj sf. (boldness), arrogance 
[beald]. 

bi-ggng, sm. vrorship [bi, by, and 
ggng/rom gSn]. 
bile-mt, aj. simple, innocent, 
bindan, sv. 3, bind, 
biiman, av, inside ; prp. dot. 

within, in [ssbe-innan]. 
bisoop, sm. bishop [Latin episcopns], 
bi-smer, snm. insult, ignominy, 
bismer-fall, aj.ignominious,sbnme- 
ful. 

bisjnrian, iw, treat with ignominy, 
insult [bismer]. 
bitan, sv. 6, bite, 
bit), boon, 
blowon, sv. t, blow, 
bleoh, sn. colour, 
bleow, see blawon. 
bletsian, suv. bless, 
blind, aj. blind, 
blias, sf. merriment, joy. 
blisaian, tvv. rejoice, 
blipe, aj, glad, merry, 
blipe-lioe, av. gladly, 
bldd, sa. blood, 
boc, sf. book, scripture. 
Boc-leeden, sn, book Latin, Latin, 
bodian, rw. announce, preach [beo- 
dan]. 

bodig, sm. body. 

bohte, see byegan, 

brad, aj. broad. 

brUp, sm. vapour, odour. 

breoan, sv. 4, break ; take (city). 

bregdan, sv. 3, pull. 

bremel, sm. bramble. 

Breton, sJi Britain. 

Brettas, smpl. the British. 
Brettisc, aj. British [Brettas|. 
bringan, vjv. bring. 
brdhte, see bringan. 
brdpor, sm. brother, 
brucan, sv. 7, w. gen. enjoy, par- 
take of. 

bryd, sf. bride. 

bryd-guma, sm. bridegroom [lile- 
rally bride-man]. ■ 
b&an, wv. dwell. , 


buend, smpl. dwellers [pr«. parlie. 

oybOan]. 

bnfan, prp. w. dot. and ace. over, - 
above, on. 

bugan, sv. 7, bend, incline, 
bundon, see bindan. 
burg, sf, city, 
bnrg-geat, sn. city-g!ite. 
butan,av. outside iprp. tv. daf.with- 
out, except, besides [sbe-utan]. 
bbtan, ej. unless, except. 
byc|;an, tuv. buy. 
byrpen, sf, burden [beran]. 
byrgen, sf. tomb [bebyrgan]. 
^ebyrian, wf. be due, bedt. 
byrii;, see burg, 
byrst, sf. bristle. 

gebysnian, tm, give example, il- 
lustrate. ^ 

J's’bysntmg, sf. example. 

C. 

Oann, see cunnan. 
canon, sm. canon ; canones bSc, ca- 
nonical books. 

Contwara-burg, jf. Canttjrbury 
[Cantwara, gen. q/" Cantware]. 
Cant-ware, pi, Kent-dwellers, men 
of Kent [Lot. Camia and ware], 
casere, sm, emperor [Lotin Caesar], 
oeailas, smpl. jaws, 
ceald, aj. cold, 
cealf, sn. calf, 
ceap, sn. purchase, 
deas, see oeosan. 
deaster, sf. city [Latin castra], 
oene, aj. brave, bold, 
opnnan, wv. bring forth, bear child. 
Cgnt, sf. Kent [Cantia]. 

C§nt-land, sn. Kent, 
deorfna, sv. 3, cut. 
deoann, sv. 7, choose, 
cepan, wv. w.gen. attend, look out 
for. 

diepan, wv. trade, sell [dcap]. 
mepend, sm, seller [pres, parlie. of 
diepan]. 
dierr, sm. turn. 
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oienoa, un. twn,tetutD, go — ^ier- 
nn to, take to. 

gcoierred-nes, sf. conversion, 
cild, sii. child, 
olld-lt&d, sm, childhood, 
ciiut-bas, SII. jawbone, 
ciride, sf. chvtcb. 
clSne, ty. clean, pure, 
clamt, sf. daw. 
clipian, vm. call, summon, 
cliptmg, sf. calling, 
olntpnn. Wo. clip, embrace, 
onnpa, sm. (boy. youth), servant. 
onoU, sm. top, summit, 
poccel, sm. corn-cockle, 
com, see cnnuin. 
coren, see ceosan. 
ertsft, sm. skill, cunning, 
oristen, aj. Christian, 
ouma, sm. sttanger-[cuman]. 

, ouman, sv. 4, come ; cuman up, 
I land. 

onxman, swo. know. 

‘ ctumiaa, tmi. try [cunnanj. 
cuTon, see ceosan. 
cap, aJ. known lortginally fast 
fnrtie. u/ cuwaan.^. 
cwSdon, see cwepas. 
owffip, see cwepna. 

, cweottern, sn. prison, 
cweman, rev. please, gratify, 
ge'cwemedxtes, sf. pleasing, 
cwen, queen. 

cwepan,. sv. 5, say, speak; name, 
call. 

cwio, aj. alive. 

cwide, sm.speech, address [cwejKin]. 
gycwid-rseden, sf, agreement, 
owipp, see owepaa. 
oymp, see ouman. 
cyue-oyim, sn. royal family, 
oyno-iac, qj. royal. 
cyne-Uce, ov. like a king, royally, 
oyue-stol, sm. throne. 

CTuing, sm. king, 
cjnm, sit. race, kind, 
cyst, sf. excellence [cSosan]. 
cystig, aj. (excellent), charitable, 
c^an, vm. make known, tell [cO])]. 


B. 

Bmd, sf. deed, 
deeg, sm. day. 
dses-hwSm-Uce, av. daily, 
dml, sm. part — ^be healfum d#le, by 
half. 

dsHon, vm. divide, share, 
ddad, q;. dead. 
dSap, sm. death. 

Befena-solx, sf. Devonslure [De- 
voniaj. 

debtor, see debtor. 

^sdalf, sn. digging, 
delfan, sv. 3, dig. 

Bqne, smpl. Danes. 

Bgiliso, aj. Danish. 

dSofol, sum. devil [talin diabolus]. 

dSofol-ldeld, sn. idol. 

ddop, aj. deep. 

ddor, sn. wild beast. 

dSore, aj. dear, precious. 

dSor-wierpe, aj. precious. 

dlegol, aj. hidden, secret. 

diegol-nes, sf. secret. 

diepe, sf. depth [deop]. 

dibtttn, tw. appoint [Lofm dictate]. 

diso-peEa,sm.(dish-thanekW3iter. 

dobtor, f. daughter. 

dom, sm. doom, judgment, sentence . 

don, sv. do, act. 
dor^e, see dnrran. 
draca, sm. dragon, 
dranc, see drincan. 
dreorig, ey. sad. 
drifsn, sv. 6, drive, 
drinca, sm. drink, 
drincan, sv. 3, drink. 
’drobtnian,tw.Iive,contjpne,behave. 
drobtnung, sf. conduct. 

dr? ge, aj. dry- 
Dtybten,,sm.^du 
dim, sf. tuU, dj 
dnrran, sum, firrf* 
dura, doorjs 
dust, sn. dustji> 

I'e-dvryld, sn.itror. 
dyde, see.ddiS 
dyppau; tw.cip. 
dysig, aj, fo jS 
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Sac, av. also ; Sac snrdcc, also, 
eacniaa, vm. increase, 
eadig, aj. ^prosperous), blessed, 
eage, sn, eye, 

eng-pyrel, sn. (eye-hole), window, 
eahta, ntim. eight, 
ea-la, interj. oh 1 
enld, aJ. old — cp. ieldra. 
Kald-aeasce, OM Saxons, 
ealdor, sm. chief, master, 
enldox-tnaim, sm. chief, officer, 
eall, aj. all. 

call, <zv. quite ; eall sw 3 micel swS, 
(quite) as much as. 
eaU-niwe, aj. quite new. 
eallunga, av. entirely, 
ealu, sn. ale. 

eard, sm. country, native land, 
eardian, tw. dwell, 
earm, sm. arm. 

earm, aj. poor, wretched, despicable, 
earm-lio, aj. miserable. 
eacm-Uce, ar>.miserably,wtetchedly. 

earn, sm. eagle, 
eort, see wesan. 
east, av. eastwards, 
east-dell, sm. .east part, the East. 
Sast-^ugle, smfl. East-Anglians. 
Sast-seaxe, smpl. East-Saxons. 
ea))e-lio, aj. insignidcant, weak, 
eap-medan, wv. humble [capmOd]. 
eap-mod, aj. humble. 

eco, aj. eternal, 
eo-nes, sf. eteniity. 
efen, aj. even. 

^e'efen-lSoan, vrv. imitate, 
efiae, av. behold, lo I [efen 3 , 
pfsian, SUV. clip, shear. 
eft,av.again ; afterwards, then; back. 
1^, sm. fear, 
ggesa, sm. fear [ege]. 

§ges-Uo, aj. fearful, awful, 
ehtere, sm. persecutor, 
ele, sm. oil. 

fl-peodig-nes, foreign land, 
pnde, sm. end, 

^ndemes, av. together. 


g-e'pndian, wv. end ; die. 
gn^ufon, nnm. eleven, 
gndlyfta, aJ. eleventh, 
g'vgndung, sf. ending, end. 
gngel, sm. angel [Latin angelus^. 
^ngla-lond, sn. England [^ngla 
gen. pi. of l^ngle). 
l^agle, smpl. the English [Angel], 
i^ngliso, aj. English — sn. English 
language [Fngle]. 
eode, see gun. 
com, see wesan, 
oorl, sm. earl. 

eorp-buend, sm. earth-dweller. 

eorpe, sf. earth. 

eorp-fiest, aj. firm in the earth. 

eoTp-lic, nj. earthly. 

eornost. sf. earnest. 

eornost-lice, av. in truth, indeed. 

cow, see pu. , 

etan, sv. 5, eat. 

gpel, sm. country, native land. 

F. 

Fmder, sm. father, 
fmgen, aj. glad, 
fteger, aj. fair. 

feeger-nes, sf. fairness, beauty, 
fm^ion, wv. w. gen. rejoice, 
fmmne, sf. virgin, 
ffir, sf. danger. 

£er-Uc, aj. sudden. 
fmr-UcB, av. suddenly, 
ftsst, aj, fast, firm, 
feastan, wv. fast, 
ftesten, sf. fasting, 
feet, SR. vessel. 

fdg-nes, sf, variegation, various 
colours. 

fandian, tuv, w. gen. try, test, 
tempt [iiudan]. 
fhxon, sv. 2, go. 

faru, sf. procession, retinae, pomp. 

fea, aj. few. 

ge'fea, sm.joy. 

feaUnn, sv. l, fall. 

fcaiT, sm. bull ; ox. 

feox, sn, hair of head. 
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fedon, tttv. feed £(oda]. 
fela, aj. fl. w. gen. manjr. 
feld, s>». field, 
feoh, sn. money, property. 

J’cfeolit, sn. fight, 
feohtnix, sv. 3, fight, 
feole, sf. file, 
feolian, ivv. file. 
leoU, see feallon. 
feond, sm. enemy, 
feorh., snm. life. 

leoTm, sf. (food) ; feast, banquet, 
feorr, no. far. 
feoxpa. Slum, fourth, 
feower, num. four. 

^e'fera, sm. companion [ior]. 
feran, uv. go, fare [for]. 

^e'feran, viv. (go over), take pos- 
session of. 

ferian, wv. cany £faran]. 
let, see lot. 

fqtian, tou. fetch— prer. gefjtte. 
jje'fftte, see f^tian. 

Itend, see feond, 
fierd, army [faran]. 

£erlen, aj. distant [feorr]. 
derst, sm. period, time, 
fif, num. five. 

findan, sv. 3 (.pret. funde], find. 

fisQ, sm. fish. 

fisc-oynn, sn. fish-kind. 

fleam, sm. flight [fleon]. 

fleas, SR. flax. 

fleogan, sv. 7, fly. 

fleon, sv. 7, flee. 

fleoton, !ss, 7, float. 

flitan. sv. 6, quarrel, dispute. 

ge'flieman, tcv. put to flight [fleam]. 

flod, sm. flood. 

flota, sm. fleet [fleotan]. 

Sot-bgre, sm. naval army, army of 
pirates, 

Sot-mann, sm. sailor, pirate, 
fldwan, sv. t, flow, 
flugon, see fleon. 
flybt, sm. flight [fleogan]. 
foda. sm. food, 
folo, sn. people, nation, 
folc-lio, q;. popular. 
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lolgian, tt-v. iv. dot. follow ; obey, 
fon, sv. I, seize, take, capture ; ieng 
to rice, came to the throne; togzdre 
fengon, joined together, 
for, prep. to. dat. before — ^riSe for 
womlde, in the eyes of the world ; 
causal, for, because of, for the 
sake of — ne dorste for Gode, for 
•the fear of God — for p£m, there- 
fore, for pxm (pe), because ; to. 
ace., instead of, for. 
for, iP. journey [faran]. 
for, see fonin. 

for-'bcesman, tov. bum up, bum, 
trans. 

for-‘beodan, sv. 7, forbid, 
for-'breotan, sv. 7, break, 
for-'ceorfan, sv. 3, cut off. 
for-'dilgian, wv, destroy, 
for-'don, sv. destroy, 
for-'ealdod, aj. aged ^ns/ pariie.cf 
forealdian, grow old], 
fore-sceaxvian, wv. pre-ordain, de- 
cree, appoint, 

fore-agcgan, tov. say before — se 
foresxgda, the aforesaid, 
fox-'giefan, sv. 5, to. dat, give, 
grant; forgive, 
for-'gdef-nes, sf. forgiveness, 
for-'gieman, wv. neglect. 
foT-'^etan, sv. forget, 
forht, aj. afraid, 
forhtian, tov. be afiaid. 
for- hwega, av. somewhere. 
for-’lStan, sv. i, leave, abandon, 
for-'leosan, sv. 7, lose. 
for-'Uger, sn. wantonness, immo- 
rality. 

forma, aj. first — superl. fyrmest, 
first. 

for-miolsnian, wv. crumble, decay, 
for-’scrincan, sv. 3, shrink up. 
for-seon, sv. g, despise. 

^or-'sldan, sv. 2, cut through, 
for-'standan, sv. a, (stand before), 
protect. 

forp, av. forth, forwards, on. 
fOTp-'feran, wv. depart, die. 
for-‘]>rysman, wv.suffbcate, choke. 


H 2 
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for-Tvoorpan, s». 3, perish, 
tntii sm. foot. 
friotmaTi, vn. adorn, 
friatwung. sf. omamcni. 
fram, prep.w. dat. from; agent, w. 
pass, hie wicron fram \Vyrtt;comc 
gctapodc, invited by. 
frpmmim, iiw. perform, do, 
froond, sm. friend, 
frip, sm. peace — frip niman, make 
peace. 

fusol, sm. bird. 

fahLton, see fooMtm. ' 

till, aj. foul, impure. 

fall, aj. full. 

fall-'blipo, aJ. very glad. 
fall--c6no, aj. very brave, 
fal-llco, ov. fully, 
tull-'sdp, aj. very true, 
fultum, sm. help ; forces, troops, 
liiltuioian, tw. re. dat, help, 
tiuido, see iindan. 
torpor, nu. further, more [forp], 
t&s, aj. hastening, 
tyllim, tw. fill, fulfil [full], 
tyr, SB. fire, 
tyrmoat, see forma. 

G. 

Gadrlos, sm. gather. 

Etors, SB. grass, 
gnfcloc, sm. missile, spear, 
gafol, SB. interest, profit, 
games, sn. sport, 
gfis, sv. go. 

^e'gon, so. gain, conquer, 
gangesde, see gun. 

East, sm. spirit ; se halga gist, the 
Holy Ghost. 
gnst-Uc, aj. spiritual, 
ge, ej. and — ge . . ge,both . . and. 
gfi, see pd. 
gealga, sm. gallows, 
gear, sn. year. 

gearclas, sm. prepare [gearo]. 
geard, sm. yard, court, 
gearu, aj. ready, 
geomian, rin>. prepare, 
goat, sn. gate. 


gdogup, sf. youth, 
gfiomrung, sf. lamentation, 
gcosd, prp. so, ace. through, 
throughout, 
guong, aj. young. 

Acorn, aj. eager, 
goorso, nv. eagerly, earnestly, 
giofan, sv. 5, give, 
gioftn, sfpl. marriage, wedding 
[giefan]. 

giotbdaus, sn. wedding-hall, 
giott-lio, aj. wedding, 
glofu, .s/. gift; grace (of God) 
[giefan], 

gloria, sm. dress [gearu]. 
gieman, ttm. to. gen. yearn, desire; 
ask [georn]. 

giot, ov. yet ; further, besides. 

Ait. if. 

Aimm,sm.gem,3ewel[£(trtn gemma]. 
Aimm-stun, sm. gem, jewel. 

Ait, sec pu. 

Altaian, sm. covet. 

gltsunE, s/. covetousness, avarice. 

glmd, aj. glad. 

glnd-Uco, av. gladly, 

glfinw, q;. prudent, wise. 

Clpngan, sov. adorn ; trim (lamp), 
god, sm. God. 

Eod'fmdcr, sm. godfather, 
god-spoil, sn. gospel, 
godspol-lio, aj. evangelical, 
god, aj. good — compar. bgtera, 
superl. bptst. 

god, sn. good thing, good, 
gold, sn. gold, 
gold-bord, sn. treasure. 
grSdiA. aj. greedy, 
griog, aj. grey, 
gretan, im. greet, salute, 
grindan, sv. 3, grind, 
grlat-bltong, sf. gnashing of teeth, 
grymotlan, tov. grunt, roar, 
gyldan, wv. gild [gold], 
gyldon, aj. golden [gold], 

H. 

Habbnn, 'sm. have ; take. 
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lind, ;m. rank, condition, 
^c’hudod, aj. ordained, in orders, 
clerical [/as/ /ar/i'c. of h 3 dian, 
ordain]. 

hcofdo, h(of)7, see bnbbnn. 
bosft nn, rr’t'.hold fast, hold [habban]. 
hSlan, tr-v. heal [hM], 
htclcnd, sm. Saviour [/w. fnrtic. 
o/liilan]. 

hiulo, .</■. salvation [liSl]. 
hws, sf. command, 
lifcspo, sf. hasp. 
hiOto, sf. heat [liat]. 
htu)), sf. heath. 
htu])cn, cj. heathen [hiu])]. 
lint. ft;, whole, sound. 

//'hfil. aj. whole, uninjured, 
bnlgn, sin. saint, 
hhlginn, ttr. hallow, consecrate, 
hnllc. aj. holy. 

ItAU^'ddm, fm. holy object, relic, 
hum. at', lioniewards, home, 
band, sf. hand, 
band-owcorn, sf. hand-mill, 
b.'inednn, uv. hang, iatr. [hCn], 
blit, aj. hot. 

butan, si>. 1, command, ask — to. 
ixf. in fassive sense, hflon him 
sgdgan, bade them be told ; name 
— /nssit-r, hatte. 
batiaii, u-v. hate, 
bnttc, see bntan. 
bo, frn. he. 
buaibd, sn. head. 

bcofod-inann, sin. head-man, ruler, 
chief. 

bcab, aj. high — s«/rr/. hlehst. 
bcaldno. sr-. 1, hold, keep ; guard ; 

preserve ; observe, keep, 
bealf, aJ. half, 
bcalf. sf. side. 
bC-a-lic, aj. loity [heah], 
boall, sf, hall. 

beard, aj. hard ; strong ; severe, 
bobban, sv. 2, raise. 
bgfel-Jiricd, sm. web-thread, thread, 
bgfo. stn. weight [hgbban]. 
bgllB, aj. heavy [hgte]. 
bell, sf. hell. 


^e'bgndc, aj, v>. dal. near [liand]. 
boo, see bo. 

boofon, sin. heaven — often influr., 
heofona rite. 
boofon-Uc, aj. heavenly, 
hoold, see bcoldan. 
bootd, sf. herd, 
boorto, f. Iieart. 

hor, nv. here ; hither — hursfler, 
&c., hereafter. 

bor-fao-'Snstau, av. cast of this, 
bgro, sm. army, 
bgro-koaf, sn. spoil, 
bgre-toga, sm. army-leader, gene- 
ral, chief [toga from toon], 
bgrgiara, teo. ravage, make war 
[hgre]- 

bgreung, sf. (ravaging), warfare, 
war. 

bgrinn, tct>. praise, 
bot, see batan. 
bidcr, at', hither, 
bio, see be. 
biobst, see boob, 
bicra, see bd. 

^e-blcran, rtv. hear, 
blcrdo, sm. shepherd [heord]. 
biord-rieden, sf. guardianship, 
blcro, see be. 

ge'blcc-sum, aj. ir. dal. obedient 
[hieran]. 

g'e'biorsum-nos, sf. obedience. 

bim, taiito, see be. 

blrod, snin. family, household. 

bis, see bd. 

bit, see be. 

biw, sn. hue, form. 

bladder, sf. ladder, 

blscst, sm. load. 

blnf, sm. bread, loaf of bread. 

blnford, sm. lord. 

bllso, sm. fame. 

bldd. aj. loud. 

bl^dan, tev. make a noise, shout 
[hlud]. 

bnappian, rev. doze, 
ge'bofcrod, aj. (past partic.),hump- 
backed. 

holt, sn. wood. 
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h 6 n, sv. I, hang [bangian]. 
hora, sm. liorn. 
hriod-Uco, av. quickly, 
lirccdung, sf. huny. 
brapo, av. quickly — $iv5 hnpc swS, 
as soon as. 
hrdod, sn. reed, 
htoowai!, sv. 7 , rue, repent, 
htieman, «rv. cry, call. 
bripOT, sn. ox. 
brot, sn. roof, 
bxyog, sm. back, 
taryre, sm. fall [htuosaa]. 
bu, av. how, 
bu-meta, nv. how. 
bund, sn. tu. gtit. hundred, 
bund, sm. dog. 
bund-feald, aj. hundredfold. 
bund-'nlBontig, nam. ninety. 
bund-'twpUtig, nuvi, hundred and 
twenty. 

hunger, sm. hunger ; famine, 
hungrig, aj. hungry, 
bdru, av. especially, 
bus, sn. house. 
hux-Iice, av. ignominiously. 
burn, pm. who. 
ge'hwn, pm. every one. 
bwGUtu, see bwd. 

bwffir, av. where — sw5 hwicr sw5, 
wherever, 

^e-bwffir, av. everywhere, 
bwms, bwmt, see bwa. 
bwoot, interj. what 1 lo 1 well, 
bwcote, sm. wheat, 
bwtoper, av. cj. whether — ^hwaipcr 
}>e, lo introduce a direct giies- 
tion. 

bwsopra, av. however, 
hwanon, av. whence, 
bwelo, prn. which ; any one, any. 
— sw3 hwelc SW3, whoever. 

' ge'bwelc, pm. any, any one. 
bwil, sf. while, time. 
bwone, see bwa. 
bwonne, av. when, 
bwy, ai 7 . why. 
bpdan, tev. hide, 
bybt, sf. hope. 


jj'e'bybtnn, ioi>. hope, 
bprnn, tw. hire. 

I. 

lo, prn. I. 

idel, aj. idle; useless, vain — on 
idcl, in vain, 
iog-lnnd, sn, island, 
ioldnn, tw. delay [eald]. 
ioldra, see onld. 

ioldrnn, smfl. ancestors ^originally 
eompar. of eald]. 
iernon, sv. 3 , run ; flow, 
ierro, aj. angry. 

S, sm. hedgehog. 

ilcn, prn. same (always weak, and 
with the definite article), 
in, prp. tv. dot. and acc. in, into, 
ino, see pii. 
inn, av. in (of motion), 
iuntm, prp. tv. dot. (nv.) within, 
inne, av. within, inside. 
inU'gobygd, sn. inner thoughts, 
mind. 

in.td, prp. tv. dat, into, 
lotnn, smpl. Jules. 

Sr-lnnd, sn. Ireland, 
ludeiso, aj. Jewish — liiduiscan, 
the Jews. 

Xi. 

Ii3, interj. lo I — 15 Kofi Sir f 
luc, sn. gift ; ofTeiing, sacriSce. 
g-e lKoan, tw. seize. 

Imdnu, Tvv. lead ; carry, bring, take. 
Icodon, sn. Latin ; language, 
licg, see lidgnn. 

Iscrnn, tw. tv. double ace, teach; 

advise, suggest [I5t]. 

^elmred, qf. learned [past partic. 
oflxnn]. 

ISs, av, less — ^J>y l®s (pe), c/. tv. 
suhj. lest. 

Imtan, sv. Z, let ; leave — heo let p3 
swa, she let the matter rest there, 
gv'liete, sa. — wega geixtu, pi. meet- 
ings of the roads. 

Idf, sf. remains— to lafe bOon, re- 
main over, be left [[(be)lffan]. 
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^e-iaiap, see ^eVaapan. 
load, itt. 1 ind, (.onntrr. 
load-Colc, sn. people of the coontiy. 
load-li§ra, sm. Und-aitny. 
load-leode, smfl, people of the 
country, 
long, aj. long. 

longs, av, for a long time, long, 
long-lice, an. for a long time, long, 
lor, s/. teaching, doctrine, 
late, av. slowly, late — late on geare, 
late in the year, 
ge'lo^rian, iw. invite, 
g’c'lojrung, sf. congregation, 
leaf, •/. Itave. 
ge'leafa, sm. belief, faith. 
gedenf-fuU, aJ. believing, pions. 
lealitor, s»i, crime, vice, 
leoa, aj. without (expers), in compos. 

-less ; false. 
l€ot, see luton. 
l^cgan, ivu. lay [I'cgan]. 
rclondon, tiv. land lltnd]. 

Ido, sm/. hon, 
leode, sm/2. people. 

Idof, aj. dear, beloved; pleasant — mS 
wareleofre.l would rather — t^ufu]. 
leofode, see libbon. 
leoht, SR. light. 

leobt-fcet, :n. ('ight-vessel), lamp, 
leominn, uv. learn, 
leornung-cnilit, sin. disciple, 
let, see Imton. 
libbon, lev. live, 
lie, SR. I'od)-, corpse, 
g-flic, aj. to. dot. lihe. 
gc'lice, cv. in like manner, alike, 
equat'y. 

licgon, sv. lie. 
lic-bomo, sm. body-, 
licbam-lice, av. bodily, 
gslicion, rev. to. dat. please, 
iiefos, tov. to. dal. allow [Icai]. 
gs'llefon, tov. believe ^eleafa]. 

Uf, SR. life. 

liflend, see libbon. 

Um, sn. limb, member, 
g-s'limp, sn. event, emergency, 
calamity. 


g’S'limpnn, sn. 3, happen. 

1i)>, see liogan. 
loco, SIR. lock of hair, 
lof, SR, praise ; glory, 
gsiogian, place; occupy, famish, 
gs’lom, aj. frequent, repeated. 
ge'Iome, on. often, repeatedly, 
losian, uv. to. dat. be lost — him 
losa]>, he loses [(for)leosan]. 
lucan, sv. 7, close. 

Itifu, sf. love ficof]. 
Iiunden-burg, sf. London [Lnn- 
donia]. 

lutan, sv. 7, stoop, 
lytel, aj, little. 

II. 

Ila, set micel. 
macinn, uv. make, 
mieg, SUV. can, be able, 
mtegen, sn. strength, capacity ; 
virtue [mseg]. 

sf, family; tribe, nation; 
generation. 

gemSne, aj. common. 
grmeiieUc, aj. common, general, 
mmie, aj. famous, glorious, great 
(metaphorically). 
gs'mSre, sv. boundary, territory, 
somrsian, uv. extol, celebrate 
[mire]. 

msTpo, sf. glory [mire], 
meesse, sf. mass [Latin missa]. 
mmsse-pTeost, snt. mass-priest, 
must, see micel. 
magon, see niRg. 
man, indef. one [mann]. 
mhn, sn. wickedness. 
mSn-dSd, sf. wicked deed, 
man-foil, aj. wicked, 
mapgere, sm. merchant, 
mnsgung, sf. ttade, business, 
manig, aj. many, 
monig feald, tj. manifold. 
menig-Seldon, uv. multiply [nia- 
nigfeald]. 

maim, sir. man ; penon. 
masn-oyim, sn. mankind. 
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matm-rSdea, sf. allegiance, 
matm-slaga, am. raanslaycr, mur- 
derer [alean, al£|e]. 
mfirei see midel. 
xnavtyr, am. martyr, 
mapmi am, treasure. 
iaa]»a-l(Bt, an. precious vessel. 
me, see io. 
meorb, s/. boundary, 
mad, s/. reward, pay. 
xoeder, see ssodor. 
stfim, see monii. 
m^nnisc, aj. human [mann], 
mpre-grot, an. pearl [margarita}. 
mer^n, am. morning [morgen], 
^e'met, sn. measure ; manner, way. 
laataa, av. 5, measure. 

^ra&tesi, sou. meet ; find [gemot], 
m^ta, am, food — ■pi. m|ttas. 
midal, aJ. great, much — campar. 

mare, ma (acfu.i, super!, mxst. 
miale, av. greatly, much, 
mid, prp. i», dal. (iaslr.) with — 
mid li*m ]ie, ej, when, 
middan-^eord, sm. world [lifer- 
ally middle enclosure], 
midde, aj, mid, middle [only of 
time). 

middel, an. middle. 

Middel-gngle, smpl. Middle- 
Angles. 

Miarde, smpl. Mercians [mearc], 
milxt, s/. might, strength ; virtue 
[mssg]. 

mihta, are mmg. 
laihtig, aj, mighty, strong, 
mil, a/, mile [Laiin milia (passuum)]. 
mild-heort, aJ. miid-hearted, mer- 
ciful. . 

jr'milfsian, suu, tu. daf. have 
mercy on, pity [milde]. 
roits., see io. 

mis-ISdan, v/v, mislead, lead 
astray. 

mis-Uc, aJ. various, 
mod, an. heart, mind, 
mddii, aj, proud, 
modig-nas, sf. pride, 
modor, mother. 


molde, sf. mould, earth, 
mono, sm. moon, 
monap, am. month-—/!, monap 
[muna], 

morgen, am. morning. 
moTp, an. (murder), crime, 
moate, are motan. 
g'r'mdt, an. meeting, 
motan, asuu. may; nc mot, must 
not. 

^e’mnnnn, asuu, remember. 

munt, am. mountain, hill [X.o(tn 
montem]. 

mtmuc, am. monk [IrOtin mo- 
nachns], 

murcnian, ruv. grumble, complain, 
mup, sm. mouth. 

mupa, sm. mouth of a river [map], 
g^e’mynd, sf. memory, mind [|e- 

munan], ' 

grunyrniig, a;, 10. gen. mindful, 
mynet, sf. coin [Laim moneta]. 
mynetera, sm. money-changer, 
mynstec, an. monastery [Latin 
monasterium]. 


IT. 

Wo, av, not, no [5=00 5 ]. 
xiabbim=ne habban. 
nmddre; sf. snake, 
neefde, nmfst,=:ne hasfde, neh^fst 
nSfre, av. never [=ne afte], 
nmgel, sm. nail. 
iiffiB=nc wxs. 

nobt, pm. Tu. gen. naught, nothing 
[=nSn wiht], 

noht-nes, sf. worthlessness, cow- 
ardice. 

nom, see nimnb. 
aomo, sm, name, 
nomou, see niman. 
nna, /rn. none, no [=ne Sn]. 
aat<=ne w5t. 

nowper, prn. neither [ssne ahwse- 
per (either)], 

na, av, not — ^ne . . ne, neither , . 
not. ' 
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nCnh, Ob. near; superl. nTehst — 
aX. niehstan, next, immediately, 
afterwards. - 
noaru, aj, narrow, 
noa-wist, sfm. neiglibourbood 
Itvesan]. 

ngmnnn, ttv. name [nama]. 

ncom^ne eom. 

noso, ov. no. 

ngtt, sn. net. 

xtacd], sf. need. 

niodungn, ov. needs, by necessity. 

niobst, see nonh. 

nioten, sn. animal. 

nigoit, mtm. nine. 

nigopn, aJ, ninth. 

xtibt, s/. night. 

simnn, n>. 4, take, capture ; take 
in marriage, marry. 
nis=:ne is. 
nlpor, oti. down, 
niwo, qj. new. 
g'e'nog, aj, enough. 
noldo==ne wolde. 
nor]>, ov. north. 

n'orphymbradond, sn. Northum* 
berland. 

I^or^taym'bTO, smpt. Northum- 
brians [Kumbra]. 
aoTjjon-'WQMd, aj. northward. 
Nor]>-jngjin, pi. Norwegians, 
nu, av, now, just now ; ej, causal, 
now that, since, 
nu'giot, otf. sdll. 

grnyht-suni-lios, sf. suiiidencc, 
abundance. 
xiylo,esne wile. 

nyste, nyton=ne wiste, ne witon. 

O. 

r 

Of, prp. w, dat. of, from of place, 
origin, privation, release. See.; 
partitive, sglla]) us of Cowrum elc, 
some of your oil. 

of-'drSdd, aj, afraid [posr partie. 

of ofdrtbdan, dread]. 
otev.prp.vi.dat. and occ. over; on; 
of time, during, throughout, over. 
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ofor-gyld, aj. (past partie.), gilded 
over, covered with gold. 
ofcr-'hgrgian,u'v. ravage, over-run. 
ofer-'ahwnn, sv. 2, sow over. 
ofEMon, «rv. offer, sacrifice [Lofin 
offerre]. 

oShuig, sf. olfering, sacrified. 
of-‘Bl 5 an, sv. 2, slay. 
of-*siu]>an, sv. 6 , kill [snljian, 
cut]. 

of-apring, sm. offspring [springan]. 
oft, av. often. 

of-*teon. sv, 7, sv. dal. of pers. and 
gen. of thing, deprive, 
of-'pyrst, aj. thirsty [past panic. 

of of]>yrstan,/rom‘Jmrst]. 
of-“wtmdrian, tim. w. gen. wonder. 
d-lScuitg, sf, flattery, 
olfond, sm. camel florin clephas]. 
on, prp, tu. dat. and ace. on ; in ; 
hostility, against, on hie fuhton ; 
of time, in. 

on--bST6mn, v/v. taste. 
on-‘onn.xvan, sv. i, know, recog- 
nize. 

on-drmdnn, sv, i, urv. dread, fear. 
oa-*f6a, sv. 1, receive, 
oa-'gean, prp. so, dat. and ace. 

towards ; hostility, against, 
oa-'goon, ov. back — gewgnde on- 
gcan, retumed, 
oa-gdnn, sn. beginning, 
oa-'ginann, sv. 3, begin, 
oa-'Uebtan, tw. illuminate, en- 
lighten [leohtj. 

oa'iiehtung, sf. illumination, light, 
on-'tucan, sv. 7, unlock, 
on-'zniddaa, prp. n. dat. in the 
midst of. 

oa-sien, sf. appearance, form, 
on-sand, aj. sound, whole, 
on-mppaa, prp, so. dat. upon, 
on-wonld, sm. rule, authority, 
power; territory. 
oa--sveg, av. away, 
open, aj. open, 

opeainn, rw. open, reveal, dis- 
close. 

orgel-lice, ov. proudly. 
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or-mStei aj. immense, boundless 
[metan^. 

OT-soig, aj. unconcerned, careless. 
oJ>, prp. w. acc. until — oji JiiSt, g. 

until ; op to, as far as. 
opec, fim. (always strong), second ; 
other. 

oppe, ej. or — oppe . . oppe, either. . or. 
oxa, sm. ox. 

stn. pope [I,a(in papa]- 
pining, sm. penny. 

‘Peohtas, smpl. Piets. 

PbiliatSiBO, aj. Philistine. 

Filitiso, aj. Pictish [Peohtas]. 
plegion, wv. play, 
post, sm. post [Latin postis]. 
prgost, sm. priest [Latin pres- 
byter]. 

pund, sii, pound [Latin pondus]. 
pytt, sm. pit [Latin puteus]. 

B. 

BaoentSag, s/. chains. 

Tdd, see iddan. 

j-crad, sn. reckoning, account; on 
pa gerad pxt, on condition that. 
rSd, sm. advice ; svhat is advisable, 
plan of action — ^him r£d puhte, 
it seemed advisable to him. 
ranmi, sm. ram. 
rhp, sm. rope. 
rent, sn. robe, dress, 
leahte, see seccan. 
iScan, «fti. to. gen. reck, care, 
rpcciuj, ttru. tell, narrate, 
gsurgeednes, narrative, 
ge'sgfa, sm. officer, reeve, bailiST. 
regert, sm. rain, 
xepu, oj. hetce, and. 
lide, aj. powerful, of high rank, 
ride, sn. kingdom, * sovereignty, 
government. 

rideters, sn. (ambition), pomp, 
ridaian,- itw. rule, 
lidon, sv. 6, ride, 
riftere, sm. reaper. 
xUit, aj, right ; righteous. 


xihit-Hoe, av. rightly, correctly, 
xiixt-'wisnes, sf. righteousness. 
Sim, sm. number, 
ximan, sen. count. 

Xi&an, rev. rain [regen], 
ripen, sv. 6, reap, 
ripexe, sm. reaper, 
sip-tima, sm. reaping-time, harvest, 
rokte, see redan. 

Eomo-bnxg, s/. city of Rome, 
rotvan, st». i, row. 
iTiie, sm. course, 
g’e'x^e, sn. inysiej7. 

S. 

SS, sf. sea — dat. s». 
sSd, sn. seed, 
seegde, see s§dgan. 
sSl, sm. time, occasion. 
ge'sSIi^, oj. happy, blessed. 
gesSHie-lloB, av. happily, blessedly, 
sast, sSton, see aittan. 
sagol, sm. rod, staff. 
ge-samnion, tee. collect, assemble. 
EOmod, av. together, with, 
uanot, sm. saint [Latin sanctus]. 
Band, sf. dish of food [sjndan]. 
uand-deoBol, sm. sand [literally 
sand-gravel), 
sar, sn. grief, 
ear, aj. grievous, 
sdrig, aj. sorry, sad. 
aS.'wara, sv. i, sow. 

8&wrere, sm. sower, 
sawol, sf. soni, 

BOBzau, sf. shame, 

Bcond, f. disgrace. 

8cand-Uo, aj. shameful. 

Bodaf, sm. sheaf [sedfan]. 
sdeaf-mffilum, av, sbeafwise. 
ge'Bceaft, creature, created 
thing. 

sdeol, stiv. ought to, must ; shall, 
sddap, sn. sheep, 
udeatt, sm. (tribute) ; money. 
Eceatvere, sm. spy, witness. 
Bceawian, urn. see; examine; read, 
scea-wung, $f. seeing, examination, 
Bdeotan, sv. 7, shoot 
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Goloppan, sv. 3, create. 

Boioran, »v. 4, shear. 

Ecip, sn. ship. 

soip-hfro, sm, fleet. 

soip-liimst, sm. ^shipload), crew. 

Bcir, if. shire. 

scoldo. see socal. 

scop, see scioppnn. 

scort, aj. shurt. 

Scotian, tcv. shoot [scEotan], 
Scot-land, sn. Ireland. 

Scottas, smfl. the Irish. 

Bcotnng, if. shot. 
scTtef, sti. cave. 

serin, sn. shrine [Latin scriniutn]. 
Bcrincan, sv. -f, shriAk. 

Bcrud, sii, dress. 

BcrS^dan, tiv, clothe [setOd]. 
soufan, sv. 7, push — scOfan Qt, 
launch (ship), 
sculon, tee scoal. 
souton, see scootan. 
soyld, $/, guilt [sculon, sccal], 
soyidig, aJ. guilty. 

Ecylen, see scoal. 

Scyttiso, nj. Scotch [Scottas]. 

EC, BO, frn. tiat; the; he; who. 
gescah, see grsoon. 
scaldc, see spllan. 
soap, sm. pit. 

Seaxo, smfl. Saxons. 

Sedan, iw. seek ; visit, come to ; 
attack. 

sgogan, wv. say. 
self, frn. self, 
scllan, uni. give ; sell, 
sdlest, av. snferl. best. 

Egndan, m>. send, send message 
[sand], 
soo, see so. 
scofon, num, seven.' 
scofopa, aJ. seventh, 
seolc, sf. silk, 
seolcen, aj, silken, 
seolfor, sn. silver, 
gs'seon, sv. 5, see. 
sdow, see sawan. 

^e'sgtnes, narrative [sgttan]. 
sgttan, uiv. set; appoint, institute 


— dom sgttan 10. dat. pass sen- 
tence on ; compose, wtite ; create 
[sittan]. 

Bibb, f. peace. 

^e‘sibb-sum, aj, peaceful, 
sis, see wesan. 
slefer-lice, on. purely, 
sleike, aj. pure. 
sioTWung, sf. stratagem, 
siex, mint. six. 
sioxta, aj. sixth, 
sioxtig, num. sixty, 
siesctig-foald, aj. sixtyfold. 

Bige, sm. victory — sige niman, gain 
the victory. 

8i&o-f(ost, aj. victorious. 

^e'siltp, sf. sight; vision, dream 
[gesEon]. 
silfiren, aj. silver, 
simlo, oti. always. 

Bind, see wesan. 
sinn, sf. sinew, 
sittan, sv. 5, sit ; settle, stay, 
^e'sitton, sv. 5, take possession of, 
sip, sm. journey, 
siplan, tvii. journey, go. 
sippan, ov. since, afterwards; 9. 
when. 

simp, sm. sleep, 
slmpnn, sv. 1 , sleep, 
slaga, sm. slayer [sican, past, panic. 
geslttgen], 

slaw, aj. slow, slothful, dull. 

Sloan, sv. 2, strike ; slay, kill. 
Blpcg, sm. Iiammer [slaga, slEan]. 
Bl^ge, sm. killing [slaga, slEan]. 
slop, see slSpan. 
slog, see slean. 

BmCDl, aj. narrow. 

6znean,uiv. consider, think; consult, 
smeocan, sv. 7, smoke, 
smepe, aj. smooth, 
snotor, aj. wise, prudent. 

Bona, av. soon ; then. 

BOTg, sf. sorrow. 

sdp, aj. true. 

sop, sn. truth. 

sop-lice, av. truly, indeed. 

spade, wf. spade [£atiri spatha]. 
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sprSc, sf, speech, language; con- 
versation [sprecan]. 
sprecan, sv. 5, speak, 
spr^ngan, vn>. (scatter) ; sow 
[springan], 

springan, sv. 3, spring, 
sprvmgeii, see springan. 
stSnen, aj. of stone [stan]. 
stSnillt, sn. stony ground [origia- 
alfy adj. ‘ stony,’ from stSn]. 
start, srn. stone ; brick, 
standan, sv. 2, stand, 
steap, aj, steep, 
st^de, sm. place, 
stefit, voice, 
stelan, sv. 4, steal. ' 
stgnt, see standan. 
steor, steering, rudder, 
steorra, sm. star, 
stiool, aJ. rough, 
sttepel, sm. steeple [steap]. 
stieran, iw. tv. dat, restrain [steor]. 
^e'stillan, tw. stop, prevent, 
stille, aj, still, quiet, 
stod, see standan. 
stdl, sm. seat, 
stow, sf. place. 

strmt, sf. street, road [Zorin strata 
via]. 

strand, sm. shore. 

Strang, aj, strong, 
stredan, tw. (scatter), sow. 
str§ngpo, sf. strength [strang]. 
g’e'streon, sn. possession, 
^e'strienan, tw. gain [gestrcon], 
strutian, tw. strut, 
stjrcoe, sn. piece. 

snm, pm. some, a certain (one), 
one; a. 

J’e-sund, aj. sound, healthy. 

g:e‘sund-full. aj. safe and sound. 

snndor, ov. apart. 

sunne, sun. 

snnn, sm. son. 

sup, ov. south, southwards. 

supan, ov. from the south. 

supan-weaxd, aj. southward, 

sup-dSl, sm. the South. 

s&peme, aj. southern. 


Sup-seaxe, smpl. South-Saxons. 
BWd, ov. so; swa, swa, as, like— 
swa . . swa, so . , ns. 

Bwao, see swioan. 
swo-'peali, ov. however. 

8we&, sn. sleep ; dream, 
swelo, pm, such. 

sweloe, ov. as if, as it were, as, 
like. 

sweltan, sv. 3, die. 
sw§n6an, tw, af&ict, molest [swin- 
can]. 

swgng, sm. stroke, blow [swingan]. 
BweoT, sm. pillar, 
sweora, sm. neck, 
sweord, sn. sword, 
sweord-bora, sm. sword-bearer 
[beran]. 

sweotol, aj. clear, evident, 
sweotolion, tw. display, show, 
indicate. 

sweotolung, sf. manifestation, 
sign. 

swgrian, sv. a, swear, 
swio, sm. deceit. 

g’e-Bwioan, sv. 6 (fail, fall short); 
cease (betray). 

swic-dom, sm. deceit [swican]. 
swicol, aj. deceitful, treacherous. 
Bwioou, see swican. 
swift, aj. swift. 

Bwigian, tw. be silent, 
swincan, sv. 3, labour, toil, 
swingan, sv. 3, beat, 
swingle, stroke [swingan]. 
swipe, sm. whip. 

swi]>e, ov. very, much, greatly, 
violently — cp. swipor, rather, 
mote. 

swip-lio, aj. excessive, great, 
swipre, sf right hand [cp, qf swipe 
with hand imdcrsfood]. / 
swulton, see sweltan. 
swuncon, see swincan. 
swungon, see swingan. 
syndrig, of. separate [sundor], 
syn-fuU, q/. sinful, 
syngian, tw, sin. 
synn, !f. tin. 
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T. 

Tacen, sn. sign, token; miracle. 
tSoniau, wv. signify. 

^e'tacnung, sf. signiRcation, type, 
tmcnn, icv. tv. dot. show ; teach, 
tola, sf. number [getcQ. 
tam, aj. tame, 
tawian, tw. ill-treat, 
team, snt. progeny [tcon]. 
getel, stt. number, 
tellan, tvv. count, account — ^t^llan 
to imhtc, count as naught [talu]. 
Tgmes, sf. Thames [Tamisia]. 
tompel, sn.temple [Latin templum]. 
teon, sv. 7, pull, drag, 
teona, sm. injury, insult. 
teon-xsSden, sf. humiliation. 
te}>, see top. 
ticcen, sn. Idd. 
tid. sf time ; hour, 
tiegan, tov. tie. 

tiemnn, tw. teem, bring forth 
[team]. 

tiett, num. ten. 

tierwe, sf. tar. 

tigele, t^. tile [Latin tcgula]. 

tima, sm. time. 

timbrinn, tw. build. • 

^s'timbrung, sf. building, 
tintreg, sn. torture, 
tintregian, wv. torture, 
to, frf. tv. dat. (ov.) to — ^tS ab- 
bode gesgtt, made abbot; lime, 
at — to langum fietste, for a long 
time; adverbial, to scande, igno- 
miniously; fitness, purpose, for — 
pxm folce (dat.) to dea]>e, to the 
death of the people, so that the 
people were killed; to pxm pxt, 
q. in order that — t 5 ]>xm(swi]ie) 
. . Jixt, so (greatly) . . that, 
to, av. too. 

t 5 -*berstan, sv. 3, burst, break 
asunder. 

t 5 -'breoan, sv. 4, break in pieces, 
break through. 

to-'bregdan, sv. 3, tear asunder. 
tS-'owfesaii, tw. crush, bnuse. 


to-cyme, sm. coming (cuman]. 
to-’dasg, ov. to-day. 
to-‘dalan, uv. disperse ; separate, 
divide. 

t 5 --gtedxe, av. together. 
to-‘geanes, prp. tv. dat. towards — 
him togeanes, to meet him. 
tor, sn. tool. 

to-'liesan, tw. loosen [leas], 
to-nxdddes, prp. tv. dat. in the 
midst of. 

to-’teran, sv. 4, tear to pieces, 
top, snt. tooth, 
td-wenxd, aj. future, 
to-'weorpim, sv. 3, overthrow, de- 
stroy. 

treow, sn. tree, 
ge’treowe, aj. true, faithful, 
trum, qj. strong. 

tarymman, tw. strengthen [trum]. 
trymmnng, f. strengthening, en- 
couragement, 
tuoian, tw. ill-treat, 
tugon, see teon. 
tun, sm. village, town, 
two, twmm, see twegen. 
twegen, num. two. 
twglf, num. twelve, 
twentig, num. tv. gen. twenty. 

V- 

Tpa, av. ej. then; when — JiS pi, 
when, while — correlative pi . . pi, 
when . . (then), 
po, pmm, &c., see se. 
p£r, av. there — ^pxrto, &c. thereto, 
to it; where — p$r pSr, correl. 
where. 

p£re, see se. 

pSr-rihte, ov. immediately, 
pees, ov. tWefore ; wherefore, 
pees, peat, see se. 
pret, cj. that. 

ge'pafian, tw. allow, permit, 
pd-'^et, av. still, yet. 
pane, sm. thought ; thanks, 
pancian, tw. tv. gen. of thing aitd 
dat. of person, thank. 
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panon, av. thence, away, 
pas, see pis. 

pe, rel.prn, who— se J>e, who; av, 
when, 
pg, see pu. 

pgah., av. cj. though, yet, however 
— peah pe, although, 
pearf, stvv. need. 
peaTle, av. very, greatly, 
peaw, sm. custom, habit ; peawas, 
virtues, morality, 
pegen, sm. thane ; servant, 
pegnian, jov. u/. dat. serve, 
pegnung, s/. service, retinue, 
pgncan., vn>. think, expect- [pane], 
peod, sf, people, nation, 
g-e-peode, sn. language, 
peof, sm. thief, 
poos, see pas. 
peostni, spl. darkness, 
peow, sm. servant, 
peow-dom, sm. service, 
peo-wian, tm. tv. dal. serve, 
peowot, sn. servitude, 
pes, pm. this, 
piece, aj. thick. 

pidgan, sv.5, take, receive; eat,drink. 

pin, see pu. 

ping, sn. thing. 

pis, pissum, &c., see pea. 

g-e-polit, sm. thought. 

polite, see pgncan. 

pone, see se. 

ponne, av. ej. then ; when ; because, 
ponne, av. than, 
porfte, see peanf. 
porn, snt. iWn. 
prmd, snt. thread, 
preo, see pne., 
piid^, aJ. third, 
prie, num. three, 
prim, see pne. 
pritig, num. thirty, 
pritig-feald, aj. tbirtyfold. 
prymm, sm. glory, 
pu. prn. thou, 
puhte, see pynoan. 
g-e-p^gen, aJ. excellent, .distin- 
guished. 


parhiprp. tv. acc. through ; causal, 
• through, by. 

purh-'-wunian, tm. continue, 
purst, snt. thirst, 
purstig, aj. thirsty, 
pus, av. thus, 
pusend, sn. thousand. 
ge pwSr-lSaan, tm. agree, 
py. inslr. of se ; av. because, 
p^el, snt. bush. 
py-lSs, ej. lest. 

pyncan, tm. impers. to. dat. me 
pyndp, methinks [pgncan]. 

P^el, sn. hole [purh]. 


TT. 

'D'fe-weard, aj. upward, at the 
top of. 

xm-aciined-Iio, y. innumerable, 
unc, see io. 

xm-geoyxxA, aj. strange, of alien 
family. 

un-dgad-Uc-nes, sf. immortality, 
under, prp. to. dat. and ace. under, 
tinder-oyning, snt. under-king, 
under-'delfan, sv. dig under, 
under-'fon, st>. 1, receive, take, 
under-'^etan, sv. 5, understand, 
undern-tid, sf. morning-time, 
un-forlit, aj. dauntless, 
uu-for-molsuod, aj. (past partic.) 
ondecayed. 

tm-g-sluersum, qj. to. dat. dis- 
obedient.. 

tiu-bold, aj. hostile. 
im-gsmetUc. aj. immense. 
uii-iniliti§, aj. weak, 
un-nytt, aj. useless, 
un-rilitlice, av. wrongly, 
un-rihtwis, aj. unrighteous, 
tm-^erim, sn. countless number or 
quantity. 

uu-gciim, aj. countless. 
xm-gesSUg, aj. unhappy, accursed, 
un-scyldig, aj. innocent, 
xm-tiemend, aj. barren \Jrom pres, 
partic. of tieman]. 
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un-j'fjwcfr-nes, sf. discord, 
un-^nvittig, aj. foolish. 

■up, nv, up. 

■Ap-nhafetL'HOS, sf, conceit, ar- 
To;;auce. 

■iip-llor, !f. (dai. sing, -a) upper 
floor, upper story. 

■uppnn, prp. w. dal, on, upon, 
nrnon, see iemnn. 

■us, see io. 
ut, ov. out. 
utnn, av. outside, 
uton, defect, verb, to. iitfin, let us — 
uton gSn, let us go 1 

. W. 

Waciaa, tw. be awake, watch. 
rrSdln, srn. poor man. 

XTtol, sn. slaughter — wa:l ge'sluan, 
nvike a slaughter. 

■weol-hreo'w. aj. cruel. 
■w®Uir 6 o'w 4 ice, av. cruelly, sav- 
agcly. 

•wmllirSo'wiioa, sf. cruelty. 
"wSpen, SB. weapon. 

•wrer, aj. w-tty. 

•wSion, ■wtes, sec ■wesan. 

-wroatm, sm. (growth) ; fruit, 
■wreter, sn. water. 

■srattoT-scipe, sm, piece of ■water, 
water. 

■wnfuag, sf. (spectacle), display, 
•ware, pi. (only in composition) 
dwellers, inhabitants Ipriginally 
defenders, cp. w^rian], 
wat, see ■witan. 

Jfcwnt, sec J'rmtaTi. 

■wo, see io. 

^e'weald, SB. power, command, 
woaldap, sv. 2, re. gen, rule, 
Wealh, 'sm. {pi, WEalas), sm. 
Welshman, Briton {originally 
foreigner). 
weaU, sm. wall. 

wenll-lim, sm. (wall-flme), cement, 
mortar. 

wears, sm. felon, criminal [orfg’in- 
ally wolf, ihea proscribed man, 
outlaw]. 


weoxan, sv. l, grow, increase, 
wee, sm. way, road, 
weg-ferende, aj. (pres, partic.) 

way-faring, 
wel, ov. well. 

■wel-^willend-nes, sf. benevolence, 
weitan, vru, expect, think, 
^cw^ndun.tro. tnni ; go [windan]. 
wgnian, wv. accustom, wean ^e- 
wnna]. 

weofod, sn. altar, 
weoro, sn. work, 
weorpan, sv. 3, throw, 
wootp, SB. worth, 
weorp, aj. worth, worthy, 
weorpan, sv. 3, happen ; become — 
w. xt sprmcc, enter into convers- 
ation. 

g'e'weorjtan, sv. 3, impers v>. dal. 

— ^him gewearf). they agreed on. 
wcorjj-full, aj. worthy, 
weorpian, rev. honour, worship ; 

make honoured, exalt. 
weoxp-Uoe, aj. honourably. 
weor])-mynd, f honour, 
weox, see weaamn. 
wEpan, sv! l, weep, 
wer, sm. man. 
w§Tian, iw. defend [wa:r]. 
werod, sn. troop, army, 
wesan, sv. be. 
west, ov. west. 

'West-seaxe, smpl. West-saxons. 
weste, aj. waste, desolate. 

\rtd aj. wide. 

wide, ov. widelj'; far and wide, 
widowe, widow, 
g’fwieldon, tav, overpower, con- 
quer [wealdan]. 

■wierjje, aj, ta.gen. worthy [weorJ>]. 
■wif, sn. woman ; wife, 
wif-healf, sf. fem.ile side, 
wif-maim, sm. woman. 

■wlht, s/i wight, creature, thing. 
Wilit, sf. Isle of Wight [V^ectis]. 
Witit-waxe, pi. Wight-dwellers, 
■wilde, aj. wild. 

■wildeor, sn. wild'beast. 

■willa, sm, will. 
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Trillaxi, swi. will, wish ; 0/ reptH- 
lion, be used to. , 

£’e''wilniaii, wv. w. gen. desire, 
'wia. sn. wine, 
wrind, sm. wind, 
wlndan, sv. 3, wind. 

■win-genrd, sm. vineyard, 
'winnon, sv. 3, fight, 
g-e'xvinnan, sv. 3, win, gain, 
winter, {pi. winter), sm. winter ; 

in reckoning = year. 
winter-Eotl, sn. winter-quarters. 

wis, aj. wise, 
wiso, sf. (wise), way. 
fs'wiss, aj. certain. 

^e'wieaian, vn>. guide, direct, 
^rwissung, sj. guidance, direc- 
tion. 

wisto, see witan. 

wit, see ic. 

wita, sm. councillor, sage, 
witan, sun), know, 
fe.-witnn, sv. 6, depart, 
wito, sn. punishment ; torment, 
witoga, sm. prophet. 
witod-Uoo, av. truly, indeed, and 
[witan]. 

^e'wltt, sn. wits, intelligence, under- 
standing [witan]. 

wip, prp. w. dal. and aee. towards ; 
along — wij) weg, by the road; 
hostility, against — fuhton wij 
Brettas, fought with the Britons ; 
association, sharing, &c., with ; 
defence, against ; exchange, price, 
for — wih pxm ])e, in consideration 
of, provided that, 
wip-'meten-nes, sf. comparison, 
wip-’sacan, sv. 3, tv. dat. deny. 
wip-'Standnn, sv. 2, tv, dat, with- 
stand, resist, 
wlite, sm. beauty, 
wod, aj. mad. 
wod-lioe, av. madly, 
wolde, see willan. 
wop, sm. weeping [wvpan]. 


word, sn. word sentence ; subject 
of talk, question, answer, report, 
gewordon, see woorpan. 
worhto, see wyroan. 
woruld, s/i world, 
woruld-ping, sn. worldly thing, 
wrccan, sv. 5, avenge, 
wxegan, tw. accuse. 
ge-vnit, sn. writing [writan]. 
writnn, sv. 6 , write, 
wudu, sm. wood, 
wnldor, sn. glory, 
wuldrian, tw. glorify, extol, 
wulf, sm. wolf. 

g'c'wtma, sm. habit, custom 
[wunian]. 
wund, sf, wound, 
wxmdor, sn. wonder ; miracle. 
wundor-Uc, aJ. wonderful, won- 
drous. 

wtindor-lico, av, wonderfully', 
wondrously. 

wimdrinn, tw. w. gen. wonder, 
g-fwimolic, aj. customary, 
wunian, wv. dwell, stay, continue 
[gewuna]. 

wunung, .f. dwelling, 
gfwunnen, see gewinnan. 
wyrenn, wv. work, make ; build ; 

do, perform [weorc]. 
wyriito, sm. worker, 
wyrt, sf. herb, spice ; crop, 
wyrt-brffip, sm. spice-fragrance, 
fragrant spice, 
wyrtruma, sm. root, 
wysenn, wv. wish. 

y. 

Tfel, aJ. evil, bad. 
yfol, sn. evil. 

yntbe, prp. tv. ace. around ; of time, 
about, at. 

ymb-'serydan, wv. clothe, array, 
ymb-'utan, av. round about, 
yterra, aj. comp, outer; superl. 
ytemest, outermost, last [ut]i 


THE END. 
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Bzucys and Ealapxat. Le Grandeur . J Extra fcap. Bvo. ar. 6d, 


SalntO'Bouvo. Selections from the Causeries du Lundi. Edited by 
G. SAiNTSBunv, M.A Extra fcap. Bvo. zs. 


SdYignd. Selections from the Correspondence ^Slndome de SeviBnd 

and her chief Contemporaries. Intended more espedally for Girls’ Schools. By 
Gustave Massok, B.A. ...... Extra fcap. Bvo. 3*. 

Voltaire. il/A-o/e. Edited by G. Saintsbury, M.A. Extra fcap. Bvo. w. 


Bonte. Selections from the ‘ Inferno' With Introduction and Notes, 

by H, B, COTTESILL, B.A Extra fcap. Svo. 4s. M. 

ICasBO. La Gerusalemme Liberata. Cantos i, ii. With Introdnction 
' and Notes, by the same Editor. .... Extra fcap. Bvo. zs. kd. 


GEimAlSr, &c. 

Buohhelm. Modem German Reader. A Graduated Collection of 
Extracts in Prose and Poetry from Modem German -writers. Edited by C. A 
BuaiHEiM, Phil. Doc. 

Part 1. With English Notes, a Grammatical Appendix, and a fcomplete 
Vocabulary. Fourth Edition. . . . Extra fcap. Bvo. zi. 6rf. 

Part II. With English Notes and an Index. Extra fcap. Bvo. as. 6<i 
' Part III. In preparation. 

Xaouge. The Germans at Home ; a Practical Introduction to German 
’ Conveis.-ition. with 'an Appendix containing the Essentials of German Gramnw. 
By Heemahn Lange. Third Edition Bvo. as. od. 
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tnage. Tht German Manual; n German Grammar, a Reading 

Book> and n Handbook of German ^nversation. By the same Author. 

8vo. js, 6ef. 

Snnere. A Grammar of the German Lanpiam, being a reprint of the 

. Graminar contained in //itor/o/. Vy the jEjunc Author. Bvo. 3 t. fiA 

Knnge. German Comfosition ; a Theoretical and Practical Guide to 

the Art of Transhiting English Prose i into German. By the same Author. 

Secoml Sdilimt 8vo. 4 >. 6d, 

lA Key in Prefaratha.'i 

Zrang'e. German Sftttin^ ; A S 3 'nopsis of the Changes which it has 
undergone through the Government Kegulations oft SBo . Pa/er cover, 6 ti. 


Oootlic. Egmonl. With a Life of Goethe, etc. Edited by C. A. 

Bucmicisi, Phil. Doc. Third Edition. , . . Extra fcap. Svo. jr. 

Goethe. Iphigtnit auf Taurit, A Drama. With a Critic.'il Intro- 

duction and Motes. Edited fay C. A. BucilliRiM, Phil. Doc. Second Edition, 

Extra fenp. Sro. y, 

Boinc’s ffarzreise. With a Life of Heine, etc. Edited by C. A. 

Bcckiicim, Phil. Doc. Extra fcap. Svo. ttiff covers, ii. 6A cloth, «. id. 

Hclrtc's Prosa, being Selections from his Prose Works. Edited with 
English Motes, etc., by C. A. Buchiibim. Phil. Doc. Extra fcap. Svo. 41. 6 d, 
Desslntr. Laekoon. \Mth Int^odnction, Notes, etc. By A. Hasianm, 

Phil. Doc., M.A . Extra fcap. Svo. 4'. 6A 

XcBslng. Minna von Barnhelm. A Comedj’, With a Life of 
Lessing, Critical Analysis, Complete Comment.ar]’, etc. Edited by C. A. 
Buciiiibisi, Phil. Doc. Fifth Edition. . , , Extra fcap. Svo. 3s. 6 d, 

l^cssing. Nathan der Xl'eise. With English Notes, etc. Edited by 

C. A. Buciiiirim, Phil. Doc. , . . , . Extra fcap. Svo. 41. 6A 

mchnhr’s fferoen-Geschichten. Edited with English Notes and a Vo- 
cabulary, by Estsia S. BuciiitKist. Extra fcap. Svo. ttiff covert, u. 6 d. cloth, os. 
SohlUor’s Historische Skiz:en;-~Egmonts Leben tend Tod, and Bela- 
gertmg von Antwerpen, Edited by C. A. Buciiiisim, 'P hil. Doc. Third 
Edition, Eevitedeutd Erdarged, with a itaf. , Extra fcsip. Svo. sr. 6A 

SobiUer. IVilhelm Tell. With a Life of Schiller;, an Historical and 
Critical Intnxjuction, Arguments, a Complete Commentary, and Map. 'Edited 
by C. A. Bvchheisi. Phil. Doc. Sixth Edition, , Extra fcap. Svo. 31. CA 

SohlUer. Wilhelm Tell. Edited by C. A. Buchiieim, Phil. Doc. 

School Edition. With hlap, ..... Extra fcap. Svo. as. 

Scbillcr, Wilhelm Tell,- Translated into English Verse by E. 

Massie, M.A. , . ...... Extra fcap. Svo. 5s. 


Soberer. A History of German Literature. By W. ScitERER. 
Translated from the Third German Edition by Mrs. F. Cokviieake. Edited' 
by F. Max MCllcr. avols. Svo. art. 

ISa.z bldller. _ 7%c German Classics from the Pourth to the Nineteenth 
Century. With Biographical Notices, Translations into Modern German, and 
Motes, by F. Max Muller, M.A, A New edition, revised, enlatg^, and 
adapted to Wtutntst Scherer’s History of German Literature, by F. 
Licutemsteiu. a vols Crotvn Svo, air. 


UST OF SCHOOL BOOKS. 
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GOSBXO ABB 1CEXA3TB1C. 

Bkeat, The Gospel of St. Mark its Gothic. Edited by W. W. Skeat, 

bitt. D Bxtni fcap. Svo. 41. 

Sweet. An Icelandic Primer, with Grammar, Notes, and Glossary. 

By Hesrv Swcgt. M.A Extra fcap. Bvo. 3s. 6d. 

Vlgfasson-and BowcU. An Icelandic Prose Header, with Notes, 
Grammar, and Glossary. By GuonitAicD Vicpusson, M.A., and F. Vork 
Powell, M.A. Extra fcap, Svo. 101. 6d. 


MATHEMATICS AND PHYSICAL SdEHCE. 

'SamUton and Sail. Book-keeping. By Sir R. G. C. Hamilton, 
K,C.B., l}nder.Seerelaiy for Ireland, and John Ball (of the ium of Qnilier, 
Ball, & C^,), KeU! arA Enlarged EEitien . . . Extra fcap. Svo. ax. 

Ruled Exercise Becks adafied to ike aBeve, (Fcap. folio, at. 1 

Bensley. Figures made Easp : a first Arithmetic Book. By Lewis 
Hekslbv, MJt. Crown Svo. kd, 

Bensley. Answers to the Examples in Figures made Easy, together 
' with aooo additional Examples formed from the Tables in the sarue, with 
Answers. By the same Author, Qown Svo. st. 

Bensley. The Seholads Arithmetic. By the same Author. 

Crown Bvo. ax. 6d, 

Bensley, Asistvers to the Examples in the Scholar's Arithmetic. 
By the same Author. Crown Svo. rx. 6d. 

Bensley. The Scholars Algebra. An Introductory work on Algebm. 

By the same Author. ....... Crown Svo. ax. 6d. 

Soach. Elementary Trigonometry. By T. Roach, M.A., formerly 
Assistant Master in Repton School .... Ctosvn Svo. ^t. 


Saynes. Lessens on Thermodynamics. By R. E. Bavnes, M.A., 
lee’s Reader in Physics. Crown Svo. yr. 6rf. 

Donkin. Acoustics. By\V.F.DoKKlN,M.A.,E.R.S. Second Edition. 

Crown Svo, yx, 6:f. 


KaoUd'Bcvlsed, Containing the essentials of the Elements of Plane 
Geometry as given hy Euclid in Us First Six Boohs. Edited by R. C. J. N ixos, 
M JL , Crown Svo. yx. 6<f. 

May likewise, be had in parts as follows; — 

Book I t». 

Books I, It 

. Books 1 -lV 3s,Sd. 
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Haxeonst nad Sdadan. Exercises in Praelteal Chemistry, Vdl. I, 
Elementary Exercises, By A. G. Vrsnon Hakcovrt. M.A. : and H. G> 
AIadan, M.A. Emirt/i Eaitian, Kevised by H. G. Alaaan, M.A. 

Crown 8vo. lor, 6 d, 

xandaa. TaMes of Qualitative Analysis, Arranged by H. G. Madam, 

M.A. ........... Large 410. 4t. 6d, 

SlaacwcU. An Elementary Treatise on Eleetrieity, By J. Clerk 

Maxvxll, M.A., F.R.S. Edited by W. Garhktt, M.A. Demy 8vo. yr. 

Stewart. A Treatise on Tleat, witb numcroas Woodcuts and Dia- 
nams. By Balfovk Strwart, LL.D.. F.R.S., Professor of Natural Philosophy 
in Otvens College, Manchester. Fourth Edition, , Extra fcap. 8vo. ^s, 6 d, 

WlUlamBon. Chemistry for Students, By A. W. Williamson, 
Phil: Doc., F.R.S., Professor of Chemistry, University College London. A nem 
Edition suith SoMions, Extra fcap. Svo. 8r. 6 d, 


Combination Chemical Xiahels. In two P.'irts, gummed Te.idy for use. 

Pan 1 , Basic Radicles and Names of Elements. Pan II, Acid Radicles. 

Price 3». Cd, 


HISTOHY, POLITICAIi ECONOMY, 
GEOGBAPHY, &0. 

Danson. The Wealth of Households. By J. T. Dansom. Cr, Svo. 5r. 

Freeman. A Short History of the Norman Conguest of England. 

By £. A. Freeman, M.A. Second Edition, , Extra fcap. 8vo. ss, 6 d, 

George, Genealogical Tables illustrative of Modern History, By 

H. B. George. M.A. Third Edition, Revised and Bnlarged. Small 4to. las, 

Kitohln. A History of Franee. With Numerous Maps, Flans, and 

Tables. By G. W. KiTCmn, O.D., Dean of Winchester, Second Edition. 

Vol. I. To 1453. Vol. e, S453->ez4. Vol. 3. ife4-J793. each lor. 6 d, 

£ncas. Historical Geography of the Colonies. By C. P. Lucas, B.A. 

Crown Svo, {Immediately.) 

HawUneon. A Manual of Ancient History, By G. Rawlinson, 

M.A., Camden Professor of Ancient History. Second Edition, Demy Svo. 141. 

Sogers. A Manual of Political Economy, for the use of Schools. 

By J, E. Thokou) Rogers, M.A. Third Edition, Extra fcap. Svo. 4s. Cd, 

Stubbs. The Constitutional History of England, in its Origin and 
Deveio^ment, By WlLUASt Stubbs, D.D., Lord Bishop of Chester. Three 
vols Crotvn Svo. each isr. 

Stubbs. Select Charters and other Illustrations of English Con- 
stitutional History, from the Ertrliest Times to the Reign of Edward J, 
Arranged and e^ted by W. Stubbs, D.D. Fourth Edition, Crown Svo. Sr. fid, 

Stubbs. Magna Carta : a careful reprint. , , .410. stitched, is. 
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ART. 

KnllOiIi. Tht Cultivation of tht Sptahing Voice. By John Hullah. 

Exttafcap, Svo. is. 6 d. 

Slnolaxen. A System of Physical Education : Theopetical and Prae- 
iicnl. With 346 Illustrations drawn by A, Macdonald, of the Oxford Sidtool of 
Art. By Auchibald Maclakkn, the Gymnasium, Oxford. Steond Edition. 

Extra fcap, Svo. 71. td. 

Xrottthecb an^ Sale. A Music Primer far Schools. By J. Trout- 
beck, E.O., Music Master in Westminster ^ool, and R. F. Dale, M.A., 
B. Mus., late Assistant Master in Westminster School. . Crown Svo, is, 

fCyzwMtt. A Handbook of Pictorial Art. By R. St J. Tyrwhitt, 

M.A. With coloured lllusttations, Photosiaphs, and a chapter on Perspective 
hy A. Macdonald. Second Edition. . . . Svo. Aatf morocco, iSs. 

Tfpeott. An Introduction to Greek Seulftiire. By L. E. Upcott, 

M.A. Crown Svo. 41. 6 d. 

Studont's HaadhooR to Uie Univetsity and Colleges of Oxford. 
Eishth Edition. ........ Extra fcap. Svo. is. 6 d. 

Bclps to tho Study of tBo BlBle, taken from the Oiford Bible for 
TViteAer*. comprising Summaries of the several Boolcs, vrith copious Explanatory 
Notes and Tables illustrative of Scripture History and the Characteristics of 
Bible lands ; irith a complete Index of Subjects, a Concordance, a Dictionary 
of Proper Names, and a series of Maps, . . • . Crown Svo. 31. 6if. 


A Reading Room has been opened at the Clarendon Press 
Warehouse, Amen Corner, -where visitors will find every facility 
for examining old and nnv works issued from the Press, and for 
consulting all official publications. 


CS* All communications relating to Books included in this List, and 
offers of new Books and new Editiotts, should be addressed to 

The Secretary to the Delegates, 
Clarendon Press, 

Oxford. 





MASTERPIECES OF THE FRENCH DRAMA. 


Corneille. Horace, With In- Beaumarohaia. Le JBarbier 

troiluction and Notes by Gsoitac dt SMllt, .With Introduction and 
Saintsburv, M.A. Extra fcap. Svo. Notes by Austik Dooson. Extra 
ax, fcap. Svo. ex. 6d, , ‘ 


Moli6re. Les Pricieuses Rtdi- 

evicts With IiUroductio*! and Note*; 
ANOftBw Lang, MaA. Extra fcap. Svo. 

, XX. 6<f* 

Bacine. Esther. Edited by 

CnoRGc Saintsdusy, M.A. Extra fcap. 
Svo. 31* 


Voltaire. Mirope. Edited 

by CcoKci: Saiktsuurv M.A. Extra 
fcap. Svo. ex. 


I Musset. On tie hadine pas 

i arte FAmnur, and Faulash, With 
Introduction, Notes, etc., by Waltcji 
I HebricsFollock. Extra fcap.Svo.3X. 


Tke id tf Sir Vdmntt, taund in Imitalim Parchment, and fitted in a Patte 
Grain Ltaiher Cate, with Catch Loch, /rice let. 6J. com/Ute, 


FORTHCOMING EDUCATIONAL WORKS. 

Cicero. The Catilinarian Herodotus, Book IX. Edited 

Oratiom. Edited, with Introduction hyEvELYXsVimorr.M.A. t/Kx/««<i'r.J 
and Notes, hy E. A, Utcott, M.^ -s-.---. -. i . 

Extra fcap. Svo. fy«x/ rcady,\ 

— — ^ Homer. Odyssey, Book I. 

Virgil. The Eclogues. Edited Edited by w. w. Mcrhv, D.U. 

by C. S. Jkrram, ’M.A Extra fcap. 

a second Angh-saxon 

DomoBtliones. Olynlhiacs and Ex^*rcap.*8vo.^^^*''™ 

Phxli/>/ics. .Edited by Evely.s Ad- 

QOTT, M.A. 

— A Text-Book of Algebra, By 

Iiysias, The Epitaphios, W.S.'ALnls,MA. Crown Svo. [/f/x< 
Edited by F.J.Sncli,B.A ready.} 


Plato. Apology. Edited by Geometry, in Space. By R. C. 

St.Geoiici:Stock,M.A. [/«xf rxiuO’.l J. Nixor, M.A, 


aonbon ': HENRY FROWDE, 

, Oxford University Press Warehouse, Amen Corner. 
• <!Fllitt&urg|) ; 6 Queen Street. 

(Sxforb: CiURENsoN Press Depository, 

I 116 Hick Street. 









